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ZMLUVA o PosKYTI\ruTÍ NENÁVRATNEHo FINANčNEHo PRÍSPEVKU

TÁTo ZMLUVA o PoSKYTNUTÍ NENÁVRATNEHo FINANČNEHo PRÍSPEVKU je uzavretá
podl'a$269odsek2zákonač.5l3/l99l Zb.obchodnýzákonníkvzneníneskoľšíchpredpisov(ďalej
len .,obchodný zákonník")' podl'a $25 zákona č. 29212014 Z. z. opľíspevku poskytovanoln
z euľópskych štľuktuľálnyclr a investičných fondov a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskoľších predpisov(ďalej len ako ,,zákon o pľíspevku z EŠlF"; a podl'a $ 20 odsek 2 zákona č.
52312004 Z. z. o rozpočtouých pľavidlách veľejnej spľávy aoZnlene adoplnení niektoľý'ch zákonov
v znení neskoľších pľedpisov (ďalej len .,zákorr o ľozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovatelbm
názov: Ministeľstvo investícií, regionálneho ľomoja a informatizácie Slovenskej

ľepubliky
Pľibinova 25, 8l l 09 Bratislava, Slovenská republika
50349287
Peter Ba1ík, minister
V zastúpení Ing. Albeľt Németh, MBA na základe Plnomocenstva
č. z.04775512023 zo dňa l5.05'2023

obec ovčiaľsko
ovčiaľsko l6' 0l0 04 ovčiaľsko
00648965

sídlo:
tČo:
konajúci

a

(ďalej len,'Poskytovatel'')

Pľijímatel'om
názov:
sídlo:
IČo:
IČ opH:
konajúci Ervín Schmiegeľ, staľosta

p€što*í{drcsa+:-

(d'alej len,,Pľijímatel"')

(Poskytovate|' a Pľijímatel' sa pľe účely tejto Zmluvy ozlačujú ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné
strany" alebo jednotlivo,,Zmluvná strana")

PREAMBULA

(A) Na základe vy-hlásenej výny na predkladanie Žiadostí o poskytnutie nenávľatného
finančného pľíspevku (d'alej ako ,,NFP"), Poskytovatel' oveľil podmienk7 poskytnutia
príspevku a rozhodol o Žiadosti o poskytnutie NFP pľedloŽenej Prijímatel'om (v postavení
Žiadatel'a) podl'a $57 zákona o príspevku z pŠIp tak, Že vydal rozhodnutie o schválení
Žiadosti.



(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na základe a po nadobudnutí právoplatnosti
rozhodnutia o schválení Žiadosti o poskytnutie NFP č' NFP30209lCwR9 zo dňa
13.05'2023, vsúlade spľávnymi predpismi uvedenými vzáhlaví tejto zmluvy, vdôsledku
čoho je od momentu uzavretia zmluvy o poskytnutí NFP vďah medzi Poskytovatel'om
a Prijímatel'om vďahonr súkľomnopľáVnym.

1. Úvooľn USTANoVENIA

l.l Zmluva o poskytnutí NFP vyuŽíva pre zv.ýŠenie právnej istoty Zmluvných strán definície' ktoré sú
uvedené v článku l pľílohy č. l Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoými sú všeobecné zmluvné
podmienky (d'alej ako ,,vZP"). Definície uvedené v článku. l vZP sa rovnako vďahujú na celú
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako ajYZP a ďalšie prílohy zmluvy'

1.2 Zmluvou oposkytnutí NFP sa označuje táto znrluva ajej pľílohy, v znení neskoľších zmien
adoplnení, ktorá bola uzatvoľená medzi Pľijímatel'om a Poskytovatet'om podl'a právnych
pľedpisov uvedených v záhlaví označenia tejto zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o
schválení Žiadosti o poskytnutie NFP podl'a $57 zákona o príspevku z pŠlr'. Pľe úplnosť sa
uvádza, Že ak sa V texte uváďza ,,zmlľva" s malým začiatočným písmenom ,,Z", myslí sa dm táto
zmluva bez jej pľíloh. Výnimku z uvedeného pľavidla predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy
sa pouŽíva slovné spojenie ',prílohy Zmluvy o poslg,tnutí NFP", čo ýlučne pre tento pľípad
zahŕňa aj modifikáciu obsahu pojmov podl'a ods. l.l tohto článku. Prílohy uvedené vzávere
zmlwy pred podpismi Zmluvných strán tvoľia neoddelitel'nú súčasť Zmluvy o poskýnutí NFP.

l.3 S ýnimkou odseku l.l tohto článku, článku l odsek 3 vZP a kde kontext vyŽaduje inak:

(a) pojmy uvedené s vel'kým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom
nariadení, Nariadeniach k jednotliým EŠtľ' a v Implementačných nariadeniach majú
talcy isý ýznam, keď sú pouŽité v Zmluve o poskytnutí NFP; v pľípade rozdielnych
definícií má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s vel'kým začiatočným písmenom majú ten isý v'ýznam v celej
Zmluve oposkytnutí NFP, pričom ich výmam sa zachováva aj v prípade, ak sa
pouŽijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa pouŽijú s malým
začiatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, Že ide o definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahŕŕnju aj mnoŽné číslo a naopak;

(ii) vjednom rode zahrňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕňajÚýzické aj pľávnické osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Právne predpisy alebo pľávne akty EU, Právne predpisy SR
alebo Pľávne dokumený, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkol'vek
ich zmenu, tj. použije sa vŽdy v platnom znení;

(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehl'adnosť Zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú

ýznam pri vyklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

l.4 V nadväznosti na ust. $ 273 obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú VZP, v ktoných sa
bliŽšie upľavujú pľáva, povinnosti a postavenie Zmluvných strán, ľôzne pľocesy pri poskytovaní
NFP, monitorovanie a kontľola pľi jeho čelpaní, ľiešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií,
spôsob platieb asým spojené otázky, ako aj ďalšie otázky, ktoľé medzi Zmluvnými stranami
môžu vzniknúť pľi poskytovaní NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP' Akákol'vek povinnosť
vyplývajúca pľe kloľúkolVek Zmluvnú stľanu zYZP je rovnako záväzná, ako keby bola
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obsiahnutá pľiamo v tejto zmluve. V prípade ľozdielnej úpľavy v tejto zmluve a vo VZP, má
prednosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

2. PREDMET A UčEL zMLI.:lýr.

2.l Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úpľava zmluvných podmienok, práv a povinností
medzi Poskytovatel'om a Prijímatel'om pľi poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a
Prijímatel'ovi na Realizáciu aktivít Projektu, ktoý je pľedmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov projektu : Riešenie migračných ýziev v obci ovčiarsko

Kód projektu v ITMS2Ol4+ : 30209lCWR9

Miesto realizácie pľojektu : ovčiarsko

Yýzva -kodYýzvy : IRoP-PO9-SC9l-2023-108

PouŽitý systém financovania : refundácia

(d'alej ako,,Pľojekt").

2.2 Účelom Zmlllvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Pľojektu Prijímatel'a, a to
poskytnutím NFP v rámci:

opeľačný program: ĺntegrovaný regionálny operačný pľogram

Spolufinancovanýfondom: Euľópskyfondregionálnehorozvoja

Prioritná os: 9 _ FAST CARE

Investičná priorita: 9.l - Podpoľa opeľácií zameraných na ľiešenie migračných
ýziev spôsobených ruskou agresiou voči Ukľajine

9.l _ Riešenie migračných ýziev v dôsledku vojenskej
agľesie voči Ukrajine.

neuplatňuje sa

Špecificloý ciel'

Schéma pomoci

na dosiahnutie ciel'a Pľojekĺu: ciel'om Pľojektu je naplnenie Meratel'ných ukazovatel'ov
Pľojektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy o poslqĺtnutí
NFP, a to podl'a času plnenia Meľatel'ného ukazovatel'a

2.3 Poskytovatel' sa zaväzuje, Že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímatel'ovi
za účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom a
v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so Schválenou Žiadosťou o NFP,
v súlade so Systémom riadenia EŠIF, Systémov finančného riadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje, ak boli Zverejnené, vrátane
Pľávnych dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne záväznými pľávnymi
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2'4 Prijímatel' sa zaväzuje prijať poskytnuý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami uvedenými v
Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podl'a podmienok vyplývajúcich z príslušnej
výmy, v súlade so Schválenou Žiadosťou o NFP a súčasne sa zaväzuje realizovať všetky
Aktivity Pľojektu tak, aby bol dosiahnutý ciel' Pľojektu a aby boli hlavné Aktivity Pľojektu
zrealizované Riadne a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projekťu tak, ako to vyplyva z definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Pľojektu v článku l
odsek 3 VZP. Na pľeukázanie plnenia ciel'a Pľojektu podl'a odseku 2'2tohto článku zmluvy je
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2.5

Prijímatel' povinný udeliť aĺebo zabezpečiť udelenie všetloých potrebných súhlasov, ak plnenie
jedného alebo viaceých Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu sa preukazuje spôsobom' ktoý
udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie napľíklad súhlas
s poskytovaním údajov z informačného systému tľetej osoby.

Podmienky poskytnutia pľíspevku, ktoľé Poslcytovatel' uviedol v príslušnej Yýzve, musia byť
splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o posk1tnutí NFP. Poľušenie podmienok
poskytnutia pľíspevku podl'a prvej veý je podstatnýrn poľušením Zmluvy o poskytnutĺ NFP a
Pľijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lO vZP, ak z Pľávnych
dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplýva Vo vďahu kjednotliým podmienkam
poskytnutia pľíspevku iný postup.

2.6 NFP pos$ĺtnuý v zmysle Zmluvy o poslq4nutí NFP je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho
rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaloŽené :

a) v súlade so zásadou ľiadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 Nariadenia
2018t1046,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodáľenia s veľejnými

prostriedkami vyplývajúcimi z $ 19 zákona o rozpočtových pľavidlách veľejnej
správy.

Poskytovatel' je oprávnený prijať osobitné pravidlá a posfupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a písmen a) až c) tohto odseku vo vďahu k 

'-;duuĹo''-' 
v rámci Piojehu

a včleniť ich do jednotliuých úkonov, ktoľé Poskytovatel' vykonáva v súvislosti s Projektom
počas účinnosti 

- 
Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou veiejného

obstaľávania (d'alej aj ,,Vo")' s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej
kontroly, ako aj v ľámci ýkonu inej kontroly)'. Ak Piijímatel; poruší zásadu alebo pravidlá
podl'a písmen a) aŽ c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom
IOVZP,

2.7 Prijímatel' je povinný zdržať sa vykonania akéhokol'vek úkonu, vrátane vstupu d,o závázkovo-
pľávneho vďahl s treťou osobou, ktoým by došlo k poľušeniu článku 107 Zmluvy o fungovaní
EÚ v súvislosti s Pľojektom s ohl'adonr na skutočnosť, Že poskytnuté NFP je príspevkom
z veľejných zdrojov.

2.8 Neuplatňuje sa.

2.9 Poskytovatel' sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s pľedloŽeným Projektom uýlučne
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu ľegistľácie, hodnotenia, riadenia'
monitorovania a kontľoly Pľojektu a ich zmluvnými partnermi poslqytujúcimi poradenské
služby, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné pľedpiiy ýkajúce
sa posýovania informácií povinnými osobami.

2.l0. NFP nemoŽno poskytnúť Prijímatel'ovi. ktoľému bol na základe pľávoplatného rozsudku
uloŽený trest zákazu pľijímať dotácie alebo subvencie' trest zákazu prijímať pomoc a podporu
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podl'a $
17 aŽ19 zák. č.9112016 Z. z. otrestnej zodpovednosti právnickych osôb aZmene adoplnení
niektoých zákonov. V prípade' ak v čase nadobudnutia pľávoplatnosti rozsudku podl'a prvej
vety vŽ bol NFP alebo jeho časť Prijímatel'ovi vyplatený, Poskytovatel'má právo odstupiť od
zmluvy pre podstatné porušenie zmluvy Pľijímatel'om podl'a článku 9 YZP a Pľijímatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vzP.
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2.ll NFP nemožno poskytnúť Pľijímatel'ovi' ktoý má povinnosť zapísať sa do registľa paftneľov
verejného sektoľa podl'a zákona č' 3l512016 Z. z. o ľegistri partneľov verejného sektora a o
Zmene a doplnení niektoých zákonov a nie je v tomto registľi zapísaný. V prípade, ak
Prijímatel' porušil svoju povinnosť zápisu do ľegistľa partneľov verejného sektora a bol mu
počas trvania tohto porušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho časť, ide podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 9 vZP a Pľijímatel' je povinný Vrátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

s vŕunvrYPRoJEKTUANFP
3.l Poskytovatel'aPľijímatel'sa dohodli na nasledujúcom:

a) neuplatňuje sa,

b) Celkové opľávnené ýdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 15 600,00
EUR (slovom: pätnásťtisíc šesťsto euľ),

c) Poskytovatel' poskytne Pľijímatel'ovi NFP vo ýške l5 600,00 EUR (slovom: pätnásťtisíc
šesťsto euľ), čo predstavuje l00 % (slovom: sto percent) z Celkoých oprávnených
rnýdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'a odseku 3.l ' písmeno b) tohto článku zmluvy,

d) Prijímatel' vyhlasuje' že:

(i) má zabezpečené zdľoje financovania Projektu vo ýške 0 % (slovom: nula
peľcent), čo predstavuje sumu 0'00 EUR (slovom: nula eur) z Celkov'ých
opľávnených ýdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'a odseku 3.l.
písmeno b) tohto článku zmluvy a

(ii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všethých Neopľávnených uýdavkov
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie cie|'a Projektu v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP'

3'2 Výška NFP uvedená vodseku 3.l. písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byť pľekročená.
Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technichých dôvodov na stľane Pos$rtovatel'a,
v dôsledku ktoých môže byť odchýlka vo vlýške NFP maximálne 0,0l%o z NFP z ýšky NFP
uvedenej vodseku 3.l písmeno c) tohto článku. Prijímatel'súčasne berie na vedomie, Že ýška
NFP na úhradu časti oprávnených výdavkov, kÍorá bude skutočne ukadená Pľijímatel'ovi závisí
od výsledkov Pľijímatel'om vykonaného obstarávania služieb' tovarov a stavebných prác
a z neho vyplývajúcej úpľavy rozpočtu Projektu, od posúdenia vyšky jednotliqých v'ýdavkov
s ohl'adom na pľavidlá posudzovania hospodáľnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti
výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o pos$rtnutí NFP,
vľátane podmienok opľávnenosti výdavkov podl'a článku 14 vZP.

3.3 Poskytovatel'poskytuje NFP Prijímatel'ovi lýlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu za
splnenia podmienok stanovených :

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) právnymi predpismi SR,
c) priamo aplikovatel'nými (majúcimi priamu účinnosť) právnymi pľedpismi a aktmi

Euľópskej únie zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ;
d) Systémom ľiadenia eŠlp' a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak boli Zverejnené,
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3.4.

3.5

3.6.

).t

e) schváleným Integľovaným regionálnym opeľačným pľogramom, príslušnou schémou
pomoci, ak sa v rámci Yýzvy uplatňuje, Výzvou ajej prílohami' vrátane podkladov pre
vypľacovanie a predkladanie Žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnene,

ť) Právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobanri, z ktoých pre Pľijínlatel'a
vyplývajú pľáva a povinnosti v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP' ak boli tieto
dokumenty Zverejnené.

Pľijínlatel' sa zaväzuje použiť NFP vylučne na úhradu opľávnených rnýdavkov na Realizáciu
aktivít Pľojektu aZa splnenia podmienok stanovených v Zmluve oposkytnutí NFP
a v právnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) aŽ f) odseku
3.3 tohto článku a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP.

Prijímatel' sa zaväzuje, Že nebude požadovať dotáciu, pľíspevok, grant alebo inú foľmu
pomoci na Realizáciu aktivít Pľojektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy
a ktoľá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie ých isých ýdavkov
zo zdrojov iných ľozpočtoých kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných
verejných zdrojov alebo zdrojov EU. Pľijímatel' je povinný dodľŽať pľavidlá ýkajúce sa
zákazu kumulácie pomoci uvedené vo Výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá kľížového
financovania uvedené v kapitole 3.5.3 Systému ľiadenia EŠIF' V pľípade poľušenia uvedených
povinností je Poskytovatel'oprávnený žiadať od Pľijímatel'a vrátenie NFP alebo jeho časti a
Prijímatel' je povinný VrátiťNFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vZP.

Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom
vyplateným zo štátneho ľozpočtu SR. Na kontľolu a audit pouŽitia ýchto finančných
pľostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za poľušenie finančnej disciplíny sa vďahuje
režim upľavený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch
EU(najmävzákoneopľíspevkuzEŠIF,vzákoneorozpočtoýchpravidláchavzákoneo
finančnej kontrole a audite). Prijímatel' sa súčasne zavilzuje počas platnosti a účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP dodľžiavať všetlcy pľedpisy a Pľávne dokumenty uvedené v odseku
3.3 tohto článku.

Ustanovením odseku 3.l tohto článku nie je dotknuté právo Poskytovatel'a alebo iného
oprávneného orgánu (certifikačný orgán, oľgán auditu) vykonať finančnú opraw v zmysle
článku l 43 všeobecného naľiadenia.

Neuplatňuje sa.

Vzhl'adom na charakter Aktivít, kÍoré sú obsahom Projektu a v súIade s podmienkami
poskytnutia príspevku stanovenými vo Yýnĺe, poslqytnutie NFP podl'a Zmluvy o pos$ĺtnutí
NFP nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Pľijímatel'zmení chaľakter Aktivít
alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku
ktoých by sa pravidlá ýkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nými na ProjekÍ, je povinný
vrátiť alebo vymôcť vľátenie tejto štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s uplatnitel'nými
pľavidlami vyplývajúcimi zprávnych predpisov SR a pľávnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo
výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z pľíslušných právnych predpisov SR a právnych
aktov EÚ. Prijímatel' je súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia
povinnosti podl'a druhej veý tohto odseku v súlade s článkom l0vZP. Povinnosti Prijímatel'a
uvedené v článku 6 odsek 5 vZP nie sú ýrnto ustanovením dotknuté.

KoMUNIKÁcln ZMLI^/NÝCH STRÁN A DoRUČovANIE
Zmluvné stľany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pľe
svoju záväznosť vyžaduje písomnú foľmu v elektronickej podobe, v rámci ktorej sú Zmluvné

3.8

3.9

4.
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strany povinne uvádzať ITMS2Ol4+ kód Pľojektu anázov Projektu podl'a článku 2 odsek 2.l.
znlluvy. Zmluvné Strany sa zaväzuju, že v nevyhnutných prípadoch môže mať takáto
komunikácia písomnú formu vlistinnej podobe aZmluvné strany budú vtomto pľípade pre
vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe pouŽívať poštové adresy uvedené v záh|aví
Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu Zmeny adľesy spôsobom v súlade s článkom
6 zmluvy. Zmluvné stľany sa dohodli, Že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať
v listinnej podobe prostrednícfvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného
doručovania poštou Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania
písomných zásielok v listinnej podobe doľučovanie osobne alebo prostľedníctvom kuľiéra;
takéto doručenie Poskytovatel'ovi je moŽné rný|učne v úradných hodinách podatel'ne
Poskytovatel'a zveľejnených verejne prístupným spôsobom.

4.2. Pod elektronickou podobou komunikácie vzmysle odseku 4.l tohto článku sa rozumie najmä
beŽná komunikácia prostľedníctvom ITMS2Ol4+ (neýka sa elektronického podania v
ITMS20I4+, ktoľé je povaŽované za podanie prostredníctvom Ústľedného poftálu veľejnej
správy), v ostatných prípadoch komunikácia prostrednícfvom elektronickej správy (e-mailu)
alebo komunikácia pľostľedníctvom Ústľedného por1álu veľejnej spľávy (pľičom Zo strany
Poskytovatel'a nejde o rnýkon veľejnej moci, iba o vyuŽívanie existujúcich technic\ých
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doručovaná
pľostredníctvom evidencie Komunikácia v ITMS20l4+ bude povaŽovaná za doručenú
momentom odoslania v ITMS2O l4+ Zmluvnou Stľanou.

4.3 V prípade oznáInenia, ýnly, Žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako,,písomnosť") sa za deň
doručenia Zmluvnej stľane do elektronickej schránky prostredníctvom Úsftedného portálu
verejnej správy podl'a odseku 4.2 tohto článku zmluvy povaŽuje najbližší pľacovný deň
bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej
schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.

4.4 Písomnosť zasielaná druhej Zmluvnej strane v písomnej foľme v listinnej podobe podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP' s ýnimkou návrhu čiastkovej spľávy z kontroly/návrhu správy z kontroly
pod|'a článku l2 odsek 2vZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak
dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o posýtnutí
NFP, ato aj v prípade, ak adresát písomnosť nepľevzal' pričom za deň doručenia písomnosti sa
povaŽuje deň, kedy došlo k:

a. uplynutiu úloŽnej (odbernej) lehoý písomnosti zasielanej poštou druhou
Zmluvnou Stranou, ak nedôjde k jej vráteniu podl'a písm. c.,

b. odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopľetia prevziať písomnosť doľučovanú
poštou alebo osobným doručením,

c. vráteniu písomnosti odosielatel'ovi, v prípade vľátenia zásielky späť (bez ohl'adu
na prípadnú poznámku,,adľesát nemámy")'

4'5 Návrh čiastkovej spľávy zkontrolylnávrh spľávy z kontľoly v zmysle článku l2 odsek 2YZP sa
povaŽuje pre účely Zmluvy o pos$rtnutí NFP za doručený v listinnej podobe dňom jeho
prevzatia Prijímatel'om. Návľh čiastkovej spľávy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle
článku 12 odsek 2 vZP sa povaŽuje pre účely Zmluvy o pos$rtnutí NFP za doľučený aj v
pľípade, ak ho Prijímatel'odmietne prevziať, a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návrh
čiastkovej spľávy z kontľoly/návrh spľávy kontľoly nemoŽno doľučiť na adresu Prijímatel'a
uvedenú v záhlaví podl'a odseku 4.l tohto článku, pľípadne ak došlo k oznámeniu Zmeny adresy
v súlade s článkom 6 zmluvy, na takto oznánrenú adľesu, povaŽujú sa tieto návrhy za doručené
dňom vľátenia nedoľučeného návrhu čiastkovej spľávy alebo návrhu správy Poskytovatel'ovi, aj
ked'sa o tom Prijímatel'nedozvedel (fikcia doručenia). V prípade doručenia návrhu čiastkovej
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správy Z kontľoly/návrh spľávy z kontľoly v zmysle článku l2 odsek 2vZP do elektronickej
schránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy sa povaŽuje za doručený v
najbliŽší pľacovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendámom dni, kedy bola písomnosť
uloŽená do elektronickej schľánky dľuhej Zmluvnej stľany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvedel.

4.6 V prípade doručovania Spľávy o zistenej nezľovnalosti Prijímatel'ovi prostredníctvom
ITMS2O l4+, sa bude táto povaŽovať za doručenú momentom zverejnenia nezrovnalosti vo
veľejnej časti ITMS2O l 4+.

4'7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude povaŽovaná za doručenú
momentom, kedy bude elektronická spľáva k dispozícii, prístupná na e-mailovom seľveri
slúŽiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej Stľany, ktorá je adľesátom, teda
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielatel'om príde potvrdenie o úspešnom
doručení zásiellry; ak nie je objektívne z technicloých dôvodov možné nastaviť automatické
potvľdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písmena c) tohto odseku, Zmluvné
stľany ýslovne súhlasia s ým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za
doručenú momentom odoslania elektľonickej spľávy Zmluvnou stľanou, ak táto Zmluvná stľana
nedostala automatickú informáciu o nedoľučení e|ektronickej spľávy alebo momentom, ktoým
sa za doručenú povaŽuje zásielka doručovaná v listinnej podobe podl'a tejto zmluvy pokial' sa ju
Poskytovatel'pokúsi doľučiť aj v listinnej podobe. Za účelom realizácie doručovania
prostredníctvom e_mailu, Zmluvné stľany sa zaväzuju:

a. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adľesy' ktoré budú v rámci tejto
formy komunikácie záväzne pouŽívať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto
povinnosti buďe zaťažovať tú Zmluvnú Stľanu, ktoľá oznámenie akĺuálnych
údajov nevykonala aj v tom zmysle, že zásielka doručená na neakÍuálnu e-
mailovú adresu sa bude povaŽovať na účely tejto Zmluvy o pos$rtnutí NFP za
ľiadne doľučenú,

b. vzájomne si písomne omámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pľe tento spôsob
doručovania,

c. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude
splňať všetky parametre pre splnenie poŽiadavky ýkajúcej sa potvľdenia
doručenia elektronickej správy' vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je
objektívne možné z technichých dôvodov, Zmluvná Stľana, kÍorá má tento
techrrichý pľoblém, jeho existenciu oznámi dľuhej Zmluvnej strane, v dôsledku
čoho sa na ňu bude aplikovať v.ýnimka zpravidla o momente doručenia uvedená
za bodkočiarkou v základnom texte tohto odseku 4.7.

4.8 Prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schľánky na účely písomnej
komunikácie Zmluvných strán.

4.9 Zmluvné Strany sa zaväzuju, Že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jaryku.
Všetka dokumentácia predkladaná Pľijínratel'onl v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP
a/alebo s Pľojektom bude predkladaná v slovenskom jaryku a v prípade' ak bola vyhotovená
v inom ako slovenskom jazyku, pre jej použitie pre účely Pľojektu alalebo Zmluvy o posýnutí
NFP je potľebný úradný preklad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel'ýslovne nevylúči
vo Výzve alebo v Právnom dokumente, môŽe byť predkladaná aj v českom 1azyku bez potľeby
úradného prekladu. Poskytovatel' môže vo Výzve alebo v Pľávnonr dokumente umoŽniť
pľedkladať uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku bez potľeby úľadného prekladu do
slovenského jaryka'
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4.l0 Zmluvné strany sa dohodli' Že doručenie/pľedloŽenie spľávy, resp. Dokumentácie k Projektu
uvedenej v článku 4 YZP je v nadväznosti na Metodicky pokyn cKo č' l5 moŽné vykonať'..

a. vyplnením formulára a jeho odoslaním prostľedníctvom ITMS2Ol4+, 69, podpisu
štatutárneho orgánu pľijímatel'a alebo splnomocnenej osoby v prípade, ak formulár
v ITMS2Ol4+ odošle štatutáľny oľgán pľijímatel'a alebo splnomocnená osoba
a súčasne je to v súlade so zmluvou o NFP' resp' s rozhodnutím o schválení, ak je Ro
a pľijímatel'tĺ istá osoba (d'alej sa pouŽíva aj v prípade, ak je Ro a pľijímatel'tá istá
osoba pojem ,,zmluva o NFP"). V tomto pľípade prijímatel' potvľdzuje spľávnosť
údajov v monitorovacej správe projektu jej odoslaním; alebo

b' v písomnej forme (tzn. v elelctronickej podobe, v súlade so zákonom o e-
Governmente, alebo listinnej podobe, vsúlade so zmluvou oNFP) azároveň
odoslaním formulára prostľedníctvom ITMS2O l {+; alebo

c. vyplnením formuláľa ajeho odoslaním pľostľedníctvom ITMS2Ol4+ azároveťl
odoslaním skenu podpísanej monitorovacej správy prostredníctvom evidencie
Komunikácia v ITMS2Ol4+ (bez potreby pľedloŽenia písomnej verzie monitorovacej
správy) v prípade, ak je to v súlade so zmluvou o NFP.

5. osoBITNÉ DoJEDNANIA

5.l Pľijímatel' sa zaväzlje predložiť Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) a monitorovaciu
správu Projektu (s príznakom ,,záveÍečná") do 30 pľacovných dní od nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP'

5'2 Zmluvne Strany sa dohodli, Že Poskytovatel' nebude povinný poskytovať plnenie podl'a Zmluvy
o pos$rtnutí NFP dovtedy, hým mu Prijímatel' nepreukáže spôsobom požadovaným
Poskytovatel'om, splnenie všetkych nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voči Prijímatel'ovi,
ktorá by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde lrodnota zabezpečenia musí
zodpovedať podmienkam uvedeným včlánku 13 odsek l vZP. Zabezpečenie sa vykoná
vyuŽitím niektoľého zo zabezpečovacích inštitutov podl'a slovenského právneho poľiadku,
ktoý bude Poskytovatel' akceptovať, prednostne vo forme záložného práva v pľospech
Poskytovatel'a za splnenia podmienok uvedených včlánku 13 odsek l vZP. Ponúknuté
zabezpečenie, ktoré spĺňa všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky
analogicky aplikovatel'né na ponúknuté zabezpečenie vzmysle článku 13 odsek l vzP,
môže Pos$rtovatel'odmietnuť, Poskytovatel' je oprávnený realizovať svoje právo odmietnuť
ponúkané zabezpečenie vprípade, ak ide ozabezpečovací inštitút alebo predmet
zabezpečenia, o kÍorom predým Poskytovatel'vyhlásil, Že ho nebude akceptovať, alebo ak
existuje iný závaŽný dôvod, pľe lctoý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej
výške nie je moŽné akceptovať a PosIqrtovatel'tento dôvod oznámi Prijímatel'ovi.

b) Zrealizovanie Vo podl'a zákona č. 343/2015 Z. z. o veľejnom obstaľávaní a o zmene a
doplnení niektoých zákonov (d'alej ako ''zákon o Vo'') alebo obstarávania tovarov, sluŽieb
a stavebných prác podl'a podmienok uľčených Poskytovatel'om a stanovených v Právnych
dokumentoch v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, sluŽieb a stavebných prác
nevďahuje zákon o Vo, pričom Prijímatel' vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovať
spôsobom stanoveným zákonom o Vo, inými uplatnitel'nými pľávnymi predpismi
SR/pľávnymi aktmi EU a Právnymi dokumentmi.
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c) Poistenie pokývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, ktoý je zahrnuý v Žiadosti o platbu, ako aj
poistenie majetku' ktory je zálohom v zmysle platného záloŽného pľáva v prospech
Poskytovatel'a, a to za podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13 odsek 2 YZP, ak
Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokunrente, Že poistenie sa
nevyžaduje,

d) Neuplatňuje sa.

5'3 Vzmysle ust. $ 40l obchodného zákonníka Prijímatel'vyhlasuje, Že pľedlŽuje premlčaciu dobu
na prípadné náľoky Poskytovatel'a ýkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti
alebo (b) kráteniaNFP alebo jeho časti, a to na l0 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala
plynúť po prvý raz'

5.4 Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovate|' súhlas týkajúci sa Pľijímatel'a alebo
Pľojektu' Zmluvné strany Sa v;Íslovne dohodli, Že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'
právny nárok, ak pľávne predpisy SR alebo právne akty EU neustanovujú inak.

5.5 Ak v ľámci Pľojektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu sluŽieb alebo vykonaniu
stavebných prác po uhradení Preddavkovej platby Prijímatel'om Dodávatel'ovi, spôsob a lehoý
dodaniďposkytnutia alebo vykonania plnenia vypIývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímatel'om
a jeho Dodávatel'om, pľičom tieto nesmú b1ť v rozpoľe s pravidlami stanovenými Poskytovatel'om
v Právnych dokumentoch (napľ' v Príručke pre Prijímatel'a).

6. ZMENA ZMLTIVY

6.l Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovate|'ovi všetky zmeny alebo skutočnosti,
ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udrŽanie
ciel'a Pľojektu v zmysle článku 2 odsek 2'2 zmluvy, alebo sa alqýmkol'vek spôsobom ýkajú alebo
môžu ýkať neplnenia povinností Pľijímatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP vo vďahu k ciel'u
Projekľu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zmluvy.

Súčasne je Poskytovatel' opľávnený poŽadovať od Prijímatel'a poskytnutie vysvetlení, informácií,
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre
preshlmanie akejkolVek záleŽitosti súvisiacej s ProjekÍom, ak má vplyv na oprávnené ýdavky
Pľojektu, Realizáciu aktivít Pľojektu alebo súvisí s dosiahnutím ludržaním ciel'a Projektu'

6.2 Zmluvné Stľany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, a to
s oh|'adom na hospodáľnosť a efektívnosť zmenového pľocesu' avšak aj s ohl'adom na skutočnosť,
že Zmluva o poslqrtnutí NFP je, tzv' povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle $ 5a zákona č.
21112000 Z' z. o slobodnom príStupe k informáciám a o Zmene a doplnení niektoých zákonov
(zákon o slobode informácií) v znení neskoľších predpisov (ďalej ako ,,zákon 2lll2000 Z' z."),
pričom zmena Zmluvy o poskytnutí NFP zahrňa aj zmenu Pľojektu, ktoý sa ľealizuje na právnom
základe Zmluvy o poskytnutí NFP:

a) Zmena zmluvy a jej pľíloh (s výnimkou pľílohy č. ĺ vZP) z dôvodu ich aktualizácie
a zosúladenia s platným znením všeobecného nariadenia, Implementačných naľiadení,
Nariadení pre jednotlivý EŠIF, pľávnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EU, Systému
riadenia eŠr' a Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsledku Zneny Právnych predpisov
SR alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovelrie Zmluvy o poskytnutí NFP do
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ľozporu s Pľávnymi predpismi SR alebo pľávnymi aktmi EÚ, nebude sa naň prihliadať
a postupuje sa podl'a článku 7 odsek 7 .6 zmluvy.

b) Zmena VZP z dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením všeobecného
naľiadenia, Implementačných nariadení, Nariadení pre jednotlivý EŠIF, právnych predpisov
SR a pľávnych aktov EU, Systému ľiadenia EŠIľ' a Systému finančného riadenia po vykonaní
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom Z uvedených dokumentov, ak sa zmena ýka
v'ýslovného textu vZP (nielen odkazu na príslušný Právny dokument, ktoný bol
aktualizovaný), sa vykoná Vo foľme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo oznámením Poslqĺtovatel'a, ktoré zašle Pľijímatel'ovi elektronicky,
spolu s odkazom na číslo, pod ktoým sú aktualizované YZP už zveľejnené v Centľálnom
ľegistľi zmltx. Doľučením oznámenia dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP v časti
zmeny YZP z dôvodu ich aktualizácie podl'a tohto písmena b).

c) Foľmálna zmena spočívajúca v údajoch ýkajúcich Sa Zmluvných strán (obchodné
menolnázov, sídlo, štatutámy oľgán, zmena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu uľčeného
na úhradu NFP, číselné omačenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na inom doklade
vystavenom Financujúcou bankou, na ktoý má byť vyplatený NFP podl'a článku 13 odsek l
YZP alebo iná zmena, ktorá má vo vďahu k Zmluve o poslqrtnutí NFP iba deklaratómy
účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovatel'a, ku ktoľej dôjde na základe všeobecne
záväzného právneho predpisu, nie je zmenou, ktoľá pre svoju platnosť vyžaduje Zmenu
Zmluvy o poskýnutí NFP. To znamená, Že takúto zmenu oznámijedna Zmluvná strana druhej
Zmluvnej stľane spôsobom dohodnuým v článku 4 zmluvy a premietne sa do Zmluvy
o poskytnutí NFP pľi najbliŽšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady'
z ktoých Zmena vyplýva, najmä qýpis z obchodného registra alebo iného registra, rozhodnutie
Prijínratel'a, odkaz na pľíslušný právny predpis a podobne.

d) V prípade menei v'ýznamnÝch zmien Projektu, ktoľé sú vymedzené v tomto článku zmluvy,
alebo ich Poskytovatel' pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov ýkajúcich sa
zmien pľojektov, Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovatel'ovi spôsobom
dohodnuým včlánku 4 zmluvy, Že nastala takáto zmena, avšak nie je povinnÝ požiadať
o Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP na formuláľi' ktoý pľe tento účel vydal Poskytovatel'
a ktoý sa využije pre ýznamnejšie zmeny podl'a písmena e) tohto odseku. Podl'a tohto
písmena d) sa postupuje aj v pľípade zmien v rozpočte Pľojektu, ktoré boli identifikované
Poskytovatel'om v rámci ním vykonávaných kontrol a overovaní v Projekte, a to za
podmienok uvedených v tomto písmene d)' V pľípade tahýchto zmien sa Zmluvné strany
dohodli, že postup dohodnuý pre riešenie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods.
6.l3 sa nepouŽije a k oznámeniu zmeny Prijímatel'om nedochádza.

V pľípade, ak zmena, ktoľú Prijímatel' oznámil Poskytovatel'ovi podl'a tohto písmena' d) ako
menej ýznamnú zmenu' nie je podl'a odôvodneného stanoviska Poskytovatel'a menej
výmamnou Zmenou' alebo ju Poskytovatel'nemôže akceptovať ziných riadne odôvodnených
dôvodov' Poskytovatel' je oprávnený neakceptovať oznámenie Prijímatel'a, ak toto svoje
odôvodnené stanovisko Pľijímatel'ovi oznámi. Ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie
Pľijímatel'a podl'a predchádzajircej vety, Pľijímatel' je oprávnený postupovať pri zmene
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podl'a písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia Poskytovate|'a
nevyplýva, že ide o Zmenu' pri ktoľej sa podl'a Poskytovatel'a má posfupovať podl'a iného
príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie
Pľijímatel'a a má za to, Že ide o Zmenu' pľi ktorej sa má postupovať inak, je Poskytovatel'
oprávnený Zmenu posúdiť ako iný druh zmeny, resp' ako Podstatnú zmenu Projektu, a d'alej
postupovať podl'a pľíslušného článku zmluvy a podl'a Príručky pľe Pľijímatel'a. V ostatných
prípadoch Poskytovatel' informuje Pľijímatel'a o výsledku zmenového konania formou
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oznámenia, v ktoľom konštatuje' Že vzal zmenu Projektu na vedomie, čím dochádza
k akceptovaniu tejto menej ýznamnej zmeny.

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podl'a tohto písmena d) vykoná najneskôr pľi najbližšom
písomnom dodatku k Zmluve o pos\rtnutí NFP, ak nie je pri jednotliých konkrétnych
zmenách dohodnuté inak' Menej rrýzramnou Zmenou sa ľozumie aj menej ýznamná zmena
ProjekÍu, ktoľá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poslgĺtnutí NFP. Na takúto menej
v,ýznamnú Zmenu Projektu sa vďahujú ustanovenia ýkajúce sa akceptácie takejto zmeny
podl'a tohto písmena d), pričom v pľípade akceptácie takejto zmeny sa dodatok k Zmluve
o poslqrtnutí NFP nevyhotovuje.

Za menej ýznamné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP sa považujú najmä:

(i) zmena termínu Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu v poľovnaní s teľmínom
uvedeným v Pľílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vďahu k Projektu, ktorá nemá
vplvv na rozpočet Projekfu, ciel'ovú hodnotu Meratel'ných ukazovatel'ov Pľojektu ani na
dodľŽanie podmienok poskytnutia príspevku (napľíklad zmena ýkľesovej dokumentácie,
zmena technichých správ, zmena štúdií a podobne)'

(iii)ak prečeľpanie v rámcijednej zo skupín rnýdavkov neprekročí l5 % kumulatívne na túto
skupinu ýdavkov za celú dobu realizácie Pľojektu, za podmienky neprekročenia
Celkor4ých oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok
zv.ýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity pľojekľu,

(iv)odchýlky v rozpočte Pľojekĺu ĺýkajúcej sa oprávnených vydavkov rĺýlučne v prípade, ak
ide o zníŽenie rnýšky opľávnených ýdavkov a takéto zníŽenie nemá vplyv na dosiahnutie
ciel'a Pľojektu definovaného v článku 2 odsek 2.2 tejto zmluvy,

(v) zmena v jednotliqých položkách rozpočtu Pľojektu a/alebo ich bližšia špeciÍikácia, a to
podl'a uýsledkov pľíslušnej finančnej kontroly Verejného obstarávania vyjadrených
v čiastkovej správe alebo správe z finančnej kontroly Veľejného obstarávania,

(vi) predíŽenie lehoty na začatie Vo na hlavné Aktivity Pľojektu v prípade, ak by s ním
Prijímatel'nezačal ani do 3 mesiacov od účinnosti Zmluvy,

(vii) pľedíŽenie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu.

V pľípade menej lýznamnej zmeny podl'a bodu (i) tohto písmena d) Prijímatel' je opľávnený
oznámiť posun termínu Začatia realizácie hlavných alctivít Projektu aj opakovane.
Poslgitovatel' je oprávnený pri akceptovaní tejto zmeny viazať svoju akceptáciu na iný termín,
neŽ aký vyplýva zoznámenia Pľijímatel'a, pľičom noqý teľmín Začatia ĺealizácie hlavných
aktivít Pľojektu podl'a akceptácie Poslqrtovatel'a nesmie byť skôr ako 20 dní odo dňa
akceptácie Poskytovatel'a. Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a odseku
6.ll tohto článku. Samostatný písomný dodatok kZmluve oposkytnutí NFP, ktoľého
predmetom by bola táto menej ýznamná zmena, sa nevyhotovuje, avšak uvedenú Zmenu
eviduje Poskytovatel' do ITMS2O I 4+.

Pri menej ýznamnej Zmene pod|'a bodu (v) sa postupuje tak, že Poskytovatel' zapracuje
zmeny v položkách rozpočtu, vľátane ých, ktoľé súvisia s potvrdenou ex ante finančnou
opravou' podl'a čiastkovej správy alebo spľávy z pľíslušnej finančnej kontľoly Verejného
obstarávania do elektronickej verzie rozpočtu Projektu (spolu so suvďažne upravenou qýškou
v'ýdavkov), takto aktualizovaný rozpočet Projektu nahrá do ITMS20I4+ k Pľojektu, jeho
konečnú upľavenú podobu oznámi Prijímatel'ovi. Vykonanie všethých úkonov podl'a
predchádzajúcej vety pľedstavuje akceptáciu tejto menej uýznamnej zmeny. Výsledkom
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akceptácie tejto menej uýznamnej zmeny je aktualizovaný rozpočet Projektu a Zmena
výdavkov. Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP vo fornre písomného dodatku k Zmluve
o poslcytnutí NFP sa pre túto Zmenu vykoná najneskôr pred úhradou Žiadosti o platbu
s príznakom záverečná, ak d'alej nie je dohodnuté inak' Pľe uplatnenie a následné preplatenie
Zmenou dotknuých Celkoých oprávnených rĺýdavkov v ŽoP je podkladom aktualizovaný
rozpočet Projektu vykonaný opísaným spôsobom na podklade ýsledkov príslušnej finančnej
kontroly Verejného obstarávania vyjadrených v čiastkovej správe alebo správe z tejto
finančnej kontroly Verejného obstarávania. Ak Pľijímatel'vyjadľí námietky voči oznámenej
aktualizácii rozpočtu Projektu, alebo ak aj bez uvedenia dôvodu Prijímatel' poŽiada
Poskytovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP za účelom premietnutia
zmeny v hodnote jednotliých položiek rozpočtu Projektu ďalebo ich bližšej špecifikácie do
jej textu, al<tualizácia ľozpočtu Projektu vyvoláva právne účinky podl'a odseku 6'll tohto
článku iba v spojení s písomným dodatkom k Zmluve o poskytnutí NFP.

V prípade menej qýznamnej zmeny podl'a bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné strany
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe oznámenia zo
strany Prijímatel'a obsahujúceho predíženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu opľoti
termínom vyplývajúcim z Pľílohy č' 2 Zmluvy o poslqrtnutí NFP alebo opľoti neskôr
zmeneným termínom, ak sa oznamuje predíženie termínov opakovane, dochádza k predĺŽeniu
doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu v rozsahu vyplývajúcom zakceptácie tejto menej

ýznamnej Zmeny. Vo vďahu k tejto zmene sa v plnej mieľe uplatní ustanovenie odseku 6'8.
Právne účinky menej qiznamnej zmeny nastávajú podl'a odseku 6.l l tohto článku. Zmena
Zmluvy o poskytnutí NFP vo foľme písomného dodatku k Zmluve o poslqrtnutí NFP sa môŽe
vykonať najneskôr pľed úhradou Žiadosti o platbu s príznakom záverečná.

Zmluvné strany sa dohodli, Že skľátenie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa vykoná
vylučne spÔsobom uvedeným v článku 4 odsek 6vZP prostľedníctvom ITMS2Ol4+. Takáto
Zmena nepredstavuje Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP a nevďahujú sa tak na ňu ustanovenia
o jednotliuých typoch zmien a ich riešenia podl'a tohto článku 6.

Ak dôjde v Projekte k zníženiu ciel'ovej hodnoty Meľatel'ného ukazovatel'a Projektu o 5%
alebo menej opľoti ciel'ovej hodnote Meľatel'ného ukazovatel'a Projektu, ktorá bola schválená
v Žiadosti o NFP, takáto zmena nie je predmetom postupov ľiešenia zmien podl'a tohto článku
zmluvy. Ak Poskytovatel' stanoví v Pľávnych dokumentoch oznamovaciu povinnosť
Prijímatel'a q vo vďahu k takejto skutočnosti, Prijímatel' je povinný túto oznamovaciu
povinnosť plniť spôsobom vyplývajúcim z Právneho dokumentu Poskytovatel'a'

e) Iné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písmenách a) aŽ d) a I tohto
odseku, sú významnejšími zmenami Pľojektu (ďalej aj ako ,,ĽÝznamneišie zmenv,,), a tieto je
moŽné vykonať len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán vo forme
písonlného a Vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o pos$rtnutí NFP. Zmene Zmluvy
o pos$rtnutí NFP o významnejšie Zmeny predchádza žiadosť Prijímatel'a o Zmenu Zmluvy
o poslqrtnutí NFP' kŤorú podáva Poskytovatel'ovi na formulári' ktoý pre tento účel vydal
Poskytovatel'.

Zmluva o poslgrtnutí NFP vtomto článku 6 zmluvy stanovuje. kedy je Prijímatel'oprávnený
podať Žiadosť o zmenu aj po uskutočnení ýznamnejšej zmeny (odsek 6.9 tohto článku - ex-
post Zmeny) a v ktolých pľípadoch je povinný tak uľobiť pľed vykonaním samotnej
uýznamnejšej zmeny (ex-ante zmeny podl'a odsek 6.3 tohto článku). Významnejšou Znenou
sa rozumie aj ýznalnnejšia zmena Pľojektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy
o poskytnutí NFP. Na takúto ýznamnejšiu zmenu Projektu sa vďahujú ustanovenia ýkajúce
sa schválenia takejto Zmeny podl'a tohto písmena e), pričom pľi schválení takejto Zmeny sa
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dodatok k Zmluve o poslqrtnutí NFP nevyhotovuje v pľípade' ak schválená Zmena nemá vplyv
na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP.

0 Podstatnú zmenu Proiektu tak, ako je definovaná v článku l odsek 3 yZP, Prijímatel'
oznamuje Poskytovatel'ovi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú infoľmáciu je vmik
Podstatnej zmeny Pľojektu podstatrrým porušením Zmluvy o poslrytnutí NFP a súčasne je
vznik Podstatnej zmeny Projektu vŽdy spojený s povinnosťou Pľijímatel'a vľátiť NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom |0 vZP, a to vo rnýške, ktorá j e úmerná obdobiu, počas ktorého
došlo k poľušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu. Ak vzhl'adom na
chaľakter Zmeny nie je možné určiť uvedené obdobie, počas ktorého došlo k porušeniu
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, úmernosť k časovému hl'adisku sa
neaplikuje.

6.3 V pľípade qýznamnejšej zmeny podl'a odseku 6.2 písnreno e) tohto článku, na ktoý sa
nevďahuje postup uvedený v odseku 6.9 tohto článku, je Prijímatel' povinný poŽiadať o Zmenu
Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonaním samotnej zmeny alebo pľed uplynutím doby, ku ktorej
sa poŽadovaná nnena viaŽe' alebo pred vznikom, pľípadne zánikom skutočnosti, ktoľá sa má
prostredníctvom vykonania zmeny odvľátiť, to všetko, ak ide o qiznamnejšiu zmenu spočívajúcu
v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh' ak nie je záloh súčasne aj Predmetom
Pľojektu,

c) Meľatel'ných ukazovatel'ov Pľojektu, ak ide o znÍženie ciel'ovej hodnoty o viac ako 5% oproti
v'ýške ciel'ovej hodnoťy Meratel'ného ukazovatel'a Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti
o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku),

d) počtu alebo charakteľu/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít
Projektu' vľátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu hlavných Aktivít Pľojektu
a zv.ýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Pľojektu v dôsledku
úspor v rámci pôvodne schváleného rozpočfu Projektu pri zachovaní podmienky
neprekročenia výšky schváleného NFP,

e) majetkovo-pľávnych pomerov ýkajúcich sa Pľedmetu Projektu alebo súvisiacich
s Rea|izáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 odsek 3 vZP,

f) priamo sa ýkajúcej podmienky poskytnutia pľíspevku, ktorá vyplýva zYýzvy a spôsobu jej
splnenia Prijímatel'om,

g) pouŽívaného systému financovania,

h) doplnenie novej skupiny ýdavkov a/alebo Aktivity' ktorá je oprávnená v zmysle výzvy,

i) Prijímatel'a podl'a článku 2 odsek 4vZP. ktoľá musí byť v súlade s podmienkami Výzvy,
j) spôsobuspolufinancovaniaProjektu,

k) v inej Zmene' ktorá je ako v'ýznamnejšia zmena označená vPríručke pre Pľijímatel'a, alebo
v inom Pľávnom dokumente.

6.4 Žiadnu Zmenu ýkajúcu sa Pľojektu nemožno schváliť v pľípade, ak predstavuje Podstatnú Zmenu
Projektu' V pľípade, ak Poskytovatel' zistí, Že v ľámci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu,
táto skutočnosť vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku.

ó.5 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmen a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú Zmenu Projektu
najmä v prípade, ak dôjde k pľemiestneniu mimo opľávnené územie/miesto vymedzen é vo Yýme;
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uvedené Sa nevďahuje na pľemiestnenie zálohu' ktoý nie je súčasne aj Pľedmetom Projektu.
Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej Znreny Projektu v tomto pľípade môŽu vyplývať z ýkladu alebo
usmernení uvedených v Pľávnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej
zmeny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP.

6.6 V pľípade zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno c) tohto článku Sa Samostatne posudzujú zmeny
v ciel'ových hodnotách Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu s príznakom v súvislosti s vplyvom
navrhovanej Zmeny na uýšku poskytovaného NFP a v ciel'oých hodnotách Meratel'ných
ukazovatel'ov PľojeIctu bez príznaku. Vo vďahu k zmenám ciel'oqich hodnÔt Meľatel'ných
ukazovatel'ov Projektu sa Zmluvné strany dohodli, Že:

a) Pľi Meľatel'ných ukazovatel'och Pľojektu s príznakonr Poskytovatel' pri posudzovaní
poŽadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia ciel'oých hodnôt ýchto ukazovatel'ov
z hl'adiska identifikácie rizík, koré boli predmetom analýzy pri predkladaní Žiadosti o NFP
a predloŽených dokumentov preukazujúcich skutočnosť, Že nedosiahnutie ciel'ových hodnôt
Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu s pľíznakom bolo spôsobené faktormi, ktoľé Prijímatel'
objektívne nemohol ovplyvniť. Poskytovatel' je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu
Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu s príznakom schváliť znÍženie jeho ciel'ovej hodnoty
v riadne odôvodnených pľípadoch, pričom hodnota nesmie klesnúť pod hranicu 50% oproti
jeho qýške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. V prípade, ak je moŽné
akceptovať odôvodnenie Prijímatel'a onedosiahnutí ciel'ovej hodnoty Meratel'ného
ukazovatel'a Projektu s príznakom a jeho navrhované zníŽenie neklesne pod minimálnu
hranicu podl'a písmena b) tohto odseku, Poskytovatel' zmenu schváli, čírn dochádza
k akceptovaniu zníŽenej vyšky ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu
s príznakom Zo strany Poslgĺtovatel'a bez vplyvu naznÍŽenie \.ýšky NFP'

b) ZníŽenie ciel'ovej hodnoý jednotlivého Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu s pľíznakom o viac
ako 50oÁ oproti ýške, ktorá bola uvedená v Schválenej Žiadosti o NFP, predstavuje
nedosiahnutie ciel'a Projektu a ým Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku
6.7 tohto článku a vyvoláva právne nrĺsledky uvedené v odseku 6'2 písmerro I tohto člĺĺnku.

c) Meratel'né ukazovatele Projektu bezpríznalu su záväzné zhl'adiska dosiahnutia ich
plánovanej hodnoý. ZníŽenie ciel'ovej hodnoý jednotlivého Meľatel'ného ukazovatel'a
Pľojektu bez príznakll oviac ako 20oÁ oproti jeho uýške, lctoľá bola uvedená vSchválenej
žiadosti o NFP, predstavuje nedosiahnutie ciel'a Pľojektu a ým Podstatnú zmenu Projektu
z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva pľávne následky uvedené
v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku. Schválenie Žiadosti o Zmenu' predmetom ktorej bolo
zníŽenie ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu bez pľíznaku, nemá žiadne
účinky vo vďahu k následnému uplatneniu sankčného mechanizmu podl'a článku l0 odsek l
YZP a Prijímatel' pľeto na záklaďe schválenia takejto žiadosti o Zmenu nenadobúda Žiaďne
legitímne očakávanie ýkajúce sa ýšky NFP, ktorá mu bude vyplatená, ato zdôvodu
rozdielov v podstate chaľakteru Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu bez pľíznaku oproti
Meľatel'nému ukazovatel'u Projektu s príznakom (podl'a písmena a) tohto odseku).

d) Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel' míži ýšku poskytovaného NFP primeľane k
zníženil hodnoý Meratel'ného ukazovatel'a Projektu pri dodľžaní minimálnej hľanice
a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúciclr písmenách tohto odseku (vrátane

ýnimky z tohto postupu uvedenej v písmene a) vyššie), a to vo vzťahu k ým Aktivitám,
v ktoých prichádza k dosiahnutiu zniŽovaného Meratel'ného ukazovatel'a Projektu v zmysle
článku l0 odsek l vZP avykoná zodpovedajúce zníŽenie rr'ýdavkov na podporné Aktivity
Pľojektu.
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V prípade' ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Meratel'ného
ukazovatel'a, ýška NFP sa zníži pľiamo úmerne kzníženiu ciel'ovej hodnoty Meratel'ného
ukazovatel'a Projektu po započítaní úľovne plnenia ostatných Meratel'ných ukazovatel'ov
Pľojektu, bez ohl'adu na to, o ktoný druh Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu ide.

6.7 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno d) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Pľojektu
najmä v prípade, ak posudzovaná zmena viedla k tomu, Že by sa činnosť, na ktorú sa má NFP
poskytnúť po vykonanej Zmene' odchýlila od svojho ciel'a v tom zntysle, že sa nedosiahne Žiadny
ciel', aIebo sa dosiahne iný ciel'ako ten, ktoý vyplýval zpodmienok, za splnenia ktoých bol
Pľojekt schválený (rozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NFP a v čase po
uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne ciel' Pľojektu len čiastočne. Na dosiahnutie ciel'a Pľojektu
môŽe mať ýznamný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. Ak zmena Pľojektu,
ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej vykonávania, má určiý rozsah, ktoý moŽno
považovať za ýznamný a takýmto ýznamným spôsobom negatívne vplýva na dosiahnutie ciel'a
Projektu, je daný zálklad na to, aby takáto zmena bola povaŽovaná za Podstatnú Zmenu Projektu.
Ďalšie dôvody vmiku Podstatnej zmeny Projektu v tomto prípade môŽu vyplývať z ýkladu alebo
usmeľnení uvedených v Pľávnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej
zmeny Pľojektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP.

6'8 Zmluvné strany Sa dohodli, Že pri predlŽovaní doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu (zmeny
podl'a odseku 6.2 písmeno d) bod (vii) tohto článku) platia nasledovné pravidlá' čím však nie sú
dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP ýkajúce sa časového aspekÍu
Realizácie hlavných aktivít Projektu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a 9 YZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je moŽné predíziť nad ľámec maximálnej doby,
ktorá pre ľealizáciu hlavných aktivít projektov vyp|yva zYýny a ktorá je uvedená pri
definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu v článku l odsek 3 vZP, a ktorá nesmie
pľesiahnuť 3l'12'2023' V rámcitejto doby stanovenej Výzvou pľe realizáciu hlavných aktivít
projektov je možné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných ahivít Pľojektu
predlŽovať nazáklade oznámenia zmeny zo stľany Prijímatel'a.

b) Ak Prijímatel' neoznámipredíŽenie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej
uplynutím, vydavky, ktoľé ľealizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projelctu do akceptácie predíženia doby Realizácie hlavných aktivít PľojekÍu, sú oprávnenými
rnýdavkami iba v prípade' že Poslqrtovatel'akceptuje alebo schváli predmetnú Zmenu' Plynutie
doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa neprerušuje počas obdobia medzi uplynutím
pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu a omámením
o predíŽení doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu.

6.9 V prípade ýznamnejších zmien, ktoré nie sú uvedené v odseku 6.3 tohto článku, je Prijímatel'
povinný požiadať o Zmenu Zmlllvy o poslgrtnutí NFP najneskôr 30 dní pľed predloŽením Žiadosti
o platbu, ktorá ako prvá zahŕňa aspoň niektoré ýdavky, ktoľé sú poŽadovanou zmenou dotknuté.
Tým nie sú dotknuté povinnosti Pľijímatel'a vyplývajúce mu Zo zákona o finančnej kontľole a
audite a o Znene a doplnení niektoých zákonov (d'alej len ''zákon o finančnej kontrole a audite'')

ýkajúce sa vykonávania základnej finančnej kontľoly, ak sa na neho povinnosť vykonávania
základnej finančnej kontroly vďahuje' opľávnenosť výdavkov podlieha kontrole podl'a zákona
o finančnej kontrole a audite. osobitne sa stanovuje, Že v dôsledku porušenia povinnosti predloŽiť
Žiadosť o Zmenu najneskôľ 30 dní pred pľedložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je
Poslgrtovatel' oprávnený všetky výdavky, ku ktoým sa vďahujú vykonané zmeny, zamietnuť.
V prípade zamietnutia výdavkov podl'a pľedchádzajucej vety je Pľijímatel' oprávnený do d'alšej
Žiadosti o platbu, po splnení všetloých aplikovatel'ných podmienok opľávnenosti, zahľnúť aj takéto
pôvodne zamietnuté vydavky. Žiadosť o Zmenu Zmluvy o poslgrtnutí NFP, podávaná v zmysle
tohto odseku 6.9, sa vďahuje na nasledovné ýznamnejšie zmeny:
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a) Akejkol'vek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa opľávnených ýdavkov' okľem
zníŽenia ýšky opľávnených ýdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie ciel'a
Pľojektu definovaného v článku 2, odsek 2.2 tejto zmluvy a okľem menej ýznamných zmien.
Súčasťou Žiadosti o Zmenu V tomto prípade sú. okrem vyplnenia štandardného formuláru

ýkajúceho sa Žiadosti o Zmenu' ktoý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné informácie/údaje:

(i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navľhovaná zmena
v rozpočte Projektu, pľeukázanie súladu takejto zmeny s reŽimom zmien
dohodnutých vzmluve medzi Pľijímatel'om aDodávatel'om as ustanovením $
l8 zákona o Vo, alebo $ l0a zákona č.2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní a

o Zmene a doplnení niektoých zákonov (d'alej len "zákon č.2512006 Z. ,."),

(ii) v pľípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navľhovaná zmena
v rozpočte Projelctu, uvedenie dôvodu, pre ktoý k zmene došlo, osobitne
v prípade, ak nepredstavuje prínos pre Pľojekt, tj. ak nepredstavuje zlepšenie
opľoti pôvodnému stavu Projektu,

(iii) v pľípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje
znížiť Rozpočet Projektu, odôvodnenie' Že nejde o Podstatnú Zmenu Projektu,
konkľétne s ohl'adom na naplnenie podmienok podl'a písmena c) z definície
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP (vplyv na povahu,
ciele alebo podmienky realizácie Projektu)'

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Pľojektom, ktorú nie je možné podradiť pod
skôr uvedený rcŽim zmien, bez ohl'adu na to, či svoiím obsahom alebo chaľakterom
pľedstavuj ú qýznamnej ši u zmenu.

6.10 Žiadosť o zmenu zmluvy ýkajúcu sa Zmeny podl'a odseku 6.3 a/alebo odseku 6'9 tohto článku
musí byť ľiadne odôvodnená a musí obsahovať informácie/údaje, kÍoľé stanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP, inak je Poskýovatel' oprávnený ju bez ďalšieho posudzovania neschváliť.
Poskytovatel'nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímatel'a o zmenu vyhovieť, avšak rovnako
nie je opľávnený súhlas So Zmenou bezdôvodne odoprieť v prípade, ak Žiadosť o zmenu spíňa
všetlcy podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplyvajúce
z príslušného usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať a Zverejniť Poskytovatel' na svojom
webovom sídle. V pľípade' ak dôjde k neschváleniu Žiadosti o Zmenu' Prijímatel' nie je
opľávnený realizovať predmetnú zmenu v rámci Realizácie aktivít Projektu; ak by k realizácii
zmeny došlo, budú rnýdavky súvisiace s takouto Zmenou povaŽované za Neoprávnené výdavky'
o ýsledku posúdenia podanej Žiadosti o Zmenu informuje Poskytovatel' Prijímatel'a písomne.
V prípade schválenia v'ýznamnejšej Zmeny Poskytovatel' zabezpečí vypracovanie návľhu
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoý bude upravovať Zmluvu o poslcytnutí NFP v rozsahu
schválenej ýznamnejšej ZÍneny.

6.l l Pľávne účinky vo vďahu k oprávnenosti rnýdavkov súvisiacich so zmenou Pľojektu nastanú:

a) pľi menej ýznamnej zmene, ktorú Pos$ĺtovatel'akceptuje podl'a odseku 6'2 písmeno d) tohto
článku, v kalendárny deň, kedy zmena skutočne vznikla,

b) pri menej ýznamnej Zmene' ktorú Poskytovatel' neakceptuje podl'a odseku ó.2 písmeno d)
tohto článku, sú výdavky súvisiace s takouto zmenou Neoprávnenými vydavkami, ibaže dôjde
k jej neskoľšiemu schváleniu Poskytovatel'om spôsobom pre v'ýmamnejšiu zmenu; v takom
prípade právne účinky zmeny nastanú podl'a typu ýznamnejšej Zmeny buď podl'a písmeno c)
alebo podl'a písmena d) tohto odseku 6.l l,

c) pri qýznamnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- ante (ýznamnejšie zmeny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendáľny deň odoslania Žiadosti o zmenu zo strany
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Prijímatel'a Poskytovatel'ovi. ak bola zmena schválená, alebo v neskoľší kalendáľny deň
vyplývajúci zo schválenia Žiadosti o zmenu'

d) pri ýznamnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- post (uýznamnejšie zmeny
podl'a odseku 6'9 tohto č|ánku) v kalendárny deň, kedy ýznanlnejšia zmena nastala.

6'l2 Ak nie sú v jednotli'ĺ'ých odsekoch tohto článku 6 uvedené pľe jednotlivé dľuhy zmien osobitné
dojednania, schválená zmenaZmluvy o poslqrtnutí NFP sa pľemietne do písomného, vzostupne
číslovaného dodatku k Zrnluve o poskytnutí NFP, ktorého návľh pľipraví Poskytovatel' v súlade
so schválenou Zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímatel'ovi.

6'13 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel' a ktoré nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zmluvy o pos$rtnutí NFP (napľíklad v prípade zmien z dôvodu
aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na
základe písomného, očíslovaneho dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel' môŽe
obsah zmeny vopľed ústne, elektľonicky alebo písomne komunikovať s Pľijímatel'om a nás|edne
dohodnuté znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo pľiamo pľipraviť návľh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poslcytnutí NFP a zaslať ho na odsúhlasenie Pľijímatel'ovi.

6'l4 VýškaNFPuvedenávčlánku3odsek3.lzmluvyniejeustanoveniamitohtočlánku6dotknutá.

6.15 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že všetlcy zmeny v Systéme riadenia EŠĺF, Systéme
finančného riadenia alebo v Pľávnych dokumentoch. z ktoých pre Prijímatel'a vyplývajú práva
a povinnosti alebo ich zmeny sú pľe Prijímatel'a záväzné, a to dňom ich účinnosti za
pľedpokladu ich Zverejnenia.

6'16 Na schválenie zmeny Zmluvy oposkytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy
o posýnutí NFP bez predchádzajúceho schválenia zmeny' ktorá je obsiahnutá v predmetnom
dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je pľávny nárok.

6.l7 Ak nastane Podstatná zmena podlnienok pre projekty generujúce príjem počas monitoľovania
čistých pľíjmov v súlade s článkom 6 l odsek 4 všeobecného nariadenia a súčasne:

a) ešte nedošlo kposkytnutiu celého NFP vsúlade sčlánkom 3 odsek 3'l zmluvy, zmluvné
stľany sa zaväzuju uzavľieť dodatok k Zmluve o poslcytnutí NFP, ktoým sa upraví článok 3,
odsek 3.l zmluvy vnadväznosti na rozdiel medzi NFP vypočítaným na zátklade metódy
finančnej medzety pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej medzery;
v pľípade akje rozdiel podl'a predchádzajucej veý vyšší ako NFP, ktoýje ešte Poskytovatel'
povinný poskytnúť Pľijímatel'ovi, Zmluvné stľany Sa zaväzuju uzavľieť dodatok k Zmluve
o poskytnutí NFP, ktoýnl sa upraví článok 3, odsek 3.l Zmluvy o poskytnutí NFP a zostatok
rozdielu je Pľijímatel' povinný vľátiť podl'a článku l 0 odsek l YZP, alebo

b) ak už bol poslcytnuý celý NFP v súlade s článkom 3, odsek 3'l Zmluvy o poskytnutí NFP zo
stľany Poskytovatel'a' Prijímatel' je povinný vrátiť poskytnuý NFP alebo jeho časť podl'a
článku l0 odsek lVZP vo vyške zodpovedajúcej rozdielu medziNFP vypočítaným nazáklaďe
metódy finančnej medzeIy pri Žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej
medzery.

7. zÁvpnnčľÉ usľnľovENIA

7'1 Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť kalendárnym dňom neskoršieho podpisu
Zmluvných strán a účinnosť v súlade s $ 47a občianskeho zákonníka nadobúda kalendámym
dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia Prijímatel'om v Centľálnom registľi zmlúv. Ak
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Poslgĺtovatel' aj Prijímatel' sú obaja povinnými osobami podl'a zákona č. 2l l 12000 Z.z. v takom
pľípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP je ľozhodujúce zverejnenie
Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatel'om' Zmluvné stľany sa dohodli, že prvé zveľejnenie
Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Prijímatel'a o dátume zverejnenia Zmluvy o poskytnutí
NFP infoľmuje Poskytovatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a tohto
odseku 7.l sa rovnako vďahujú aj na uzavretie kaŽdého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.2. Zmluva o poskytnutí NFP sa uzaťvára na dobu uľčitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením
záveľečnej monitoľovacej spľávy, ktoľú je Pľijímatel' povinný predloŽiť Poskytovatel'ovi
v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 vZP.

'l.3. Ustanovenínr akéhokol'vek zástupcu oprávneného konať za PľijínrateI'a, nie je dotknutá
zodpovednosť Prijímatel'a. Prijímatel' môŽe menovať len jedného zástupcu, ktoým môže byť

ýzická alebo právnická osoba' Ak pľijímatel' koná podl'a tejto zmluvy pľostredníctvom
zástupcu, prijímatel' alebo zástupca je povinný doručiť pos$rtovatel'ovi dokument, z ktorého
vyplýva rozsah konania, na ktoré je oprávnený zástupca pľijímatel'a

7'4 Pľijímatel'vyhlasuje' Že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoľé by negatívne ovplyvnilijeho
oprávnenosť alebo opľávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoľé viedli
k schváleniu Žiadosti o NFP pľe Pľojekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa povaŽuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom l0 vZP.

7.5 Prijímatel' vyhlasuje, Že všetky vyhlásenia pripojené k Žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi pľed podpisom Zmhxy o poskytnutí NFP sú pľavdivé a zostávaju účinné pri
uzatvorení Zmluvy o poskýnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia
Prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je
povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10vZP'

7.6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho
rozporu s pľávnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej
Zmluvy o poslgrtnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zm|uvy o poskytnutí NFP. Zmluvné
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné
zmluvné ustanovenie nov,ým platným ustanovením, pľípadne vypustením takéhoto ustanovenia
tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy o pos\rtnutí NFP a obsah jednotliuých ustanovení
Zmluvy o poslcytnutí NFP.

7.7 Ak záväzkový vďah vyplýajúci zo Zmluvy o poslqrtnutí NFP medzi Poskytovatel'om
aPrijímatel'om, sohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vďahy uvedené v $26l
obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali vol'bu pľáva podl'a $262 odsek l obchodného
zákonníka a ýslovne súhlasia, že ich závazkoý vďah vyplývajúci zo Zmluvy o pos$ltnutí
NFP sa bude riadiť obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia omačenia Zmluvy
o poslqrtnutí NFP na úvodnej Strane. Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
vrátane Sporov o jej platnosť, ýklad alebo ukončenie Zmluvné stľany prednostne riešia
vpŽitím ustanovení obchodného zákonníka a d'alej pľavidiel a zákonov uvedených v článku 3
odseky 3.3 a3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
V pľípade, že sa vzájomné spory Zmluvných stľán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov
podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú
všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane Spoľov o jej platnosť, ýklad
alebo ukončenie. riešiť na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podl'a
právneho poriadku Slovenskej republiky. V pľípade sporu Sa bude postupovať podl'a rovnopisu
uloženého u Poskytovatel'a. S ohl'adom na znenie tretej vety $ 2 odsek 2 zák. č' 278l1993 Z' z. o
správe majetku štátu v znení neskorších predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci oľgán koná v
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7.8

7.9

mene štátu pred súdmi a inými oľgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP, ktoré sa týkajú majetku štátu, ktoý spravuje, alebo sporného majetku. ktorého správcom
by mal byť podl'a uvedeného zákona alebo podl'a osobitných predpisov.

Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 4 ľovnopisoclr, pričom po uzavretí Zmluvy
o poskytnutí NFP dostane Pľijímatel' l ľovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. Uvedený
počet ľovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vďahuje aj na uzavretie kaŽdého dodatku
k Zmluve o poskytnutí NFP. Dohoda Zmluvných strán k počfu ľovnopisov sa neuplatní
v pľípade, ak k uzavľetiu Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza elektľonicky s kvalifikovaným
elektronichým podp isom.

Zmluvné strany vyhlasujú, Že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu a
právnym účinkom znejvyplyvajúcich poľozumeli, ich zmluvné pľejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, uľčité a zrozumitel'né, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevyhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak
súhlasu ju podpísali.

Pľílohy:

Príloha č. I
Príloha č.2
Príloha č' 3
Pľíloha č. 4

Všeobecné zmluvné podmienky
Pľedmet podpory NFP
Rozpočet Projektu
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

Za Poskytovatel'a, V Bľatislave

Podpis:

Ing. Albert Németh, MBA, geneľálny riaditel'sekcie IRoP
(podpísané elektľonicky podl'a zákona o e-Governmente)

Za P rijímatel'a, v ovčiaľsku

Podpis

Ervín Schmieger
Meno a pri ezvi sko štatutáľneho orgánďzĺísarpeu l P rij ímate l'a
(podpísané elektronicky podl'a zákona o e-Governmente)

I Ak sa nehodí, pľečiarknite
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Príloha č. l Zmluvy o poskytnutí NFP

vŠnoľBcľÉ znĺluvľÉ ľooľrlnNKY K ZMLUvE o PoSKYTNUTÍ
NENÁvRATNÉHo FINANčNÉHo PRÍSPEvKU

čtĺnot 1 vŠEoBEcNÉ USTANovENIA

Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ,,vZP*). ktoré sú súčasťou Zmlwy
o poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoými sú na
strane jednej Poskytovatel'NFP a na stľane druhej Pľijímatel'tohto NFP pľi poskytnutí NFP
zo Strany Posbrtovatel'a Pľijímatel'ovi podl'a podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí NFP.

Vzájomné pľáva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Prijímatel'om sa ľiadia Zmluvou
o poskytnutí NFP, všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi' ktoré sú
uvedené v článku 3 odsek 3.3 zmluvy a na ktoľé Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje.
Základný právny rámec upravuj úci vďahy medzi Posýovatel'om a Prijímatel'om tvoľia
najmä, ale nielen, nasledovné právne predpisy:

a) právne aký EU:

(i) všeobecné nariadenie,
(ii) Naľiadenia k jednotlivym eŠln;
(iii) Implementačné naľiadenia, ktoými sú jednotlivé vykonávacie naľiadenia alebo

delegované naľiadenia;

b) pľávne predpisy SR:

(i) Zákon o príspevku z EŠIF,
(ii) Zákon o rozpočtoých pravidlách,
(iii) Zákon o finančnej kontrole a audite'
(iv) obchodný zákonník,
(v) zákon č. 40l1964 Zb' občiansky zákonník v znení neskoľších pľedpisov (ďalej

len,,občiansky zákonník")'
(vi) Zákon č. 358/20l5 Z. z. o úprave niektoých vďahov v oblasti štátnej pomoci a

minimálnej pomoci a o Zmene a doplnení niektoních zákonov (zákon o štátnej
pomoci) (d'alej len ,,zákon o štátnej pomoci"),

(vii) zákon č. 5751200l Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej
štátnej správy v znenÍ neskoľších predpisov (ďalej len,,kompetenčný zákon,).

(viiii) zákon o Vo, zákon č' 2512006 Z. z.,
(ix) zákon o účtovníctve,
(x) Zákon č,. 31512016 Z. z. o registľi paľtneľov verejného sektora a o Zmene a

doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov.

Pojmy pouŽité v týchto VZP sú v nadväznosti na článok l odsek l.l zmluvy záväzné pre
celú Zmluw o poskytnutí NFP, vrátane ýkladových pravidiel obsiahnuých v článku l
odseky l.2 aŽ l.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné Strany z definície pojmov
podl'a tohto odseku 3 sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach
Zmluvy o poskytnutí NFP.
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Aktivita - súhľn činností realizovaných Prijímatel'om v rámci Pľojektu na to vyčlenenými
finančnými zdľojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve. Aktiviý sa členia
na lrlavné aktiviry a podpomé aktivity. Hlavná aktivita je vymedzená časom, tj. musí byť
realizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu, je vymedzená vecne
a finančne' Podpoľné aktivity sú vymedzené vecne, tj. vecne musia súvisieť s hlavnými
Akivitami a podporovať ich ľealizáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a finančne.
Hlavnou aktivitou sa pľispieva k dosiahnutiu konkľétneho rnýsledku a má definovaný

ýstup, ktory pľedstavuje pľidanú hodnotu pre Prijímatel'a ďalebo ciel'ovú
skupinu/uŽívatel'ov uýs|edkov Projektu nezávisle na ľealizácii ostatných Aktivít' ak
z Pľávnych dokumentov nevyplýva osobitná úprava v špecifichých prípadoch. Ak sa
osobitne v Zmluve o poslqrtnutí NFP neuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita bez
prívlastku,,hlavná" alebo',podpo rná", zahÍňa hlavné aj podporné Aktivity;

ARACHNE - je špecificky nástroj na hÍbkovú analýzu údajov s ciel'om určiť pľojekľy
v rámci EŠtr' nácrrylne na riziká podvodu, konflikt záujmov a nezľovnalosti a ktoý môŽe
Zwšiť efektívnosť ýberu a riadenia projektov, auditu a d'alej posilniť zisťovanie a
odhal'ovanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvoľila
Euľópska komisia a členským štátom umoŽnila jeho vyuŽívanie;

Bezodkladne - najneskôľ do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pľe
počítanie lehoý; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny pľípad; pre počítanie lehôt platia pravidlá
uvedené v definícii Lehoý;

Celkové opľávnené výdavky _ ýdavky, ktoých vyška vyplýva z rozhodnutia
Poskytovatel'a, ktoým bola schválená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú vecný aj finančný
rámec pre vznik Opľávnených qidavkov, ak budú vynaloŽené v súvislosti s Projektom na
Realizáciu aktivít Projektu. Vecný ľámec Celkouých oprávnených výdavkov ľešpekĺuje
pľavidlá vyplývajúce z Nariadení k jednotliým EŠIF, z minimálnych štandaľdov
opľávnenosti uvedených v Systéme ľiadenia EŠIF, z výmy azprípaďnej schémy pomoci.
Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je pouŽívaná terminológia ,,ýdav\ĺ", a to aj pre

,'náklady" v zmysĺe zákona č. 43|12002 Z. z. o účtovnícťve v znenÍ neskorších pľedpisov
(ďalej aj ,,zákon o účtovníctve");

Centľálny kooľdinačný oľgán alebo CKo - v podmienkach Slovenskej republiky plní
úlohy centľá|neho kooľdinačného oľgánu Ministerstvo investícií, ľegionálneho rozvoja
a infoľmatizácie Slovenskej republiky, ktoréje ústredným orgánom štátnej správy uľčený $
6 odsek 1 zákona o príspevku z pŠtr'aje zodpovednézaefektívnu aúčinnú kooľdináciu
riadenia poskytovania príspevku z európskych štľukturálnych a investičných fondov v
rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia _ potvľdenie spľávnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitel'nosti výdavkov
vo vďahu k systému ľiadenia a kontľoly pri realizácii príspevku
z európskych štľuktuľálnych a investičných fondov;

Certifikačný orgán alebo Co _ národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo
subjekt verejnej správy uľčený členshým štátom na účely certifikácie' Certifikačný orgán
plní úlohu orgánu zodpovedného za kooľdináciu a usmeľňovanie subjektov zapojených do
systému finančného riadenia, vypľacovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich
pľedkladanie Európskej komisii, príjem platieb z Európskej komisie. vysporiadanie
finančných vďahov (najmä z titulu nezľovnalostí a finančných opráv) s Európskou
komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu platieb pľe jednotlivé programy.
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V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy ceftifikačného orgánu Ministerstvo
financií SR;

čisté pľíjmy - rozdiel medzi príjmami (v pôsobnosti článku 6l všeobecného nariadenia)
zýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície a prevádzkoými uýdavkami Projektu
v rámci celého refeľenčného obdobia. Súčasťou pľevádzkových rĺýdavkov môŽu byt'
vydavky vzniknuté počas Realizácie projektu ako aj d'alšie ýdavky vzniknuté počas
prevádzkovej fáry Projektu (napr. obnovazariadenia s katšou Životnosťou, mimoriadna
udrŽba);

Deň _ dňom sa rozunrie Pracovný deň, ak v Zmluve o posýtnutí NFP nie je ýslovne
uvedené Že ide o kalendárny deň;

Diskontovanie _ proces úpravy budúcich hodnôt príjnrov a ýdavkov (prevádzkoých
ďalebo investičných) na súčasné hodnoty prostredníctvom diskontnej sadzby. Pľe potreby
Finančnej analýzy je pouŽívaná, tzv. ľeálna diskontná sadzba dopoľučená Európskou
komisiou;

Dokumentácia akákol'vek infoľmácia alebo súbor infoľmácií zach7tené
na hmotnom substráte' vrátane elektronichých dokumentov vo foľnráte počítačového
súboru ýkajúce sa ďalebo súvisiace s Projektom;

Dodávatel'_ subjekt, ktoý zabezpečuje pre Prijímatel'a dodávku tovaľov, uskutočnenie
pľác alebo poskytnutie sluŽieb ako súčasť Realizácie aktivít Projekĺ"r nazáklade ýsledkov
Vo alebo iného dľuhu obstaľávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so
Zmluvou o poskýnutí NFP;

Doplňujúce údaje k preukázaniu dodania pľedmetu plnenia - doklad alebo viacero
dokladov v listinnej podobe, v ktoých sa uvádzajú doplňujúce údaje k preukázaniu
dodania prcdmetu plnenia, vľátane príloh. Pľijímatel'nimi pľeukazuje dodanie tovaľov,
poslqrtnutie služieb alebo vykonanie stavebných prác' ktoých realizácia bola uhradená na
základe Preddavkovej platby uhľadenej zo stľany Prijímatel'a Dodávatel'ovi a ktorá bola zo
strany Poslqrtovatel'a uhľadená Pľijímatel'ovi z pľostriedkov pŠm' a štátneho ľozpočtu na
spolufinancovanie v pľíslušnom pomere;.

EKs - elektľonichý kontraktačný systém, ktoý sa vyuŽíval do 30. 03. 2022 na podlimitné
postupy zadáv ania zákaziek s vyuŽitím e l ektron i ckého tľhovi s ka

EÚ - znamená Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy
o Európskej Únii;

Euľópske štľuktuľálne a investičné fondy alebo EŠIF _ spoločné označenie pľe
Európsky fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky
pol'nohospodáľsky fond pľe ľozvoj vidieka a Európsky námorný a rybáľsky fond

Euľópsky úrad pľe boj pľoti podvodom alebo OLAF EK - je úrad, ktorého ciel'om je
chľániť finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom' koľupcii a všetkym ďalším
nezákonným aktivitám, vrátane zneuŽitia úľadnej moci v rámci európskych inštitúcií,
pľostredníctvom ýkonu inteľných a externých administratívnych vyšetrovaní;

Ex ante finančná oprava - zníženie hodnoty deklarovaných výdavkov z dôvodu zistení
porušenia právnych pľedpisov SR alebo pľávnych aktov EÚ. najnrä v oblasti verejného
obstaľávania' Nepotvľdená ex ante finančná opľava - Poskytovatel' identifikuje porušenie
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právnych predpisov SR alebo právnych aktov EU' ale ýška navľhovanej finančnej opľavy
môŽe byť upľavená v nadväznosti na ýsledok prebiehajúceho skúmania iného orgánu
(napr. kontrota Úvo). Potvľdená Íinančná oprava _ Poskytovatel' identifikuje poľušenie
pľávnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, uplatní finančnú opľaw a k tomuto
n]omentu sa neviaže prebiehajúce skrimanie iného orgánu, ktoré by mohlo mať vplyv na
výšku uplatnenej finančnej opľavy, resp. konanie bolo ukončené a finančná opľava bola
uplatnená ď1v nadväznosti na ukončené konanie iného orgánu (napr. kontľola UVo).

Financujúca banka _ banka, ktoľá poskytuje peňaŽné pľostľiedky Pľijímatel'ovi na
financovanie časti opľávnených rnýdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených výdavkov
Projektu a s ktoľou má Poskytovatel'uzavretu Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe
medzi bankou a oľgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku,

Financujúca inštitúcia - leasingová spoločnosť, ktoľá poskytuje peňažné prostľiedky
Prijímatel'ovi na fi nancovanie oprávnených ýdavkov ďalebo aspoň časti Neoprávnených

ýdavkov Projektu a s ktoľou má Poskytovatel'uzavľetú Zmluvu o spolupľáci a spoločnom
postupe nredzi orgánmi zastupujúcimi SR a pľíslušnými leasingoými spoločnosťami;

Finančná medzeľa - rozdiel medzi súčasnou hodnotou investičných nákladov na Projekt a
súčasnou hodnotou čistého pľíjmu (zv.ýšeného o súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoty
investície). Vyjadruje časť investičných nákladov na Projekt, ktoré nemôŽu byť
financované samotným Projektom, a pľeto môžu byť financované formou pľíspevku;

Finančné ukončenie Projektu (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Projektu, ako
tento pojem (ukončenie realizárcie pľojektu) pouŽíva Systém ľiadenia pŠlp' a súčasne
v zmysle Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje
ako ,,ukončená opeľácia") - nastane dňom, kedy po zrealizovani všetloých Aktivít v rámci
Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

a) Prijímatel' uhľadil všetky oprávnené ýdavky všetkým svojím Dodávatel'om
a tieto sú pľemietnuté do účtovníctva Prijímatel'a v zmysle príslušných právnych
predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Pľij ímatel'ovi bol uhradený l zÚčtovaný zodpovedajúci NFP.

Hlásenie o realizácii aktivít Pľojektu - foľmulár v ITMS2Ol4+, pľostľedníctvom ktorého
Prijímatel' oznamuje Poskytovatel'ovi Začatie a Ukončenie realizácie hlavných aktivít
Pľojektu a informáciu o dátume začatiaa ukončenia ľealizácie podpoľných aktivít Projektu;

Implementačné naľiadenia _ naľiadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie
nariadenia alebo delegované nariadenia, ktoými sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a
podmienky uplatnitel'né na vykonanie rômych oblastí úpľavy podl'a všeobecného
nariadenia;

Iné peňažné príjmy - ide o akékol'vek prĺmy, ktoré sa vyskytnú pri projektoch
nespadajúcich svojim objemom alebo charalcterom pod článok 6l všeobecného nariadenia;

Iné čisté peňažné príjmy _ predstavujú rozdiel iných peňažných príjmov a pľevádzkoqých
uýdavkov počas obdobia realizácie Projektu. Prijímatel' má povinnosť ich monitorovať (v
záveľečnej nronitorovacej spľáve) a odpočítať iné čisté peŕnŽné príjmy vytvorené v období
Realizácie Projektu od oprávnených ýdavkov Projektu, a to najneskôr pri pľedloŽení
záverečnej Žiadosti o platbu Pľijímatel'om, ak tieto príjnry neboli zohl'adnené už pri
schválení Pľojektu a pomoc nebola zníženáuŽnazačiatlil Projektu;
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IT monitoľovací systém 2014+ alebo ITMS20I4+ - informačný systém, ktoý zahŕňa
štandaľdizované procesy programového a projektového riadenia. obsahuje údaje, ktoré sú
potľebné na tľanspaľentné a efektívne ľiadenie, finančné ľiadenie a kontrolu poskytovania
príspevku. Prostrednícfvonl ITMS2Ol4+ 5n elektronicý vynlieňajú údaje s údajmi
v infoľmačných systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych
štrukturálnych a investičných fondov a s inými vnútroštátnymi infoľmačnými systémami
vľátane ISUF, pľe ktoý je zdľojouým systémom v rámci integračného rozhľania;

Jednotná príľučka pľe žiadatel'ov/prijímatel'ov k procesu a kontľole vo/
obstaľávania - je v zmysle Systému ľiadenia EŠIF závazným ľiadiacim dokumentom
vydaným v záujme zavedeniajednotných pravidiel a bezvýhľadného zosúladenia pravidiel
určených pľe Žiadatel'ov/príjímatel'ov s pravidlami určenými Systémom ľiadenia gŠĺr' a
metodickými pokynmi a vzoľmi CKo za oblasť Vo a obstaľávania.

Jednotná príručka k pľedkladaniu dokumentácie k žiadosti o platbu, kde
pľijímatelbm je ministeľstvo alebo ostatný ústľedný oľgán štátnej spľávy _ je v zmysle
Systému riadenia EšIF závazným riadiacim dokumentom vydaným v záujme zavedenia
jednotných pravidiel.

Komisia alebo EK_ zllamená Euľópsku Komisiu;

Kontrolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonáva kontľola overovaných skutočností
podl'a zákona o príspevku z pŠlr'a Íinančná kontľola alebo audit podl'a zákona o finančnej
kontrole a audite, pľičom vo vďahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú
osobu tak, akoje v tomto zákone definovaná;

Lehota - ak nieje v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa povaŽujú Pracovné
dni. Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v kÍorom došlo ku skutočnosti
určujúcej začiatok lehoty. Lehoý uľčené podl'a dní začÍnajú plynúť prvym pracovným
dňom nasledujúcim po kalendámom dni, v ktoľom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok
lehoý' Lehoty určené podl'a ýŽdňov, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho
kalendámeho dňa, ktoý sa svojím označením zhoduje s dňom, ked' došlo k skutočnosti
uľčujúcej začiatok lehoý. Ak taloý kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo na deň
pľacovného pokoja v zmysle zákona č' 24lll993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch
pľacovného pokoja a pamätných dňoch v mení neskoľších predpisov, je posledným dliom
lehoty nasledujúci pľacovný deň. Lehotaje pľe Pľijímatel'azachovanžl. ak sa posledný deň
lehoý podanie podá osobne u Poskytovatel'a, alebo ak sa podanie odovzdá na poštovú
pľepľaw, ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak. V prípade elektľonického
predkladania písomnosti. resp. Dokumentácie je pre Prijímatel'a lehota zachovaná, ak sa
posledný deň lelroý doručí emailová správa v zmysle článku 4 zmluvy, resp. ak ide o
pľedkladanie dokumentácie pľostredníctvom elektľonickej schľánky postačuje odoslanie
písomnosti, resp. Dokumentácie do elektronickej schránky Zmluvnej Strany v posledný deň
lehoý. V prípade elektronického predkladania dokumentácie prostrednícťvom Ústredného
por1álu veľejnej spľávy Sa Za moment, od ktorého začína plynúť lehota, považuje deň
elektronického doručenia dokumentu, ak nieje dohodnuté v konkľétnom pľípade inak;

Meľatel'né ukazovatele Pľojektu _ záväzná kvantifikácia ýstupov a ciel'ov, ktoré majú
byť dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je
dôleŽité z polrl'adu riadenia Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktoými sa zabezpečí
dosahovanie ciel'ov na úrovni oP. Poskytovatel' zahmie do Výzvy návrh meratel'ných
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ukazovatel'ov, z kÍoých Pľijímatel' zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niektoľé
meratel'né ukazovatele, za ktoých plnenie a vyhodnotenie následne Prijímatel'zodpovedá
v rámci Realizácie hlavných aktivít Pľojektu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp.
udržanie v rámci obdobia Udržatel'nosti Pľojektu. Meratel'né ukazovatele Projektu
odzľkadl'ujú skutočné dosahovanie pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k hlavným
Aktivitám Projektu av zásade zodpovedajú výstupu Pľojektu' Meľatel'né ukazovatele
Projekfu sú uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP v ľozsahu, v akom boli
súčasťou schválenej Žiadosti o NFP' V prípade' ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza
pojem Meľatel'ný ukazovatel' Pľojektu vo všeobecnosti,bez označenia ,,s pľíznakom" alebo

,,bez príznaku", zahfňa takyto pojem aj Meľatel'ný ukazovatel'Projektu s príznakom aj

Meratel'ný ukazovatel' Pľojektu bez pľíznaku;

Meľatel'ný ukazovatel'Pľojektu s pľíznakom - Meľate|'ný ukazovatel'Projektu, korého
dosiahnutie je objektívne ovplyvnitel'né extemými falctormi a ktoých dosahovanie nie je
plne v kompetencii Prijímatel'a' Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Meratel'ných
ukazovatel'ov Projeku s príznakom v ľámci akceptovatel'nej miery odchýlky pľi
preukázaní daného externého vplyvu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu
k Prijímatel'ovi pri splnení podmienok podl'a článku 6 odsek 6'6 zmlwy'

Meľatel'ný ukazovatel'Pľojektu bez pľíznaku -Meratel'ný ukazovatel'Projektu, ktorého
dosiahnutie je záviizné z hl'adiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoý' pričom
akceptovatel'ná miera odchýlky, kÍorá nemusí mať za následok vznik finančnej
zodpovednosti vyplýva z článku l0YZP

Mieľa finančnej medzery - predstavuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných
investičných ýdavkoch;

Mikľo, malý alebo stľedný podnik alebo MSP _ znamená podnik vymedzený v prílohe
č. l Naľiadenia Komisie (EU) č. 65ll2}l4 zo 17 . juna 20l4 o vyhlásení určitých kategórií
pomoci zazlučitel'né s vnútorným trhom podl'a článkov l07 a l08 znluvy, ak v príslušnej
schéme pomoci nie je uvedené inak;

Monitoľovací výbor _ orgán zriadený ľiadiacim orgánom pre pľogram v súlade s článkom
47 a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktoý shima všetky otázý ovplyvňujúce

ýkonnosť pľogramu vrátane záverov z pľeskúmania rnýkonnosti. Monitorovací ýbor
poskytuje konzultácie, shima a schval'uje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu
pľogramu. Monitorovací ýbor pľe pľogram v rámci ciel'a Euľópska územná spolupráca
zriaďť1u členské štáty zúčastnené na progľame apo dohode sriadiacim orgánom aj tretie
krajiny, ktoré pľijali pozvanie zučastniť sa na programe;

Naľiadenie 1300 - Naľiadenie Euľópskeho paľlamentu a Rady (EU) č. 1300/2013 o
Kohéznom fonde' ktoým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 108412006;

Naľiadenie 1301 - Naľiadenie Európskeho paľlamentu a Rady (EU) č. l30l/20l3 o
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach ýkajúcich sa ciel'a
Investovanie do rastu a zamestnanosti, a hoým sa zrušuje naľiadenie (ES) č. l080/200ó;

Nariadenie l302 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. l302l20l3,ktoým
sa mení nariadenie (ES) č. 108212006 o Európskom zoskupení územnej spolupľáce (EZUS)'
ak ide o vy'jasnenie, zjednodušenie a zlepšenie zakladaniaa fungovania takychto zoskupení;

Naľiadenie l303 alebo všeobecné naľiadenie _ Nariadenie Európskeho parlamenfu a Rady
(EU) č. 13}312013, ktoým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde
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regionálneho rozvoja' Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom
pol'nohospodárskom fonde pľe rozvoj vidieka a Európskom námoľnom a rybárskom fonde
a kto4ým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozloja,
Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskonr námornom a rybárskom
fonde, a ktoým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. l083/2006;

Naľiadenie 1304 - Naľiadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 130412013 o
Európskom sociálnom fonde a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. l08l/2006;

Nariadenie 508 - Naľiadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 5O8l2Ol4 zo dňa l5.
mája 2014 o Európskom námornom a rybárskorn fonde a zrušení naľiadení Rady (ES) č'
232812003, (ES) č. 86112006, (ES) č. l198/2006 a (ES) č. 79112007 a naľiadenia
Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č' l255l20l l

Naľiadenia k jednotlivým európskym štľuktuľálnym a investičným fondom alebo
naľiadenia k jednotlivým nŠlľ _ zahŕňajú pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP
naľiadenie l300, nariadenie l30l, nariadenie l302, nariadenie l304 a nariadenie 508;

Nariadenie 201811046 - Nariadenie Európskeho paľlamentu a Rady (EU' Euratom)
č.20l8l1046 z 18. jula 20l8, o rozpočtoých pravidlách, ktoré sa vďahujil na všeobecný
rozpočet Únie, o Zmene naľiadení (EU) č. 129612013, (EU) č. l3oll2}|3, (EU) č.
130312}13, (EU) č.l3o4l2ol3, (EU) č. l3o9l2}l3' (EU) č. 131612013' (EU) č. 223l2ol4,
(EU) č. 28312014 a rozhodnutia č. 54ll20l4lEIJ ao zrušení nariadenia (EU, Euratom)
č.966120|2;

Nenávľatný finančný pľíspevok alebo NFP - Suma finančných prostriedkov poskytnutá
prijímatel'ovi na Realizáciu aktivít Projektu' vychádzajúca zo Schválenej Žiadosti o NFP,
podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z veľejných prostriedkov v súlade s platnou
právnou úpravou (najmä zákonom o príspevku z EŠIF, zákonom o finančnej kontrole
a audite a zákonom o rozpočtoých pravidlách). Výška NFP vyplýva z rozhodnutia
o schválení žiadosti o NFP a predstavuje určite Yo z Celkov'ých oprávnených ýdavkov
vzhl'adom na intenzitu pomoci pľe Projekt v súlade s podmienkami Yýzvy. Skutočne
vyplatený NFP predstavuje určité %o zo Schválených opľávnených uýdavkov vzhl'adom na
intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Yýzvy a po zohl'adnení d'alších
skutočností vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP; ýška skutočne vyptateného NFP
môŽe byť ľovná alebo niŽšia ako rnýška NFP.

Neoprávnené výdavky - ýdavky Projektu, ktoľé nie sú oprávnenými vydavkami; ide
najmä o vydavky, ktoré sú V rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mimo
obdobia oprávnenosti ýdavkov, patľia do skupiny ýdavkov neoprávnenej na
spolufinancovanie z prostriedkov Integrovaného regionálneho operačného pľogramu,
nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu a ukončenie Projektu, alebo
sú v ľozpore s ínými podmienkami pre opľávnenosť ýdavkov definovaných v článku 14

VZP), sú v rozpore s podmienkami pľíslušnej výmy alebo sú v rozpore s právnymi
predpismi SR a právnymiaktmi EÚ.

Nezľovnalost'- akékol'vek porušenie pľáva Euľópskej únie alebo vnútroštátneho práva

ýkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohl'adu nato, či právna povinnosť bola pľemietnutá
do Zmluvy o poskytnutí NFP, pľičom uvedené poľušenie vyplýva z konania alebo
opomenutia hospodárskeho subjektu zučastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, dôsledkom
čoho je alebo by mohol byť negatívny dopad na ľozpočet Euľópskej inie zaťaŽením
všeobecného rozpočtu Neoprávneným ýdavkom. Na účely spľávnej aplikácie podmienok
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definície nezrovnalosti stanovenej naľiadením Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č.
1303l20l3 Sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod pojmonr
nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti;

okolnost' vylučujúca zodpovednost' alebo ovz - prekážka, ktoľá nastala nezávisle od
vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej Stľany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak
nemoŽno rozumne predpokladať, Že by Zmluvná strana túto prekáŽku alebo jej následky
odvrátila alebo prekonala, a d'alej že by v čase vzniku záväzku túto prekáŽku predvída|a.
Učinlcy okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzeĺ'lé lba na dobu, pokial' tľvá
pľekáŽka. s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje
prekážka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov' Na posúdenie toho, či uľčitá udalosť
je oYZ, sa pouŽije ustanovenie $374 obchodného zákonníka a ustálerré vyklady a
judikatúľa k tomuto ustanoveniu.

V znrysle uvedeného udalosť, ktorá má byť oYZ, musí spíňať všetky nasledovné
podmienlcy:

(i) dočasný chaľakter prekáŽky, ktoý bľáni Zmluvnej strane plniť si povinnosti
zo záväzku po určitú dobu, ktoľé inak je moŽné splniť a koý je základným
rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemoŽnosti plnenia, kedy
povinnosť dlŽníka zanikne, s ohl'adom na to, Že dodatočná nemoŽnosť plnenia
mátwalý, nie dočasný chaľakter,

(iD objektívna povaha, v dôsledku čoho oVZ musí byť nezávislá od vôle
Zmluvnej stľany, k1oľá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iii) ntusí nrať takú povahu, Že bráni Zmluvnej Stľane v plnení jej povinností, a to
bez ohl'adu na to, či ide o pľávne prekáŽky, prírodné udalosti alebo ďalšie
okolnosti vis maior,

(iv) neodvrátitel'nosť, v dôsledku ktorej nie je možné ľozumne predpokladať, Že

Zmluvná stľana by mohla túto pľekáŽku odvrátiť alebo pľekonať, alebo
odvrátiť alebo pľekonať jej následky v rámci lehoý, po ktoru oYZtrvá.

(v) nepredvídatel'nosť, ktorú moŽno považovať za preukázanú, ak Zmluvná
stľana nemohla pľi uzavretí Zmluvy o pos$rtnutí NFP predpokladať, že
k takejto prekáŽke dôjde, pričom sa predpokladá, Že povinnosti vyplývajúce
zo všeobecne-záväzných právnych predpisov SR alebo priamo účinných
pľávnych aktov EU sú alebo majú byť každému máme.

Za oYZ na strane Poslcytovatel'a sa povaŽuje aj uzatvoľenie Štátnej pokladnice. Za
oYZ sa nepovaŽuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ;

opakovaný - Vyskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakľát;

opľávnené výdavky - qýdavý' ktoré skutočne vznikli a boli uhľadené Pľijímatel'om
v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spíĺa.jĺ
pravidlá opľávnenosti ýdavkov uvedené v článku 14 YZP; s ohl'adom na definíciu
Celkov'ých opľávnených ýdavkov, ýška oprávnených výdavkov môŽe bý'ľovná alebo
niŽšia ako ýška Celkoqŕch opľávnených ýdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako ýška
Schválených oprávnených uýdavkov. ;

orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny oľgán verejnej nroci alebo subjekt
verejnej správy, ktoý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného oľgánu.
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V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy oľgánu auditu Ministeľstvo financií SR'
okrem oľgánu auditu uľčeného vládou SR;

Oľgán zapojený do ľiadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane Íinančného riadenia -je
vsúlade so všeobecným nariadením aNariadeniami kjednotlivym EŠIF, pľíslušnými
uzneseniami vlády SR jeden alebo viaceľo z nasledovných oľgálov:

a) Komisia,

b) vláda SR,

c) CKO,

d) Ceľtifikačný oľgán,

e) Monitoľovací ýbor,
f) oľgán auditu a spolupľacujúce orgány,

g) orgán zabezpečujtlci ochranu finančných záujmov EU,

h) Gestori hoľizontálnych pľincípov,

i) Riadiaci oľgán,

j) Spľostredkovatel'slcý' orgán;

Platba _ finančný prevod prostriedkov, príspevku alebojeho časti;

Podozľenie z podvodu _ nezrovnalosť, kÍorá vyvo|á začatie spľávneho alebo súdneho

konania na vnútroštátnej úrovni s ciel'om zistiť existenciu úmyselného správania, najmä
podvodu podl'a čl. l ods. l písm. a) Dohovoru vypracovaného na základe čl. K.3 Zmluvy o

Európskej únii o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev. Podozrenie
z podvodu nie je totoŽné s trestným činom podvodu podl'a zákona č. 300/2005 Z. Z. tÍestný
zákonv znení neskoľších predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného na základe
čl' K.3 Zmluvy o Európskej únii o ochĺane finančných záujmov Európskych spoločenstiev
je subsumovaný pod tľestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie.

Podstatná zmena Projektu - máýznam uvedený v článku 7l všeobecného naľiadenia,

ktoý je ďalej pľecizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napľ. článok 6 zmluvy, článok
2 odsek 3 aŽ 5 YZP, článok 6 odsek 4 vZP) a ktoý môže byť predmetom ýkladu alebo

usmernení uvedených v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKo, Riadiacim
orgánom, Sprostredkovatel'ským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol
pľíslušný predpis alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná Zmena Pľojektu, ktoľého súčasťou je investícia do infľaštľuktúry alebo investícia
do ýľoby, nastane, ak v období odZačaÍiarealizácie hlavných aktivít Pľojektu do uplynutia
piatich ľokov od Finančného ukončenia Projektu alebo do uplynutia obdobia stanoveného

v pľavidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci Pľojektu poskytuje pomoc' dôjde v Pľojekte
alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutočností:

a) skončeniu alebo pľemiestneniu vyľobnej činnosti mimo opľávnené miesto

realizácie Projektu, tj. dôjde kporušeniu podmienky poslqrtnutia príspevku
spočívajúcej v oprávnenosti miesta realizácie Projektu,

b) zmene vlastníctva položky infraštruktúry, ktorá poskytuje Pľijímatel'ovi alebo
tretej osobe neopľávnené zv.ýhodnenie, bez ohl'adu na to, či ide

o súkomnoprávny-subjekt alebo orgán verejnej moci'
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c) podstatnej Zmene Projektu' ktoľá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo
podmienky jeho realizácie, v poľovnaní so Stavom, v akom bol Projekt
schválený'

Podstatná zmena nastane aj vprípade, ak vobdobí l0 ľokov od Finančného ukončenia
Pľojektu dôjde k presunu ýľobnej činnosti, ktoľá bola súčasťou Pľojektu, mimo EÚ, okem
prípadu. ak Prijímatel'om je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo foľme štátnej pomoci' obdobie
l0 rokov nahradí doba platná nazáklade pravidiel o štátnej pomoci.

V pľípade, ak sa pľíspevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu' alebo ak súčasťou
Pľojektu nie je investícia do ýroby, ani investícia do infraštruktúry, Podstatná zmena

Pľojektu nastane' ak Projekt podlieha povinnosti zachovať investíciu podl'a uplatnitel'ných
pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich pľípade skončí alebo premiestni qýrobná činnosť
v ľámci obdobia stanoveného v ýchto pľavidlách.

Podstatná zmena podmienok pre pľojekty geneľujúce pľíjem - predstavuje Zmenu'

v údajoch zaďávaných do Finančnej analýzy, kĺorá spôsobí zmenu (pokles) Miery finančnej

medzery o 25%o a viac oproti plánovanej hodnote Miery finančnej medzery;

Pľacovný deň - deň, ktoým nie je sobota, nedel'a alebo deň pľacovného pokoja v zmysle
zákona č.24111993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných

dňoch v znení neskoľších predpisov;

Pľávny dokument, z ktorého pľe Prijímatel'a vyplývajú pľáva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Pľávny dokument - predpis, opatľenie, usmernenie, rozhodnutie alebo
akykol'vek iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a procedúru
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktoný bol vydaný a$imkol'vek orgánom
zapojeným do riadenia, auditu a kontľoly EŠIF vrátane finančného ľiadenia ďalebo ktoý
bol vydaný na základe a v súvislosti so všeobecným nariadením alebo Nariadeniami
k jednotliým EŠIF, to všetko vŽdy za podmienky, Že bol Zverejnený;

Právne pľedpisy alebo pľávne akty EÚ - pľe účely Zmluvy o poskýnutí NFP zahŕňajú
pľimárne pramene práva EÚ (najmä zakladajuce zmluvy; doplnky, pľotokoly a deklarácie,
pľipojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ďe aj akty, ktoľé pľijíma Európska rada s

ciel'om zabezpečiť hladké fungovanie EU); sekundáme pľamene pľáva EU (nariadenia'

smernice, rozhodnutia, odpoľúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktoých
vyplývajú práva a povinnosti, ak boli Zverejnené v Úradnom vestníku EÚ;

Pľávne pľedpisy SR - všeobecne závämé právne predpisy Slovenskej republiky;

Pľebiehajúce skúmanie - pľebiehajúce posudzovanie súladu poskytovania pľíspevku
s právnymi predpismi SR a EU a inými pľíslušnými podzákonnými predpismi, resp.

zmluvami, vykonávané riadiacim orgánom, ceľtifikačným orgánom, orgánom auditu alebo

inými vecne príslušnými orgánmi SR a EU (napr. Úrad pľe veľejné obstaľávanie,
Protimonopolný úrad, Európska komisia aÍď.) z dôvodu vzniku pochybností o spľávnosti,

oprávnenosti a zákonnosti ýdavkov. Samotný v'ýkon kontroly (finančnej kontroly),

overovania (certifikačného overovania) alebo auditu sa nepovažuje za prebiehajúce

slcúmanie, ato až do momentu, pokial' neexistuje pochybnosť o správnosti, opľávnenosti

alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnosť sa preukazuje vypľacovaným návrhom správy

alebo návrhom zistení;

Pľeddavková platba - úhľada finančných pľostriedkov Zo Stľany Pľijímatel'a v pľospech
Dodávatel'a vopľed, tj' pred dodaním dohodnuých tovarov, poskytnutím sluŽieb
alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej pľaxi sa používa aj pojem ,,záloha
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alebo pľeddavok" a pre doklad' nazáklade ktorého sa úhľada ľealizuje sa pouŽíva aj pojem
,,zálohov á faktúra al ebo preddavková faktúra";

Pľedmet Pľojektu * hmotne zachytitel'ná (zaznamenatel'ná) podstata Projektu (po
Ukončení realizárcie hlavných aktivít Pľojektu sa označuje aj ako hmotny vystup realizácie
Projektu), ktoľej nadobudnutie, realizácia, rekonštľukcia, poskytnutie alebo iné aktivity
opísané v Projekte boli spolufinancované z NFP; môŽe ísť napľíklad o stavbu, zariadenie,
dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alebo pľávo, pľičom jeden Pľojekt môŽe
zahŕňať aj viaceľo Pľedmetov Pľojektu;

Pľeklenovací úveľ - peňaŽné pľostriedlcy poskytované Financujúcou bankou Pľijílnatel'ovi,
ktoré svojim účelom slúžia Prijímatel'ovi na pľeklenutie určitého ekonomického obdobia
na základe takej zmluvy o úvere, z koľej je z jej námu najej prvej strane zrejmé' Že ide
o preklenovací úveľ;

Pľioľitná os - jedna z priorít stratégie v oP, ktoľá sa skladá zo skupiny navzájom
súvisiacich operácií (aktivít) s konkľétnymi, meratel'nými ciel'mi. V pľípade Európskeho
námorného a rybárskeho fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Únie.

Pľíľučka pľe Pľijímatel'a _ je v zmysle Systému riadenia EŠIF závazným riadiacim
dokumentom, ktoý vydáva Poskytovatel'a ktoý predstavuje procesný nástľoj popisujúci
jednotlivé fázy implementácie projektov;

Pľojekt generujúci pľíjem - v zmysle článku 6l odsek l všeobecného nariadenia kaŽdý
projekt zahľňujúci investíciu do infrďtľuktúry, ktoľej používanie je spoplatnené a priamo
hradené uŽívatel'mi, alebo kaŽdý projekt zahrňujúci predaj alebo prenájom pozemkov alebo
stavieb, alebo každé poskytovanie služieb za poplatok. V zmysle článku 6l všeobecného
naľiadenia sa tieto pľojeký delia na pľojekty, kde:

a) je možné dopredu objektívne odhadnúť pľíjem podl'a článku 6l odsek 3 všeobecného
nariadenia' V takom prípade projekľy majú spracovanú Finančnú analýzu pľe
refeľenčné obdobie' ktoým je obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie
UdrŽatel'nosti Projektu. Počas ľeferenčného obdobia sa v rámci monitorovacích správ
sleduje, či nedochádza k zmenám v údajoch pouŽifých pľi uýpočte Finančnej analýzy.
Pre tieto Projekty generujúce príjem Pľijímatel' predkladá aktualizovanú Finančnú
analýzu s rekalkuláciou Finančnej medzery spolu s Následnou monitoľovacou správou
spríznakom ,,Záveľečná". Rozdiel zistený zakíualizovanej Finančnej analýzy je
Prijímatel'povinný vľátiť v súlade s postupmi uvedenými v Zmluve o poskytnutí NFP,
najmä v článku l0 VZP, alebo

b) nie je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podl'a článku 6l odsek 6
všeobecného nariadenia. V takom prípade projeký nemajú spracovanú Finančnú
analýn, avšak počas refeľenčného obdobia' ktoým je pre tieto Pľojekty generujúce
prĺmy obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie 3_ľočnej doby monitoľovania po
Finančnom ukončení Projektu, sa sleduje, aké Čisté príjmy Projekt dosahuje. Pre tieto
Projeký generujúce pľíjem Prijímatel' vypracúva Finančnú analýzu s kalkuláciou
Čistycľr príjmov, ktoru predkladá spolu s treťou Následnou monitorovacou správou.
V pľípade zistenia Čisrycn príjmov je Prijímatel'povinný vrátiť Poskytovatel'ovi tieto
Čisté príjmy podl'a postupov uvedených v Zmluve o posýtnutí NFP, najmä v článku
l0 vZP. Po uplynutí 3 ľočnej doby monitorovania po Finančnom ukončení Projektu
nie je dotknutá povinnosť Pľij ímatel'a predkladať Následné monitorovacie spľávy aŽ do
ukončenia obdobia Udľžatel'nosti Projektu;
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Projekty geneľujúce pľíjmy sú aj projekty podl'a článku 65 odsek 8 všeobecného naľiadenia
vytvárajúce Čisté prĺjmy počas Realizácie Projektu, ktoých Celkové oprávnené ýdavý
sú ľovné alebo nižšie ako l 000 000 EUR, avšak vyššie ako l00 000 EUR. Čisté pľíjmy
vytvoľené v období Realizácie projektu je potrebné odpočítať od oprávnených ýdavkov
projektu pri ukončení realizácie projektu. Prijímatel' má povinnosť monitorovať čisté
prĺmy po dobu realizácie projektu a deklarovať ich v záverečnej monitorovacej spľáve,
rovnako ako aj finančne vysporiadať,ato najneskôr pľed schválením záverečnej Žiadosti o
platbu.

Všade tam. kde sa v texte tejto Zmluvy o poslqrtnutí NFP pouŽíva pojem Projekt generujúci
pľ'jmy, tento pojem zahÍňa všetý typy vyššie uvedených Projektov, pokial' to zjavne
neodpoľuje obsahu alebo účelu konkľétrreho ustanovenia;

Realizácia Pľojektu - obdobie od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu aŽ po
Finančné ukončenie Projektu;

Realizácia aktivít Pľojektu _ realizácia všethých hlavných ako aj podporných Aktivít
projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve
o pos$rtnutí NFP pouŽíva vtedy, ak je potľebné vy'jadľiť vecnú stľánku Realizácie aktivít
Projektu bez ohl'adu na časov'ý faktor;

Realizácia hlavných aktivít Projektu _ zodpovedá obdobiu, tn. ýzickej realizárcie
ProjekÍu, t. j. obdobiu, v rámci ktorého Prijímatel' realizuje jednotlivé hlavné Akivity
Projektu od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr však od 0 l .0 l.20 l 4, do
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu' Maximálna doba Realizácie hlavných
aktivít Pľojektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému voYýme na predkladanie
Žiadostí o NFP, v dôsledku čoho za Žiadnych okolností nesmie prekročiť teľmín stanovený
v článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia, tj. 3l .12.2023:,

Riadiaci oľgán alebo Ro - orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou ľepublikou, hoý je uľčený na ľealizáciu opeľačného programu azodpovedáza
riadenie operačného progľamu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia
podl'a článku l25 všeobecného nariadenia. Riadiaci orgán je menovaný pre každý oP.
V podmienkach SR v súlade s $ 7 zákona o príspevku z eŠlr' uľčuje jednotlivé Riadiace
orgány vláda SR, ak v tomto ustanovení nieje uvedené inak. Akje to účelné' Riadiaci oľgán
môže konať aj pľostľedníctvom Spľostredkovatel'ského orgánu. ;

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP,
právnymi predpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ a s Pľíručkou pre Žiadatel'av rámci výmy
a jej pľíloh, Príručkou pľe Prijímatel'a, príslušnou schémou pomoci, akje súčasťou pľojektu
poskytnutie pomoci, Systémom finančného riadenia, Systémom riadenia pŠr'a Právnymi
dokumentmi;

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci ''de minimis'', spoločne aj ako ,,schémy
pomoci" _záĺ'äzllé dokumenty. ktoľé konlplexne upľavtrjú posk1,'tovanie pontoci
jednotlivýln pľíietnccrttl podl'a podmienok stanovených v zákone o štátnej pomoci;

Schválená žiadost' o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená
Poskytovatel'om vrámci konania ožiadosti vzmysle $ 19 odsek 8 zákona opríspevku
z EŠr' a ktorá je uložená u Pos$rtovatel'a;

Schválené opľávnené výdavky - skutočne vynaĺoŽené, odôvodnené a ľiadne preukázané
oprávnené ýdavky Prijímatel'a schválené Poskytovatel'om v rámci pľedložených Žiadostí
o platbu; s ohl'adom na definíciu oprávnených v'ýdavkov, v'ýška Schválených opľávnených
výdavkov môŽe byť rovná alebo nižšia ako rnýška oprávnených ýdavkov;
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Skupina výdavkov - uýdavky rovnakého charalĺteru zoskupené na základe opatľení
Ministerstva financií SR, ktoými sa ustanovujú podľobnosti o postupoch účtovania.
Skupiny opľávnených výdavkov sú definované prostrednícwom Číselníka opľávnených
v,ýdavkov' ktoý tvoľí prí|ohu č' l Metodického pokynu CKo na progľamové obdobie 20l4
_ 2020 č. 4 k číselníku opľávnených rnýdavkov;

Spľáva o zistenej nezľovnalosti - dokument, na základe ktoľého je zdokumentované
podozrenie zNezľovnalosti alebo zistenie Nezľovnalosti v jednotliuých štádiách vyvoja
nezľovnalosti v ITMS2O l 4+;

SR - Slovenská republika

Systém riadenia EŠIr - dokunrent vydaný CKo, ktoý predstavuje súhrn pravidiel,
postupov a činností, ktoľé sa uplatňujú pri poskytovaní NFP a ktoré sis záväzné pre všetky
zúčastnené subjekty; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzná vŽdy alĺuálna
Zverejnená veľzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKo v nadväznosti aj na
inteľpľetačné pľavidlá uvedené v článku l odsek l.3 písmeno d) zmluvy; rovnako uvedené
platí aj pre dokumený vydávané na základe Systému riadenia pŠr' v súlade s kapitolou
l.2 odsek 3, písmená. a) aŽ c) Základné ustanovenia a ľozsah aplikácie;

Systém finančného ľiadenia štľuktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Euľópskeho
námoľného a rybáľskeho fondu na pľogramové obdobie 2014 _ 2020 alebo Systém
finančného riadenia - dokument vydaný Ceľtifikačným orgánom, ktoý predstavuje súhrn
pľavidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného ľiadenia zahfňa
finančné plánovanie arozpočtovanie, riadenie arealizáciu toku finančných prostriedkov,
účtovanie, výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, cer1ifikáciu a vysporiadanie
finančných vďahov voči Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pľe účely Zmluvy
o pos$rtnutí NFP je záväzná vŽdy aktuá|na Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na
webovom sídle Ministerstva financií SR;

Štátna pomoc alebo pomoc _ akákolVek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho
rozpočtu SR alebo akoukol'vek fotmou zveľejných zdrojov podniku podl'a článku l07
odsek l Zmluvy o fungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž alebo hrozí naľušením súťaŽe ým, že
zv'ýhodňuje určité podniky alebo ýrobu uľčiých druhov tovaľov a môže nepriaznivo
ovplyvniť obchod medzi člerrsloými štátmi EÚ. Pomocou sa vo ýzname uvádzanom V tejto
Zm|uve o poslqrtnutí NFP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc' Povinnosti
zmluvných stľán, ktoré pľe ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z pľávnych aktov
EU ohl'adom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotne aplikovatel'né bez ohl'adu na to, či
ich Zmluva o poslgtnutí NFP uvádza vo vďahu ku konkľétnemu Projektu Prijímatel'a,
zahr'ňajúcom poskytnutie pomoci, ako ajbezohl'adu na to' či sa Prijímatel'povaŽuje pod|'a
pľávnych pľedpisov Slovenskej ľepubliky za veľejnopľávny subjekt alebo subjekt
súkľomného práva;

Účastníci projektu _ osoby priamo zučastňujúce sa Aktivít Projektu spolufinancovaného
z ESF (napr. frekventanti vzdelávacích progľamov, účastníci sociálnych progľamov),
pričom platí, Že na každého účastníka Projektu sa viaŽu vydavky projektu. Učastníknri
pľojektu nie sú členovia projektového tímu (riadiaci a administratívni pracovníci, lektori,
sociálni pľacovníci a pod.) ani osoby ciel'ovej skupiny, ktoré vyuŽívajú vysledky projektu,
ale nezúčastňujú sa prianro Aktivít Projektu (napr. pri projektoch zameraných na vydanie
publikácií používatelia ýchto publikácií);

Účtovnydoklad-dokladdefinovanýv$ l0ods. lzákonač'43ll20o2Z'z.oúčtovníctve.
Na účely predkladania žiadosti o platbu (d'alej aj ,,ŽoP") sa vyžaduje splnenie náleŽitostí
definovaných v $ l0 ods. l predmetného zákona, pričom za dostatočné splnenie náležitosti
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podl'a písmena f) sa povaŽuje vyhlásenie Prijímatel'a vŽoP včasti Čestné vyhlásenie
vznení podl'a prílohy č. la) Systému finančného riadenia. Vsúvislosti spostupením
pohl'adávky sa z pohl'adu splnenia poŽiadaviek všeobecného nariadenia zaučtovný doklad,
ktoľého dôkazná hodnota je rovnocenná faktúram, povaŽuje aj doklad preukazujúci
vykonanie započítania poh|'adávky azávazku; Rozdielne od pľvej veý tejto definície sa, na
účely pľedkladania ŽoP v prípade vyuŽívania preddavkových platieb, za účtovný doklad
povaŽuje doklad (tm. zálohová alebo preddavková faktuľa), na základe ktoľého je
uhr ádzaná Preddavková platba zo strany Prij ímate l'a Dodávate l'ovi ;

Udľžatel'nost' Pľojektu (alebo obdobie Udľžatel'nosti Pľojektu) _ udrŽanie
(zachovanie) ýsledkov realizovaného Pľojektu definovaných prostredníctvom
Meratelhých ukazovatel'ov Pľojektu počas stanoveného obdobia (obdobia udľžatel'nosti
Projektu) ako aj dodrŽanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 7l všeobecného
nariadenia. obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína v kalendárny deň, ktoqý
bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu
Projektu; obdobie udľŽatel'nosti Projektu truá pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP päť
ľokov;

Ukončenie ľealizácie hlavných aktivít Pľojektu - predstavuje ukončenie tzll' ýzickej
realizácie Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa povaŽuje za ukončenú
v kalendárny deň, kedy Pľijímatel'kumulatívne splní nižšie uvedené podmienlcy:

a) ýzicý sazrealizovali všetky hlavné Aktivity Pľojektu,

b) Predmet Projektu bol ľiadne ukončený l ďodaný Prijímatel'ovi, Prijímatel' ho
prevzal a ak to vyplýva z chaľakteru plnenia' aj ho uviedol do uŽívania, resp' do
predčasného uŽívania stavby' Pri Predmete Projektu, ktoý je hmotne zachytitel'ný,
sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä:

(i) pľedložením kolaudačného ľozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoľé majú
alebo môŽu mať vplyv na funkčnosť, resp. pľávoplatného ľozhodnutia o
pľedčasnom uŽívaní, ak je Pľedmetom Pľojektu stavba; právoplatnosť
kolaudačného ľozhodnutia, ľesp. právoplatného ľozhodnutia o pľedčasnom
uŽívanÍ je Prijímatel' povinný preukázať Poslqrtovatel'ovi Bezodkladne po
nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr do predloŽenia pľvej Následnej
monitorovacej spľávy Proj ektu, alebo

(ii) prebeľacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným
dokumentom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom Projektu zaľiadenie,
dokumentácia, iná hnutel'ná vec, právo alebo iná majetková hodnota, pričom
z dokumentu alebo doloŽky k nemu (ak je vydaný treťou osobou) musí
vyplývať prijatie Pľedmetu Pľojektu Pľijímatel'om a uvedenie Predmetu
pľojekru do uŽívania (ak je to s ohl'adom na Predmet Projektu relevantné),
alebo

(iii)predloŽením rozhodnutia o predčasnom uŽívaní stavby alebo rozhodnutia do
dočasného uŽívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú
alebo nemôŽu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom projektu;
Pľijímatel' je povinný do skončenia obdobia Udržatel'nosti Projektu uviesť
stavbu do riadneho vŽívania, čo preukĺíŽe pľíslušným pľávoplatným
rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktoľého nepochybným, uľčiým
a zrozumitel'ným spôsobom vyplýva' že Pľedmet Pľojektu bol odovzdaný
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Prijímatel'ovi' alebo bol so súhlasom Prijímatel'a sfunkčnený alebo aplikovaný
tak, ako sa to pľedpokladaĺo v Schválenej Žiadosti o NFP.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel'ný (zaznamenatel'ný), splnenie
podmienky Prijímatel' pľeukazuje podl'a článku 4 odsek 6 vZP alebo iným
vhodným spôsobom' ktoý nie je osobitne foľmalizovaný, s uvedením dňa, ku
ktorému došlo k ukončeniu poslednej hlavnej Aktiviý Pľojektu' pľičom súčasťou
uvedeného úkonu Prijímatel'a je dokument odôvodňujúci ukončenie poslednej
hlavnej Aktivity Pľojektu v deň, hoý je v ňom uvedený'

Ak má Projekt viacero Pľedmetov Projektu, podmienka sa pľe účely Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Projektu povaŽuje za splnenú jej splnením pre najneskôr
ukončovaný čiastkouý Pľedmet Pľojektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pľe skôr
ukončené Predmety Projektu. Tým nie je dotknutá moŽnosť skoľšieho ukončenia
jednotliých Aktivít Pľojektu za účelom dodľžania lehôt uvedených v Prílohe č. 2
k Zmluve o poskytnutí NFP;

Včas - konanie v súlade s časom plnenia uľčenom v Zmluve o poskytnutí NFP, v Pľávnych
pľedpisoch SR a pľávnych aktoch EÚ a v Príľučke pĺe ŽiadaÍel'a, vo Yýzve, v Príľučke pre
Prijímatel'a, v príslušnej schéme pomoci, ak Projekt zahŕŤla poskytnutie pomoci. v Systéme
finančného riadenia, v Systéme ľiadenia gŠm' a v ostatných Pľávnych dokumentoch;

Vecný príspevok - vecné plnenie zrealizovane Pľijímatel'om vo forme poskytnutia pľác'
tovarov' služieb, pozemkov a nehnutel'ností, ktoré je opľávnené bez vykonania finančnej
úhrady, ato za splnenia podmienok uvedených v článku 69 Všeobecného naľiadenia;
bliŽšie pľavidlá pľe oprávnenosť Vecných príspevkov vyplývajú z Metodického pokynu
CKo č' 6 a Právnych dokumentov vydaných Poskytovatel'onl pľe účel stanovenia metodiky
využitia vecných pľíspevkov; hodnota Vecného príspevku sa stanovuje podl'a metodiky
Poslcytovatel'a pri dodľžaní pravidiel vyplývajúcich z článku 69 Všeobecného nariadenia
a ostatných dokumentov uvedených v tejto definícií;

Verejné obstaľávanie alebo Vo - postupy obstarávania sluŽieb, tovaľov a stavebných prác
v zmysle zákona o Vo, alebo podl'a zákona č. 2512006 Z. z. o verejnom obstaľávaní
a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov s účinnosťou do
17 '04'2016' v súvislosti s ýbeľom Dodávatel'a; ak sa v Zmluve o poslgrtnutí NFP uvádza
pojem Veľejné obstaľávanie vo všeobecnom ýzname obstarávania služieb, tovarov
a stavebných pľác, tj. bez ohl'adu na konkrétne postupy obstarávania podl'aZákona o Vo,
zahÍňa aj iné druhy obstarávania (vyberu Dodávatel'a) nespadajúce podZákono Vo, ak ich
pľávny poľiadok SR pre konkrétny prípad pľipúšťa (napr' zákazky podl'a $ l ods. 2 až 15

zákona o Vo alebo zákazl<y vyhlásené osobou, kÍorej verejný obstarávatel'poskytne viac
ako 50% alebo 50%o a menej finančných pľostľiedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie
stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP);

Veľejnoprávny subjekt _kaŽďý subjekt, ktoý sa riadi veľejným právom v zmysle článku
2 odsek l bod 4 smernice Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) 2ol4l24lElJ z26.februára
2014 o verejnom obstaľávaní a o zľušení smeľnice č.2004ll8lES v platnom znení akaŽďé
európske zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho
parlamentu a Rady (EU) č' 130212013 zo 17. decembľa 2013 vplatnom znení alebo
vzniknuté podl'a zákona č.9012008 Z. z. o európskom zoskupení územnej spolupráce
a o doplnení zákona č. 5401200l Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších prepisov, bez
ohl'adu na to, či sa európske zoskupenie územnej spolupráce povaŽuje podl'a právnych
predpisov Slovenskej republilcy za veľejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného pľáva;
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Vládny audit - súhm nezávislých, objektívnych, overovacích, hodnotiacich, uisťovacích
a konzultačných činností zameraných na zdokonal'ovanie ľiadiacich a kontrolných
procesov vykonávaných podl'a zákona č' 35712015 Z. z. o finančnej kontrole
a audite a iných aplikovatel'ných pľávnych predpisov so zohl'adnením medzinárodne
uznávaných audítorsloých štandardov;

Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania _ qýdavý, ktoých
forma je stanovená v článku 67 ods' l písm. b) aŽ d) všeobecnéIro naľiadenia a vo vďahu
ku ktoým podľobnejšie pľavidlá ich uplatňovania vyplývajú z článkov 68, 68a a 68b
všeobecného nariadenia. Na výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania
sa neuplatňuje podmienka preukazovania ich vzniku;

Yýnĺa na pľedkladanie žiadostí o poskytnutie nenávľatného finančného príspevku
alebo Výzva - uýchodiskoý metodichý a odboľný podklad Zo stľany Poskytovatel'a, na
zák|aďe ktorej Prijímatel' v postavení žiadatel'a vypracoval a pľedloŽil Žiadosť o NFP
Poskytovatel'ovi; uľčujúcou Výzvou pre Zmluvné strany je Yýzva, ktorej kód je uvedený v
článku 2 odsek 2'1 zmluvy; Výzvou sa rozumie aj Vyzvanie. ak v článku 2 odsek
2.v prípade tm. národných pľojektov nahrádza vyzvanie ýzvu v zmysle $ 26 odsek 3

Zákona o príspevku z eŠlr' a v prípade pľojektov technickej pomoci v zmysle $28 odsek l
Zákona o pľíspevku z eŠIF;

Začatie realizácie hlavných aktivít Pľojektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k
začatiuĺealizácie prvej hlavnej Aktivity Pľojektu, a to kalendámym dňom:

(i) začatia stavebných pľác na Pľojekte, alebo

(ii) vystavenia prvej písonrnej objednávky o dodaní tovaľu pre Dodávatel'a, alebo
nadobudnutím účinnosti prvej zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávatel'om, ak
príslušná zmluva s Dodávatel'om nepredpokladá vystavenie písomnej objednávky,
alebo

(iii) začatia poskytovania sluŽieb ýkajúcich sa Pľojektu, alebo

(iv) začatím ľiešenia ýskumnej a/alebo vyvojovej úlohy v rámci Projektu, a|ebo

(v) začatia realizácie inej činnosti v rámci pľvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou,
ktorú nemožno podradiť pod body (i) aŽ (iv) a ktoľá je ako hlavná Aktivita uvedená
v Prílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

podl'a toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami. (i) až (v) nastane ako pľvá.

Pľe vylúčenie nedoľozumení sa ýslovne uvádza, Že vykonanie akéhokol'vek úkonu
vďahujúceho sa k realizácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, a pľeto Vo
vďahukZačatiurealizácie hlavných aktivít Pľojektu nevyvoláva právne dôsledky.

Začatie realizácie hlavných aktivít Pľojektuje rozhodujúce pre uľčenie obdobia pľe vznik
oprávnených ýdavkov, s qýnimkou podpomých Aktivít' lĺtoré sa vecne viaŽu k hlavným
Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred, resp. po realizácii hlavných Aktivít Projektu
v zmysle definície opľávnených rnýdavkov a časoých podmienok opľávnenosti ýdavkov
na podporné Aktivity Projektu uvedených v článku l4 odsek l písmeno b)YZP:

Začatie Verejného obstaľávania/obstaľávania alebo začatie VO - nastane vo vďahu ku
konkľétnemu Veľejnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:

a) pľedloženie dokumentácie k Vo na rĺýkon prvej ex -ante kontrolyalebo

b) pri Verej rrých obstarávaniach, kde nebola vykonaná prvá ex -ante kontrol a sa Za začatie
Verej ného obstarávania povaŽuj e :
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(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Veľejného obstaľávania' alebo

(ii) odosIanie oznámenia použitého ako ýma na suťaŽ alebo ýzvy na pľedkladarlie
ponťrk na zveľejnenie, alebo

(iii) spustenie pľocesu zadíryania zákazky v rámci elektľonickej platformy
zjednodušeným postupom pre zákazky na beŽne dostupné tovary a sluŽby (do
30.03'2022 v rámci elektronického tľhoviska), alebo

(iv) odoslanie ýmy na predkladanie ponúk vybľaným záujemcom;

Zákon o finančnej kontľole a audite - zákon č. 35712015 Z. z. o finančnej kontrole
a audite a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov v znení
neskoľších pľedpisov;

Zákon o veľejnom obstaľávaní alebo zákon o Vo alebo ZYo v prílohe č,. 4 _ zákon č.
34312015 Z. z' o verejnom obstaľávaní a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení
neskorších predpisov;

Zákon č. 2512006 Z. z. _ zákon č' 2512006 Z. z. o veľejnom obstaľávaní a o Zmene
a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (účinný ďo l7 '04.2016);

Zmena podmienok pľe projekty generujúce pľíjmy - zmena, ktoľá nastáva v prípade:

a) ak určité zdľoje pľíjmov neboli zohl'adnené pri ýpočte finančnej medzery pri
pľedloŽení Žiadosti o NFP alebo nové zdroje pľíjmov sa objavili počas monitorovania
čisĺých príjmov nazáklade monitoľovacích správ alebo

b) dochádza k zmenám v tarifnej politike;

Zmluva oúvere - je pľe účely článku 13 ods. l písm. h) VZP vpľípade poskytnutia
financovania pľe Projekt Zo Strany Financujúcej banky zmluva uzatvoľená medzi
Prijímatel'om a Financujúcou bankou, predmetom ktoľej je poslcytnutie úveru
Financujúcou bankou Pľijímatel'ovi :

a. v súvislosti s financovaním ďalebo spolufinancovaním nevyhnutných výdavkov
súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podpomých aktivít PľojekÍu, ktoých
vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP aje potrebné za účelom
dosiahnutia ciel'a Projektu ďalebo technichým zhodnotením Pľedmetu Projektu
v období UdľŽatel'nosti Pľojekru, alebo

b. za účelom zaplatenia pohl'adávok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi
Prijímatel'om atakouto inou bankou, na základe ktorej iná banka poskytla
Prijímatel'ovi úveľ v rozsahu a na účel podl'a odráŽky vyššie'

Zverejnenie _ je vykonané vo vďahu k akémukol'vek Právnemu dokumentu, ktoým je
Prijímatel' viazaný podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené na webovom sídle
orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontľoly EŠIF vrátane finančného riadenia alebo
akékol'vek iné zveľejnenie tak, aby Prijímatel' mal moŽnosť sa s talqÍmto Právnym
dokumentom, z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu vyplývať práva a povinnosti,
oboznámiť azosúladiť sjeho obsahom svoje činnosti apostavenie ato od okamihu
Zverqnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého Zverď1nený Pľávny dokument
nadobúda účinnosť, ak pre Zverejnenie konkrétneho Právneho dokumentu nie sú stanovené
osobitné podmienky, ktoré sú záväzné. Poskytovatel' nie je v Žiadnom prípade povinný
Pľijímatel'a na takéto Právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorňovať. Povinnosti
Poskytovatel'a vyplývajúce pre neho zo všeobecného nariadenia a implementačných
nariadení ýkajúce sa informovania apublicity ýmto zostávajú nedotknuté' Pojem
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Zverejnenie sa vzhl'adom na kontext môŽe v Zmluve o poskytnutí NFP pouŽívať vo forme
podstatného mena' pľídavného nrena' slovesa alebo pľíčastia v pľíslušnom gľamatickom
tvare, pľičom mávŽdy vyššie uvedený ýznam;

Žiadost' o platbu alebo ŽoP - dokument, ktoý pozostáva z fonnuláru žiadosti a
povinných pľíloh, na základe ktoľého je Prijímatel'ovi možné poskytnúť NFP, tj.
pľostriedky EU a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v príslušnom pomere. Žiadosť
o platbu vypľacováva a elektronicky odosiela prostľedníctvom elektronického formulára
v ITMS2Ol4+ vŽďy Prijímatel';

Žiadost' o vrátenie finančných pľostľiedkov alebo ŽoV _ doklad, ktoľý pozostáva z
formuláu Žiadosti o vľátenie finančných pľostľiedkov a pľíloh, na ktorého základe si
Poskytovatel' uplatňuje pohl'adávku z príspevku voči Prijímatel'ovi. ktoý má povinnosť
vyspoľiadať finančné vďahy v súlade s článkom l0 vZP '

článolĺ 2 VŠEoBECNÉ PovINNosTI PRIJÍMATEĽA

l. Prijímatel' sa zaväzuje dodrŽiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol
Projekt realizovaný Riadne, Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pľi Realizácii
aktivít Pľojektu s odbornou starostlivosťou.

2. Pľijímatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi za Realizáciu aktivít Pľojektu a Udržatel'nosť
Projektu v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poslq'tnutí NFP. Ak
Prijímatel' realizuje Pľojekt pomocou Dodávatel'ov alebo iných zmluvne alebo inak
spolupľacujúcich osôb, zodpovedá zaRealizáciuaktivít Pľojektu, akoby ich vykonával sám.
Poskytovatel' nie je v Žiadnej fáze Realizácie aktivít Projektu zodpovedný za akékol'vek
poľušenie povinnosti Pľijímatel'a voči jeho Dodávatel'ovi alebo akejkol'vek tľetej osobe
podiel'ajúcej sa na Projekte. Jedinou ľelevantnou zm|uvnou Stranou Poskytovatel'a vo
vďahu k Pľojektu je Prijímatel'.

3. Prijímatel' je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Projektu a obdobia
UdľŽatel'nosti Pľojektu nedošlo k Podstatnej Zmene Pľojektu. Poľušenie uvedenej
povinnosti Prijímatel'om je podstatným porušením Zmluvy o pos$rtnutí NFP a Prijímatel'
je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10vzP a v súlade s článkom 7l
odsek l všeobecného naľiadenia vo qýške, ktoráje úmeľná obdobiu, počas ktoľého došlo
k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny Projektu.

4. V dôsledku toho, Že uzavretiu Zmluvy o pos$rtnutí NFP pľedchádzalo konanie o Žiadosti
o NFP podl'a Zákona o príspevku z EŠIF, v ktorom bol žiadatel'om Pľijímatel'a podmienky
obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s $25 zákona o pľíspevku z EŠIF
prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP. zmena Prijímatel'a je možná len v.ýnimočne,
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovatel'a a po splnení podmienok
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmena Prijímatel'a môŽe byť schválená
postupom a za podmienok stanovených v článku 6 odsek 6.3 zmluvy pre v'ýmamnejšiu
Zmenu iba v prípade, ak:

a) vjej dôsledku nedôjde k porušeniu Žiadnej z podmienok poskytnutia príspevku' ako boli
definované v príslušnej Yýme, to znamená. Že aj noý Pľijímatel' bude spíĺať všetky
podmienky poskytnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať Žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie podnrienok poskytnutia
príspevku, za ktoých bol vybľaný Projekt s pôvodným Pľijímatel'om v postavení
Žiaďatel'a, a
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c) táto zmena nebude mať Žiaden negatívny vplyv na ciel' Pľojektu podl'a článku 2 odsek
2.2 zmluvy a na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a na Meratel'né ukazovatele Projektu,
pričom Pľijímatel'musí preukázať, Že uvedené následky ani nehrozia, a

d) Prijímatel' zabezpečí, Že tretia osoba, ktoľá by mala byť noým Prijímatel'om, osobitným
právnym úkonom, ktoľého účastníkom bude Poskytovatel', vstúpi do Zmluvy
oposlqrtnutí NFP namiesto Pľijímatel'a' ato aj vpľípade, ak vzmysle osobitného
právneho predpisu je tretia osoba' ktorá by mala byt'noým Pľijímatel'om, univeľzálnym
právnym nástupcom Pľij ímatel'a.

Ak Prijímatel'poruší povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zm|uvy
o poskytnutí NFP a Prij ímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l 0
YZP a v súlade s článkom 7l odsek l všeobecného nariadenia vo qýške, ktoľá je úmerná
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny
Projektu.

5. Podstatnou Zmenou Pľojektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstaľávaného
alebo zhodnoteného v rámci Projektu' ktoý worí súčasť infľaštľuktúry' ak k nemu dôjde
v období piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu a budú naplnené aj ďalšie
podmienky pľe Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície Podstatnej zmeny
Projektu uvedenej včlánku l odsek 3 vZP alebo zčlánku 6 odsek 4vZP. Ak dôjde
k vzniku Podstatnej Zmeny Projektu v zmysle predclrádzajúcej vety' ide o podstatné
poľušenie Zmlwy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť
v súlade s článkom 10 vZP a v súlade s článkom 7l odsek l všeobecného nariadenia vo

ýške, ktoľá je úmerná obdobiu, počas ktoľého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku
vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu'

6' Zmluvné Strany Sa vzájomne zaväzu1u poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie
záväzkov z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP' V prípade, ak má Zmluvná strana za to, Že

druhá Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú poŽadovanú súčinnosť, je povinná ju
písomne vynlať na nápravu.

7 ' Prijímatel' je povinný uzaÝárať zmluvné vďahy v súvislosti s Realizáciou Projektu
s tretími stranami vyhľadne v písomnej forme, ak Poskytovatel'neurčí inak.

8. Prijímatel' je povinný riadiť sa akľuálne platnou verziou Manuálu informovania a
komunikácie pre pľijímatel'ov NFP zveľejnenou na webovom sídle Posýovatel'a.

Článot 3 VEREJNE oBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TovARoV A PRÁC
PRIJÍMATEĽoM

Pľijímatel'má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku sluŽieb, tovarov a stavebných prác
potrebných pľe ľealizáciu aktivít Pľojektu a súčasne je povinný dodľžiavať princípy
nediskriminácie hospodárskych subjektov, ľovnakého zaobchádzania, transparentnosti,
vľátane posúdenia konfliktu záujmov, hospodámosti, efektívnosti, proporcionality,
účinnosti a účelnosti.

V závislosti od preukázatel'ného začatia postupu zadávania zákazlq Prijímatel' postupoval
alebo bude postupovať podl'a zákona o Vo (preukázatel'ne začaý postup po 17 -4.2016)
alebo postupoval podl'a zákona č. 2512006 Z' z' (preukázatel'ne začaÍý postup do
17.4'2016). odkary na ustanovenia zákona č' 2512006 Z. z. su d'alej v texte uvádzané
v zátvorke.

z.
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3 Pľijímatel' je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovaľov a
stavebných prác potľebných pľe Realizáciu aktivít Pľojektu ako aj pri zmenách týchto
zákaziek v súlade so zákonom o Vo alebo v súlade so zákonom č.2512006 Z. z. v závislosti
od pľeukázatel'ného dátumu začaÍia postupu zadávaniazákazlq. Ak sa ustanovenia zákona
o Vo alebo zákona č. 2512006 Z. z. na Prijímatel'a alebo danú zákazku nevďahujú, je
Prijímatel' povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podl'a pľavidiel upravených v
Jednotnej príručke pre Žiadatel'ov/pľijímatel'ov k procesu a kontľole Vo/ obstarávania
(v prípade postupu podl'a zákona č'2512006Z'z'poďl'aMP CKo č.l2,verzia2). Pľijímatel'
je povinný pľizadávaní zákaziek podl'a $ l17 zákonao Vo ($ 9 odsek 9 zákonač,.2512006
Z. z') posÍupovať spôsobom upľaveným v Jednotnej príľučke pre Žiadatel'ov/pľijímatel'ov k
procesu a kontrole Vo/ obstaráv ania (3 .3 .7 '2.6 Systému riadenia EŠIF veľzia 3 a MP CKo
č. 14, verzia 2 pre zákazlq podl'a zákon a č. 2512006 Z' z.).

Žiadosť o vykonanie kontroly doručuje Pľijímatel'pľostľedníctvom evidencie Komunikácia
v ITMS2Ol4+, bez potľeby elektronického podpísania, alebo e_mailom alebo
prostredníctvom elektľonickej schránky, pokial'nie je pľedkladanie dokumentácie v článku
4 zmlwy alebo v Pľávnom dokumente dohodnuté iným spôsobom). Pľijímatel' je povinný
zaslať Poskytovatel'ovi kompletnú dokumentáciu z obstarávania tovarov, služieb'
stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom ľozsahu cez ITMS 2014+, ak Poskytovatel'
neurčí inak. Pľijímatel' pľedkladá dokumentáciu podl'a predchádzajúcej vety v lehotách
a vo forme uľčenej v Systéme riadenia pŠlr'' ak Poslcytovatel' neurčí inak. Komp|etnú
dokumentáciu Pľijímatel' pľéaktadá cez ITMS2Ol4+, pričom je povinný evidovať
jednotlivé časti dokumentácie samostatne, aby celkouý objem dát za jednu pľílohu
neprekľočil l00 MB' Poskytovatel'nie je opľávnený požadovať pľedloŽenie dokumentácie
aj písomne a rovnako nie je oprávnený poŽadovať elektľonické predkladanie dokumentácie,
ak predmetná dokumentácia bola predloŽená, resp. sprístupnená cez ITMS2Ol4+' Rozsah
dokumentácie, k1orú Pľijímatel' povinne predkladá cez ITMS 2014+ je definovaný v
riadiacej dokumentácii v závislosti od hodnoý aÍypuzákazlcy, so zohl'adnením ustanovenia

$ 49 ods. l v spojení s ods' 3 zákonao príspevku z EŠIF, pričom stanovenie tejto povinnosti
závisí najmä od povahy konkrétneho dokumentu, ako aj od skutočnosti, či je jeho
elektľonická podoba vyuŽívaná alebo zveľejňovaná aj v iných informačných systémoch,
napr' elektronic[ých prostriedkoch uľčených na zadávanie zákaziek Vo (poznámka:
Prijímatelia sú povinní vyuŽívať elektronic(ý pľostriedok po l8.l0.2018 v prípade
nad|imitných a podlimitných zákaziek Vo od 3l.03'2022 sa povinnosť používania
elektľonického pľostriedku - elektľonickej platfoľmy vďahuje aj na zákazý s nízkou
hodnotou, okrem postupu zadávania zákaziek nižšieho rozsahu do 70 000 euľ bez DPH
vpľípade tovarov aslužieb, do l80000 eur bez DPH vprípade stavebných prác ado
260 000 euľ bez DPH v pľípade sluŽieb podl'a pľílohy č. l zákona o Vo bez oslovenia
vybraných záujerncov). Prijímatel' je v kaŽdom pľípade povinný v ITMS2014+ najprv
zaloŽiť objekt Vo. Je akceptovatel'né, ak Pľijímatel' uvedie prostľedníctvom
hypertextového linku odkaz na dokumentáciu zverejnenú v elelctľonickom prostľiedku
pouŽitom na účely zadávania zákazky (ýka sa napr. zákaziek zadávaných s využiým
elektľonického tľhoviska, kde systém EKS po uzavretí zmluvy automaticky vygeneruje
súbor údajov zachytávajucich priebeh zadávaniazákazky, vľátane uzavľetej zmluvy, resp.
od 3l.03.2022 zákaziek zadávaných zjednodušeným postupom pre zákazlcy na beŽne
dostupné tovary a sluŽby) alebo ak Prijímatel'predloží cez ITMS2Ol4+ prihlasovacie údaje,
l<toré zabezpečia, Že Poskytovatel' bude mať prístup k dokumentácii k zákazke, ktorá je
nahratá v elektronickom pľostľiedku (napľ. v systéme EVo/elektronickej platformy), a to
pre účely uýkonu Íinančnej kontroly/kontroly' Poskytovatel' je povinný s ohl'adom na
podmienky uvedené v predošlej vete vyŽadovať predloŽenie dokumentácie cez ITMS

4
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2014+ aj v prípade zákaziek s nízkou hodnotou' pričom rozsah takto pľedkladanej
dokumentácie uľčí Poskytovatel'. Prijímatel' súčasne s dokumentáciou predkladá
Poskytovatel'ovi aj čestné vyhlásenie, v ktoľom identifikuje Projekt a kontľolované
obstarávanie sluŽieb, tovaľov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je
súpis všetkej dokumentácie pľedkladanej cez ITMS2014+, avyhlásenie, Že pľedkladaná
dokumentácia je úplná, kompletná a je totoŽná s originálom dokumentácie obstarávania
sluŽieb, tovarov, stavebných prác alebo iných postupov. Súčasne Pľijímatel'vyhlási, že si
je vedomý, Že na základe pľedloŽenej dokumentácie vykoná Poskytovatel' finančnú
kontľolu a jej moŽné závery sú uvedené v odseku 14 tohto článku yZP. v prípade' Že
dokumentácia predložená cez ITMS20|4+ nie je kompletná, Pľijímatel' je povinný
pľedloŽiť aj chýbajúcu časť dokumentácie cez ITMS20I4+ na základe žiadosti
Poskytovatel'a o doplnenie dokumentácie doručenej v listinnej podobe alebo elektronickej
podobe. Uvedené sa ýka aj pľípadov, ked' je dokumentácia pľedloŽená cez ITMS2Ol4+
nečitatel'ná alebo poškodená. V pľípade, ak Prijímatel' nepľedloŽí vyhlásenia podl'a tohto
odseku, Poskytovatel' ho vyme, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo
výzve Poskytovatel'a' V prípade' ak Pľijímatel'ktorékol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku
napriek výzve Poslcytovatel'a nepredloží, môže byť uvedené kvalifikované ako podstatné
porušenie povinností Prijímatel'om, resp. podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.
Lehoý na výkon finančnej kontroly obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác
začínajú plynúť prvym pľacovným dňom nasledujúcim po evidovaní prijatej Žiadosti
Prijímatel'a o vykonanie kontroly' Prijímatel' je zároveň v prípade nadlimitných a
podlimitných zákaziek veľejného obstarávania azákaziek snízkou hodnotou (ak boli
zadávané s vyuŽitím elektronickej platformy) povinný sprístupniť elektronickú podobu
kompletnej dokumentácie pre účely ýkonu kontroly/finančnej kontroly Poskytovatel'ovi,
a to zľiadením prísťupu do elektľonického pľostľiedku pouŽitého na elelctronickú
komunikáciu. Súčasťou elektronickej podoby dokumentácie sú aj auditné záznamy o
všethých úkonoch vykonaných v použitom elektronickom prostriedku.

Poskytovatel'vykoná finančnú kontľolu obstaľávania tovarov, sluŽieb, stavebných prác
a súvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podl'a postupov
upravených v Systéme riadenia pŠľ' v pľíslušnej verzii. Výkonom kontroly obstaľávania
sluŽieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov zo Strany Poskytovatel'a nie je
dotknutá vylučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a ako verejného obstarávatel'a,
obstaľávatel'a alebo osoby podl'a $ 8 zákona o Vo ($ 7 zákona č. 2512006 Z' z') za
vykonanie Vo pri dodľžaní všeobecne závämých právnych predpisov SR a EU, tejto
Zmluvy, Pľávnych dokumentov azákladných pľincípov Vo. Rovnako nie je výkonom
finančnej kontroly Poskytovatel'om dotknutá vylučná a konečná zodpovednosť Pľijímatel'a
za obstarávanie v pľípadoch' ak Pľijímatel' nie je povinný postupovať podl'a zákona o Vo
(alebo podl'a zákona č' 2512006 Z. z.).Prijímatel' beľie na vedomie, že vykonaním finančnej
kontroly Poskytovatel'a nie je dotknuté právo Poslgrtovatel'a alebo iného oprávneného
oľgánu na vykonanie opätovnej kontroly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania počas
celej doby účinnosti Zmluvy o poslĺytnutí NFP ďalebo po ukončení realizácie projektu
v nadväznosti na zistenia, ktoré budú vyplývať ztejto opätovnej kontroly/novej
kontroly/vládneho auditu/overovania a ktoľé môžu byť odlišné od zistení predchádzajúcich
kontrol' V pľípade, Že závery opätovnej kontroly/novej kontroly/auditďoverovania. a to
napríklad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajucich z metodic\ých usmernení,
rozhodnutí a ýkladových stanovísk ÚVo alebo Pľávnych dokumentov atebo komunikácie
s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov pľedchádzajúcej kontroly,
Poskytovatel'je oprávnený na základe záverov z novej kontroly uplatniť v plnej rĺýške voči
Prijímatel'ovi prípadné sankcie za nedodrŽanie pravidiel a postupov stanovených v zákone
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o Vo (alebo v zákone č. 2512006 Z. z.), resp. postupov pri obstaľaní zákazlcy, na ktorú sa
zákon o Vo (alebo zákon č. 2512006 Z. z.) nevďahuje' Zmluvné stľany sa osobitne dohodli,
že v prípaďe, ak kontrolný orgánlauditný oľgán podl'a článku 12 YZP odlišný od
Poskytovatel'a identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z Vo vo vďahu k Pľijímatel'ovi,
spočívajúcu v porušení pľávnych predpisov ďalebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z
pŠlľ v súvislosti s Vo, porušením pravidiel a postupov Vo stanovených v zákone o Vo
(alebo v zákone č. 2512006 Z' z.) alebo vyplývajúcich z právnych pľedpisov a pľávnych
aktov EÚ k problematike Vo alebo z obvyklej pľaxe (best pľactise) aplikovanej
kontrolnými alebo auditnými orgánmi EU, ato aj nad ľámec zistení Poskytovatel'aabez
ohl'adu na štádium, v ktorom sa pľoces Vo nachádza a v dôsledku takejto Nezľovnalosti
vznikne povinnosť vľátiť NFP aIebo jeho časť, Prijímatel' sazaväzu1e takto vyčíslené NFP
alebo jeho časť vľátiť v súlade s článkom l0vZP, pri dodrŽaní pľavidiel vyplývajúcich z
$ 4l alebo 4lazákona o príspevku z ľ,Šlp'.

6. Prijímatel' je povinný v závislosti od charakteru obstaľávania služieb, tovaľov a stavebných
prác postupovať pľi predkladaní dokumentácie obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác na výkon kontroly podl'a kapitoly 3'3'7 Kontrola verejného obstaľávania Systému
riadenia pŠlľ' a v prípade postupov pľi obstaraní zákazlq, na ktoru sa zákon o Vo (zákon
č.2512006 Z' z.) nevďahuje podl'a metodického poýnu CKo č. l2 v príslušnej verzii,
resp. podl'a Jednotnej príručky pre Žiadatel'ov/prijímatel'ov k procesu a kontrole verejného
obstarávania/obstarávania. Minimálny rozsah dokumentácie. ktoru Prijímatel' povinne
predkladá cez ITMS 20l4+ je definovaný v Jednotnej príručke pre Žiadatel'ov/prijímatel'ov
k procesu a kontľole verej ného obstaľávaniďobstaľávania.

7. Kontrolu pravidiel apostupov stanovených zákonom oVo (zákonom č' 2512006 Z. z.)
vykonáva Poskytovatel' v závislosti od fáryletapy časového procesu Vo a ýpu zákazý
ako:

a) Prvri ex- ante kontrolu pred vyhlásením Vo (prvá ex- ante kontrola nie je povinná
a Pľijímatel' sa môŽe dobľovol'ne rozhodnúť pľedloŽiť dokumentáciu na prvú ex
ante kontrolu Poskytovatel'ovi v prípade všethých nadlimitných postupov
zaďávania zákaziek a podlimitných zákaziek na stavebné práce), prvá ex ante
kontrola nie je vykonávaná podl'a zákona o finančnej kontrole,

b) Druhú eX- ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá
ex- ante kontrola nie je povinná a Prijímatel' sa môže dobrovol'ne rozhodnúť
pľedloŽiť dokumentáciu na druhú eX ante kontrolu, ak ide o nadlimitnú zákazku,
ktoľá nie je pľedmetnom kontro|y UVo podl'a $ 169 ods. l písm' a) aŽ c) zákona
o Vo), druhá ex ante kontľola je vykonávaná podl'a zákonao finančnej kontľole,

c) Štandaľdnú alebo následnú ex- post kontrolu, ex postje vykonávaná podl'a zákona
o finančnej kontrole,

d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom po ich podpise (kontľola
dodatkov pred podpisom je predmetom kontroly Poskýovatel'om v prípade, ak
Prijímatel' návrh dodatku dobrovol'ne predloŽí Poskytovatel'ovi za účelom
ýkonu finančnej kontroly a ide o zmenu zmluvy, ktorá bola ýsledkom
nadlinritného postupu zadávaniazákazlq) kontrola dodatkov je vykonávaná podl'a
zákona o finančnej kontrole.

Finančnú kontrolu postupov pľi obstaľávaní zákazky, na ktoru sa zákon o Vo (zákon
č. 2512006 Z. z.) nevďahuje vykonáva Poskytovatel' v závislosti od rozsahu a pľedmetu
ako:

I
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a) Druhú ex ante kontrolu pľed podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (dľuhá ex
ante kontrola nie je povinná a Pľijímatel' sa nlôže dobrovol'ne rozhodnúť predložiť
dokumentáciu na druhú eX ante kontrolu Poslcytovatel'ovi, ak ide o zákazkuna horu
sa zákon o Vo, resp. zákon č. 2512006 Z. z') nevďahuje a ide o zákazku vo
finančnom limite nadlimitnej zákazl<y alebo, ak ide o zákazku vo finančnonl limite
nadlimitnej zákazlqYl zadávanu osobou, ktorej poskytne verejný obstarávatel'viac
ako 50oÁ alebo 50% a menej finančných prostľiedkov na dodanie tovaru'
uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP),

b) Štandaľdnú alebo následnú ex- post kontľolu (Prijímatel' predkladá dokumentáciu
na následnú ex post kontľolu Poskytovatel'ovi v prípade dobrovol'nej Žiadosti
Pľijímatel'a o ýkon druhej ex ante kontroly podl'a písm. a),,

c) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom.

9. Vprípade druhej ex- ante ak Pľijímatel'podpíše zmluvu s úspešným uchádzačom pred
riadnym ukončením tejto kontroly a Poskytovatel' identifikuje pri ex post kontrole Vo
nedostatky, ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na ýsledok Vo, uľčí zodpovedajúcu rnýšku
eX ante finančnej opravy alebo nepľipustí uýdavky vyplývajúce z predmetnej zmluvy do
financovania v plnom ľozsahu.

l0. Poskytovatel' je povinný vykonať finančnú kontľolu obstaľávania služieb, tovarov,
stavebných pľác a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme
riadenia EŠIľ". Poeas doby, kedy Poskytovate|'wmePrijímatel'a na doplnenie chýbajúcich
náleŽitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo informácií sa lehota na ýkon
finančnej kontroly prerušuje. Prerušenie lehoty na qýkon finančnej kontľoly trvá, aŽlým
nepominú prekáŽky, pľe k1oré sa finančná kontrola prerušila. Lehota na ýkon finančnej
kontľoly sa pľeľušuje dňom odoslania ýny Prijímatel'ovi. Dňom nasledujúcim po dni
doľučenia vysvetlenia alebo doplnenia dokumentácie alebo chýbajúcich náležitostí alebo
iných požadovaných dokladov alebo informácií Poskytovatel'ovi pokľačuje plynutie lehoty
na ýkon finančnej kontroly Vo. Ak nie je dodržaná lehota na ýkon kontroly z dôvodov
na strane Poskytovatel'a, je Poskytovatel' povinný informovať Prijímatel'a o dôvodoch
nedodľŽania termínu, ako aj o novom pľedpokladanom teľmíne vydania návrhu
spľávy/správy z kontľoly. Pľi nedodržaní oznámeného pľedpokladaného teľmínu
Poskytovatel' opakovane zabezpečÍ informovanosť Prij ímatel'a za rovnalých podmienok.

1 l . Poskytovatel' je oprávnený v odôvodnených pľípadoch lehotu na ýkon finančnej kontľoly
predíziť. Poskytovatel' o pľedĺŽení lehoty bezodkladne informuje Prijímatel'a spôsobom
dohodnuým v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP.

12. Poskytovatel' je opľávnený v odôvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných
úkonov súvisiacich s ýkonom kontroly z vlastného podnetu pľerušiť ýkon finančnej
kontľoly podl'a odseku l0 v spojení s odsekom l l 

' 
pričom od tohto momentu lehota na jej

uýkon prestane plynúť. Poskytovatel'o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímatel'a
spôsobom dohodnuým v Zmluve o poskytnutí NFP.

13. Poskytovatel'alebo ním uľčená osoba má právo zúčastniť sa na procese Vo vo fáze
otváľania ponúk a rovnako aj ako člen komisie bez práva vyhodnocovať ponuky. Ak
Poskytovatel' oznámi Prijímatel'ovi svoj záujem zučastniť sa na otváľaní ponúk alebo ako
člen komisie člen komisie bezprávavyhodnocovať ponuky, Prijímatel'je povinný oznámiť

I platí finančný limit veľejného obstarávatel'a, ktoý poskytol 5OYo a menej finančných prostriedkov na
dodanie tovaľu, uskutočnenie star'ebných pľác a poskytnutie sluŽieb z NFP
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Poskýovatel'ovi teľmín a miesto konania otvárania ponúIďvyhodnotenia ponúk najmenej 5
dní vopred; Zmluvné strany následne dohodnú súvisiace administratívne úkony spojené
s účasťou Poskytovatel'a na otváľaní ponúk, ľesp. V komisii na vyhodnotenie ponúk'

l4. Poskytovatel'v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontľoly môŽe v rámci záverov:

a) Udeliť Pľijímatel'ovi súhlas s vyhláseníln Vo, s podpisom zmluvy s Dodávatel'om,
s podpisom dodatku k zmluve uzavľetej s Dodávatel'om,

b) Pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných pľác do
financovania v plnej výške,

c) Yyzvať Pľijímatel'a na odstľánenie identifikovaných nedostatkov,
d) Nepripustiť uýdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovaľov a stavebných prác

do financovania v celej ýške' ľesp. vyzvať Prijímatel'a na opakovanie procesu
obstaľávania sluŽieb, tovarov a stavebných pľác,

e) Udeliť finančnú opľavu na ýdavky vzniknuté z obstaľávania sluŽieb, tovaľov a
stavebných pľác pľed pripustením časti uýdavkov do financovania (ex -ante
finančná opľava),

0 Udeliť finančnú opraw na ýdavky vzniknuté z obstarávania sluŽieb, tovarov a
stavebných prác po tom, ako boli tieto vydavky uhľadené Zo stľany Poskytovatel'a
Prijímatel'ovi (ex -post finančná oprava) postupom podl'a $ 4l alebo 4lazákona
o príspevku z pŠlľ' v pľípade Vo; Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom l0vZP,

g) Udeliť finančnú opravu na uýdavky vzniknuté z obstarávania sluŽieb' tovarov a
stavebných pľác po tom, ako boli tieto rnýdavky uhradené zo stľany Poskytovatel'a
Pľijímatel'ovi (ex -post finančná opľava) zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo
jeho časti v pľípade, ak nejde o zákazku obstarávanú podl'a zákona o Vo,

h) Uplatniť finančnú opľaw aj na všetky ďalšie vydavky viaŽuce sa k postupu
zadávania zákazý, v rámci ktorého boli identifikované zistenia s vplyvom alebo
moŽným vplyvom na jej rnýsledok (uvedené sa ýka aj dodatkov k takejto
zmluv e l r ámcovej dolrode).

15. Vprípade, ak Poskytovatel' neoboznámi Pľijímatel'a (nezašle návrh čiastkovej správy
z kontľoly/návľh správy z kontľoly, resp. čiastkovú spľávu z kontľoly/správu z kontroly)
v lehote určenej na ýkon finančnej kontroly obstaľávania služieb, tovaľov, stavebných
prác a súvisiacich posfupov (a nedošlo k pľerušeniu plynutia lehoý alebo k pľedíženiu
lehoý)' Prijímatel'nie je oprávnený uzatvoľiť zmluvu s úspešným uchádzačom ani vykonať
iny úkon' ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly
Poskytovatel'om. Uzaťvorenie znluvy s úspešným uchádzačom' resp. vykonanie iného
úkonu, ktoľého podmienkou je vykonanie kontľoly (napľ. vyhlásenie Veľejného
obstarávania), môže bý považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

|6. Zmluvné strany sa dohodli, že vo vďahu k Vo na hlavné Aktivity projektu, zadávanie
zákazlq na ten isý pľedmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontľoly
uvedeným vodseku 14 písm. b) a|ebo e) tohto článku YZP,môŽe Prijímatel'opakovať
maximálne dvakrát. Pri opakovaní zadávania zákazky podl'a predchádzajucď1vety môže
byť predmet obstaľávania zmenený len v odôvodnených pľípadoch vyp|ývajúcich
z Projektu alebo v nadväznosti na nedostatlcy vytknuté Poslqrtovatel'om v čiastkovej spľáve
z kontroly/spľáve z kontľoly k predchádzajúcim Vo. Nové Vo musí byť vyhlásené do 45
dní od doručenia čiastkovej správy z kontľoly/sptávy z kontľoly od Poslgrtovatel'a
vďahujúcej sa k bezpľostredne pľedchádzajúcemu Vo. V pľípade, Že ani vo vďahu
k tretiemu Vo nebudú závery z kontľoly Poskytovatel'a v súlade s odsekom l4 písmeno.
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b) alebo e) tohto článku VZP' pôjde o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo
strany Prijímatel'a' Ustanovenia tohto článku sa rovnako vďahujú aj na iný druh
obstarávania podl'a odseku 3 tohto článku VZP'

l7. Prijímatel' berie na vedomie, Že potvľdenie ex -ante finančnej opravy zo strany
Poskytovatel'a je viazané na splnenie všethých požiadaviek. lctoré sú Poskytovatel'om
uľčené.

l8' Prijímatel' sa zaväzuje zabezpečiť v ľámci záväzkoveho vzťahu s každým Dodávatel'om
Projektu povinnosť Dodávatel'a Projektu strpieť ýkon kontľoly/auditu súvisiaceho
s dodávaným tovarom, sluŽbanli a stavebnými prácami do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7'2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na ýkon tejto kontľoly/auditu a poskytnúť
im všetku potľebnú súčinnosť. Prijímatel' sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového
vďahu s Dodávatel'om Pľojektu pľávo Prijímatel'a bez ahýchkol'vek sankcií odstupiť od
zmluvy s Dodávatel'om v prípade' kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi
Prijímatel'om a Dodávatel'om a wýsledky finančnej kontroly Poskytovatel'a neumožňujú
financovanie ýdavkov vzniknuých z obstarávania tovarov, sluŽieb, stavebných prác alebo
iných postupov.

19. Pľijímatel' akceptuje skutočnosť, Že ýdavky vzniknuté na základe Vo nemôŽu byť
Poskytovatel'om vyplatené skôľ ako bude ukončená finančná kontľola Zo stľany
Poskytovatel'a, resp. skôr ako bude potvľdená ex- ante finančná oprava.

20' Pľijímatel'beľie na vedomie, Že lehota určená, resp. dojednaná pľe administratívnu finančnú
kontľolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skôr ako bude Pľijímatel' oboznámený
o kladnom uýsledku finančnej kontľoIy Vo, ľesp. po potvrdení určenia ex- ante frnančnej
opravy. Ustanovenie pľedchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak Žiadosť o platbu
neobsahuje deklarované vydavky vzniknuté na záklaďe obstaľávania služieb' tovarov
alebo stavebných prác.

2l. Prijímatel'sije vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri výbere Dodávatel'a bol
dodržaný zákaz konfliktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je
Poskytovatel'opľávnený postupovať podl'a $ 46 odsek 12 zétkonao príspevku z EŠIF alebo
podl'a iných všeobecne záväzných právnych predpisov alebo postupov upľavených
v Právnych dokumentoch, najmä v Metodickom pokyne CKo č. 5 v pľíslušnej veľzii k
určovaniu finančných opľáv, kÍoré má riadiaci orgán uplatňovať pri nedodľŽaní pľavidiel
apostupov veľejného obstarávania avMetodickom pokyne CKo č. l3 kposudzovaniu
konfliktu záujmov V pľocese verejného obstarávania.

22. Pľijímatel' si je vedomý povinností spojených s ľešpektovaním pravidiel čestnej
hospodárskej súťaŽe azákazll pľotiprávneho konania pri výbere Dodávatel'a. Pľijímatel' je
v pľocese obstaľávania tovarov, sluŽieb, stavebných prác povinný postupovať s odbornou
staľostlivosťou za účelom pľeverenia, či v rámci Vo nedošlo k porušeniu pľavidiel čestnej
hospodárskej suťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom je v pľípade opomenutia
uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s identifikovaním ýchto
skutočností Zo Strany Poskytovatel'a'

23. V pľípade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodrŽanie pľincípov a postupov Vo a/alebo
b) porušenie zásad, pľincípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych pľedpisov

SR a z pľávnych aktov EU a/alebo
c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Jednotnej pľíručky pľe

Žiaďatel'ovlpľijímatel'ov k procesu a kontrole Vo/obstarávania alebo
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iných Pľávnych dokumenÍov, zYýzvy, Z usmernení' metodichých pokynov CKo,
stanovísk a zistení Co. oA, EK alebo iných orgánov EÚ, k1oré sú pre
Poslcytovatel'a záväzné avdôsledku aplikácie ktoých sa vylučujú vydavky
z vykonaného Vo z financovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, sluŽieb alebo stavebných pľác
s úspešným uchádzačom a ak nedôjde k odstľáneniu pľotiprávneho stavu, Poskytovatel'
nepripustí vydavky. ktoré vzniknú z takéhoto Vo do Íinancovania v plnom rozsahu alebo
uplatní zodpovedajúcu ýšku ex- ante finančnej opral/y, ak zároveň vyhodnotí, Že
opakovaním pľocesu Vo by vznikli dodatočné náklady a časové obmedzenia. V pľípade
návrhu na uzatvoľenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov' sluŽieb alebo
stavebných prác medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om Projektu sa ustanovenie ýkajúce sa
oboznámenia Pľijímatel'a uvedené v pruej vete tohto odseku pouŽijú obdobne' ak došlo k
identifi kovaniu obdobných nedostatkov.

24. V prípade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodľŽanie pľincípov a postupov Vo ďalebo

b) porušenie zásad, pľincípov alebo povinností vyplyvajúcichzprávnycl'l predpisov SR a
z právnych aktov EÚ ďalebo

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Pľávnych dokumentov, z
Yýmy, Z usmeľnení, metodickych pokynov CKo, Jednotnej príľučky pre
ŽiadaÍel'ovlprijímatel'ov k procesu a kontľole Vo/obstaľávania, stanovísk a zistení Co,
oA' EK alebo iných orgánov EÚ, ktoré sú pľe Poskytovatel'a záväzné a v dôsledku
aplikácie ktorych sa vylučujú vydavky vyplývajúce z vykonaného Vo z financovania'

to všetko po uzavľetí zmluvy Prijímatel'a a úspešného uchádzača, ale ešte pred úhľadou
oprávnených ýdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným ýdavkom Projektu, ktoré
vyplývajú z realizácie Verejného obstaľávania (napr. na základe záverov z finančnej
kontľoly verejného obstarávania), Pos$rtovatel' nepripustí ýdavky vzniknuté na základe
takéhoto Vo do financovania ým spôsobom, že nie je povinný preplatiť žiadosť o platbu
v rozsahu tahýchto výdavkov, a|ebo sa po súhlase Prijímatel'a stav konvaliduje
prostredníctvom ex- ante finančnej opravy' Vo veci uľčenia eX- ante opľavy a súčasného
pľipustenia kontľolovaného Vo k financovaniu postupuje Poskytovatel' v zmysle
Metodického pokynu CKo č. 5 k uľčovaniu finančných opráv v príslušnej verzii, ktoľé má
riadiaci orgán uplatňovať pri nedodrŽaní pravidiel a postupov veľejného obstaľávania.
Konečné potvrdenie eX- ante finančnej opľavy vydá Poskytovatel' Prijímatel'ovi len po
splnení podmienok určených Poslcytovatel'om. Výdavky vmiknuté z takéhoto Vo budú
môcť byť pripustené k financovaniu za podmienlq zníženia oprávnených
výdavkov vo rnýške uľčenej ex- ante finančnej opravy. V prípade uzatvoľeného dodatku k
existujúcej zmluve na dodávku tovarov, sluŽieb alebo stavebnýchprác medzi Prijímatel'om
a Dodávatel'om Projekru sa ustanovenie ýkajúce sa pripustenia súvisiacich ýdavkov do
financovania a ex- ante finančnej opravy uvedené v prvej vete tohto odseku pouŽijú
obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov.

25. V pľípade ex- ante finančnej opľavy je Prijímatel' povinný pľi pľedkladaní Žiadosti o platbu
postupovať nasledovne:

a) nepotvľdená eX- ante finančná oprava (neuzatvorený dodatok k Zmluve o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku) _ Prijímatel' predkladá Žiadosť o platbu
zahŕňajúcu všetky ýdavky vľátane výdavkov za nepotvľdenú ex- ante finančnú
opravu a Posbrtovatel'zníži opľávnenú sumu v predloženej Žiadostio platbu;
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b) potvrdená ex- ante finančná oprava (uzatvorený dodatok k zmluve o poskytnutí
nenávľatného finančného príspevku) - Prijímatel' predkladá Žiadosť oplatbu
zahŕňajúcu všetk7 vydavky, avšak náľokuje si sumu zníŽenu o potvrdenú ex- ante
finančnú opravu. Poskytovatel' nie je povinný uzavrieť dodatok k zmluve
o poslgrtnutí nenávľatného finančného pľíspevku v pľípade každého uplatnenia ex-
ante finančnej opľavy. Poskytovatel'zohl'adní uplatnené vyŠky ex- ante finančných
opráv následne, ak sa vysk7tne iný dôvod na Zmenu zmluvy o poskytnutí
nenávľatného finančného pľíspevku (na uzavretie dodatku k zmluve o poskýnutí
nenávľatného finančného pľíspevku) a zároveň si určí pravidlá na fľekvenciu zmien
zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku Z titulu uplatnenia eX_ ante
finančných opľáv vo svojej riadiacej dokumentácii (napr. v nadväznosti na výšku
uplatnených ex- ante finančných opľáv alebo počet Vo dotknuých ex- ante finančnou
opľavou).

26. Zoznam poľušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuá|nej uýšky
finančnej opravy pľislúchajúcej konkrétnemu poľušeniu, podl'a ktorého postupuje
Poskytovatel' pľi uľčení finarrčnej opľavy a eX- ante finančnej opľavy' tvoľí PľíIohu
Metodického polcynu č. 5.

27. Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre Žiadatel'a povinnosť spočívajúcu v tom, že Žiadateľ je
povinný pľedložiť kompletnú dokumentáciu Z procesu Vo v rámci konania o Žiadosti
o NFP vo vďahu k Vo špecifikovanému vo Yýzve, ako preukázanie splnenia podmienky
pos$rtnutia príspevku v konaní o žiadosti o NFP' Poskytovatel' má povinnosť vykonať
opätovnú kontrolu takéhoto Vo po podpise zmluvy o NFP ako administľatívnu finančnú
kontrolu Vo podl'a $ 8 zákona o finančnej kontrole a audite s ohl'adom nafázu, v akom
sa pľedmetné Vo nachádza v čase zaslania dokumentácie na kontrolu.

28. Na postupy zadávania zákaziek uskutočnené pre výdavky vykazované zjednodušeným
spôsobom vykazovania Sa ustanovenia tohto článku nevďahujú; ýmto nie je dotknuté
ustanovenie čl. 67 ods.4 všeobecného nariadenia.

29. Pľijímatel' nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s
uchádzačom alebo uchádzačmi' ktoľí majú povinnosť zapisovať sa do registra paftneľov
verejného sektora a nie sú zapísaní v registľi paftnerov verejného sektoľa alebo ktoých
subdodávatelia alebo subdodávatelia podl'a Zákona č. 31512016 Z. z. o registri paftnerov
verejného sektora a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoľších pľedpisov,
ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra paľtnerov verejného sektora, nie sú zapísaní
v registri paľtnerov veľejného sektoľa. Zákazpodl'a predchádzajúcej vety sa nevďahuje na
ľámcovú dohodu, ktorú uzatvárajú s Pľijímatel'om ýlučne dvaja alebo viaceľí uchádzači,
ktoľí sú fyzickými osobanri a ktoľá sa ýka poskytovania služieb. Prijímatel' nesmie
uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom' ktoľý má
povinnosť zapisovať sa do ľegistra paftnerov verejného sektoľa a ktorého konečným
uŽívatel'om výhod zapísaným v ľegistľi partneľov verejného sektora je niektoý z
verejných funkcionáľov podl'a $ l l ods. l písm. c) zákona o Vo (týka sa aj
konečných uŽívatel'ov výhod subdodávatel'a tohto uchádzaéa, ktorý má povinnosť
zápisu do registľa paľtnerov veľejného sektoľa).

30. Poskytovatel' môže odmietnuť vykon finančnej kontroly Vo v prípadoch, v ktoých mu
povinnosť vykonať takyto typ kontroly neukladá Systém riadenia EŠIF alebo Právny
dokument (ľiadiaca dokumentácia). Po predložení Žiadosti Prijímatel'a o vykonanie
finančnej kontľoly Poskytovatel'ovi v pľípadoch, v ktoých zo Systému riadenia EŠIF alebo
Právneho dokumentu (riadiaca dokumentácia) ľiadiaca dokumentácia neukladá
Poskytovatel'ovi povinnosť vykonať takyto typ kontroly, nebude Žiadosť Prijímatel'a
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povaŽovaná Za začiatok finančnej kontroly podl'a pwej vety $ 20 ods. l zákona o finančnej
kontľole a audite.

čtánok 4 PovĺNNosTI SPoJENÉ s MoNIToRoVANÍM
A PosKYTovANÍM ĺNFoRMÁCIÍ

PROJEKTU

2

3

Pľijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne
predkladať Poskytovatel'ovi monitoľovacie správy Projektu a d'alšie údaje potrebné na
monitorovanie Pľojektu vo formáte uľčenom Poskytovatel'om, a to:

a) Doplňujúce monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu,

b) Monitoľovaciu správu Pľojektu počas Realizácie al<tivíÍ Projektu (s pľíznakom
,'výročná") a monitoľovaciu správu Pľojektu pri Ukončení realizácie aktivít Pľojektu
(s pľíznakom,,záverečná"),

c) Následnú monitoľovaciu správu Projektu po Finančnom ukončení Pľojekĺu počas
obdobia UdľŽatel'nosti Projektu, prípadne ak to určí Poskytovatel'.

Prijímatel' je povinný predkladať Poskytovatel'ovi spolu s každýnl zúčtovaním zálohovej
platby, priebežnou platbou alebo poskytnutím predfinancovania doplňujúce monitorovacie
údaje k Žiadosti o platbu.

Prijímatel' je povinný počas Realizácie al<tivít projektu predložiť Poskytovatel'ovi
monitorovaciu správu Pľojektu ( s príznakom ,,ýročná") za obdobie kalendáľneho roka od
l.l' roku n do 3l.12. roku n, najneskôr do 3l. januára roku n+l. Prvym rokom, ktoý je
rozhodujúci pre podanie monitoľovacej správy Pľojektu (s príznakom ,,výročná"), je
nasledujúci ľok po ľoku, v ktoľom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak
Zmluva o poslqrtnutí NFP nadobudne účinnosť neskôr ako l.l. roku n, prvá monitoľovacia
správa Projektu (s príznakom ,.qiročná") obsahuje Údaje za obdobie od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo' v prípade ak k Začatiu realizácie hlavných
aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začatia
realizácie hlavných aktivít ProjekÍu, do 3l.l2. ľoku n. Prijímatel' je povinný predloŽiť za
monitorované obdobie' ktoré sa ýka roku, v ktoľom bola ukončená Realizácia aktivít
Projektu, iba monitorovaciu spľávu s pľíznakom "záverečná"''' tj. monitoľovaciu správu s
príznakom''výľočná'' Prijímatel' uŽ nepredkladá.

Prijímatel' je povinný do 30 dní od ukončenia Realizácie aktivít Pľojektu pľedloŽiť
Poskytovatel'ovi monitoľovaciu správu Pľojektu (s príznakom ,,záverečná"). Poskytovatel'
je oprávnený umoŽniť pred|oŽenie monitoľovacej spľávy projektu (s príznakom
,,závereéná") aj v inom termíne uvedenom v Príručke pľe Pľijímatel'a, najneskôr však spolu
s podaním Žiadosti o platbu (s pľíznakom ,.záverečná"); v takom pľípade sa prvá veta tohto
odseku nepouŽije. Monitorované obdobie monitorovacej spľávy Projektu (s príznakom
,,záverečná") je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k
ZačaÍiĺl realizácie hlavných aktivít Pľojektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy
o poslqrtnutí NFP, od Začatiarealizácie hlavných aktivít Projektu, do momentu Ukončenia
realizácie aktivít projektu. V prípade, ak k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu ako
aj k ukončeniu Realizácie aktivít Projektu došlo pred účinnosťou Zmluvy o poslqrtnutí
NFP, Prijímatel' je povinný predložiť Poskytovatel'ovi monitorovaciu správu Projektu (s

4
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príznakom ,,záveĺečná") Za toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo v inom termíne, ktoý vyplýva z Príručlcy pľe Prijímatel'a.

Prijímatel' sa zaväzuje predkladať Poslcytovatel'ovi Následné monitorovacie spľávy
Pľojektu počas 5 ľokov od Finančného ukončenia Projektu. Následné monitorovacie spľávy
Projektu je Pľijímatel'povinný predkladať Poskytovatel'ovi každých l2 mesiacov odo dňa
Finančného ukončenia Projektu. Pľijímatel' predkladá Následnú monitorovaciu správu do
30 kalendámych dní od uplynutia monitorovaného obdobia. Zaprve monitorované obdobie
sa povaŽuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivít Projehu (tj' kalendámy deň
nasledujúci po poslednom dlri monitoľovaného obdobia záveľečnej monitorovacej spľávy
Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Ďalšie
následné monitorovacie spľávy sa predkladajú kaŽdých l2 mesiacov aŽ do doby uplynutia
obdobia Udržatel'nosti Projektu.

Poskytovatel' je oprávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu správu najmä v
prípadoch, ak:

a) by tym ohrozil alebo znemoŽnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo iného porušenia
Zmluvy o poskytnutí NFP s finančným dopadom, ktoré existujú v čase jej pľedloženia,

b) je v ITMS20!4+ evidované akékol'vek podozľenie z Nezľovnalosti, najmä však
v prípade súbeŽne pľebiehajúceho tľestného konania pre tľestný čin súvisiaci
s Projektom,

c) je Pľojekt predmetom ýkonu auditu alebo kontroly oprávnenými osobami v súlade s
článkom 12vZP a zistenia počas prebiehajúceho auditďkontroly pľedbeŽne obsahujú
zistenia, ktoré by mohli zakladať Nezľovnalosť alebo iné porušenia Zmluvy o
poskytnutí NFP s finančným dopadom.

Prijímatel' je povinný predložiť Poslgrtovatel'ovi infoľmácie o monitoľovaných údajoch na
úľovni Pľojektu v ľozsahu a termíne určenom Poslgrtovatel'om. Prijímatel' je povinný
Bezodkladne prostrednícfuom ITMS2Ol4+ informovať Posýtovatel'a o začatí a ukončení
realizácie kaŽdej hlavnej Aktiviý Projektu. Pľijímatel' je povinný Bezodkladne
pľostredníctvom ITMS2Ol4+ infomovať Poslgrtovatel'a o kalendárnom dni ukončenia
Realizácie hlavnýclr aktivít Projektu a kalendáľnom dni ukončenia aktivít Projektu. Na
žiadosť Poskytovatel'a je Pľijímatel'povinný Bezodkladne alebo v inom termíne uľčenom
Poskytovatel'om predloŽiť aj iné informácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom
a postavením Pľijímatel'a, s Realizáciou Projektu, účelom Projektu, s Aktivitami
Pľijímatel'a súvisiacimi s účelom Pľojektu, s vedením účtovníctva, a to aj mimo
poskytovania doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, predkladania
monitorovacích správ Projektu alebo poskytovania informácií o monitorovaných údajoch
na úľovni Pľojektu podl'a pľvej Vety tohto odseku.

Prijímatel' je povinný Bezodkladne písomne informovať Poskytovatel'a o začatí a ukončení
akéhokol'vek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Pľijímatel'ovi, o vzniku
a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na
uýkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov' ako aj o iných
skutočnostiach, ktoľé majú alebo môŽu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu ďalebo na
povahu a účel Projektu. Prijímatel' je tieŽ povinný informovať Poskytovatel'a o začatÍ
a ukončení konkurmého konania a konkuľzu, reštruktuľalizačného konania
a reštľukturalizácie, ako aj o vstupe Prijímatel'a do likvidácie a jej ukončení. Prijímatel' je
povinný informovať Poskytovatel'a o zavedení ozdravného reŽimu a zavedení nútenej
spľávy.

6.

7
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8. Prijímatel' je zodpovedný za presnosť, spľávnosť, pľavdivosť a úplnosť všethých informácií
poskytovaných Poskytovatel'ovi. Monitoľovacie spľávy Projehu podliehajú ýkonu
kontľoly Posk7tovatel'om. Kontľola Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti
o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontľolou Žiadosti o platbu minimálne formou
administratívnej finančnej kontroly kontľolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej
kontrole a audite.

o zmenách ýkajúcich sa Projektu je Pľijímatel' povinný informovať Poskytovatel'a
v rozsahu podl'a podmienok upravených v člárku 6 zmluvy'

l0. Poskytovatel' je oprávnený poŽadovať od Pľijílnatel'a správy a informácie viaŽuce sa
kPľojektuaj nadľámecľozsahuStanovenomvodseku l písmenách a)ažc) tohtočlánku
a Pľijímatel' je povinný v lehotách stanovených Pos$ĺtovatel'om tieto správy a infoľmácie
posýtnúť, pľičom Zo Strany Poskytovatel'a nesmie ísť o šikanózny uýkon práva.

ĺ l. o zmene podmienok pre projekry geneľujúce príjem (podl'a článku 61 a 65 odsek 8

všeobecného nariadenia) je Pľijímatel' povinný infoľnrovať Poskytovatel'a
v monitorovacích správach pľojektu v súlade s ods. l tohto článku YZP v rozsahu podl'a
požiadaviek PoslcJrtovatel'a' Pľi vypracovaní ak1ualizovanej Finančnej analýzy je Prijímatel'
povinný zohl'adniť všetky príjmy, ktoré neboli zohl'adnené pľi pľedložení žiadosti o NFP.
Pri Pľojektoch generujúcich príjmy podl'a článku 6l odsek 3 písmeno b) všeobecného
nariadenia Prijímatel' predkladá aktualizovanú Finančnú analýzĺt spolu s Následnou
monitorovacou spľávou s pľíznakom ,,posledná". Pri Projektoch generujúcich príjmy podl'a
článku 6l odsek 6 všeobecného naľiadenia, pri ktoých nie je moŽné dopľeduobjektívne
odhadnúť pľíjem Prijímatel' predkladá Finančnú analýzu s kalkuláciou Čisĺ-ŕcn príjmov
spolu s treťou Následnou monitorovacou správou. Pri Projektoch generujúcich pľíjmy
podl'a článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú Čisté pľíjmy počas
Realizácie Projektu, ktoých celkové oprávnené vydavky sú rovné alebo nižšie ako l 000
000 EUR, avšak vyššie ako l00 000 EUR, Pľijímatel' má povinnosť deklarovať čisté príjmy
v monitorovacej správe s pľíznakom ,,záveÍečná" a rovnako ich aj vysporiadať a to
najneskôr pľed schválením záverečnej Žiadosti o platbu. Na Projekty generujúce pľíjmy'
ktoých celkové opľávnené vydavky sú rovné alebo nižšie ako l00 000 EUR, sa nevďahuje
povinnosť monitorovanĺa Čisĺych pľíj mov.

l2. Pľijímatel'je povinný informovať Poskytovatel'a o dodaní tovaľov, poskytnutí služieb alebo
vykonaní stavebných prác, ktoľé boli dodané/poskytnuté alebo vykonané po uhradení
Pľeddavkovej platby Prijímatel'om Dodávatel'ovi, a to zaslaním zúčtovacej faknĺry a
pľípadne ďalšej podpoľnej dokumentácie vo fomáte Doplňujúcich údajov k preukázaniu
dodania pľedmetu plnenia. Pľijímatel' je povinný informovať Poskýovatel'a o dodaní
tovarov, poskytnutí sluŽieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodk|adne po ich dodaní,
pos$rtnutí alebo vykonaní, nie však neskôľ ako v lehote určenej Poskytovatel'om.

Článok5 INFoRJvĺovANIEAKoMUNIIí(CIA
l. Prijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP infoľmovať

veľejnosť o príspevku, ktoý na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou
NFP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto
článku YZP, ostatných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľávnych dokumentov'

2. Prijímatel' sa zaväzuje, že všetky opatľenia v oblasti informovania a komunikácie zamerané
na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie:

9
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a. odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s poŽadovanými gľafichými
štandaľdmi;

b. odkaz na príslušný fond alebo fondy, ktoý spolufinancuje Projekt s pouŽitím
nasledujúcich označení EFRR _ Euľópslcy fond regionálneho rozvoja, ESF -
Euľópsky sociálny fond, ENRF _ Európsky námorný a rybáľsky fond a KF -
Kohézny fond; ak je Projekt financovaný z viac ako jedného fondu, odkaz podl'a
predchádzajúcej vety môŽe pľijímatel' nahradiť odkazom na EŠIF _ euľópske
šhuktuľálne a investičrlé fondy, pričom odkaz na pľíslušný fond sa vykoná foľmou
nasledujúceho vyhlásenia: 

',Tento 
projekt je podporený Z '.'... ", pričom sa doplní

konkrétny EŠIF, z ktorého sa poskytuje financovanie Projektu;
c. logo pľíslušného oP.

3. Ak má Prijímatel' zriadené webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivít Projektu
uverejniť na svojom webovom sídle kľátky opis Pľojektu, vľátane popisu cie|'ov a ýsledkov
Projektu. Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijímatel'a musí byť primeraný

ýške poskýovaného NFP a musí zdôľazňovať finančnú podporu z Euľópskej únie.

4. V prípade pľojektov spolufinancovanýclr z EFRR alebo KF je Prijímatel'povinný zabezpečiť
počas Realizácie aktivít Projektu inštaláciu dočasného pútača na mieste realizírcie Projektu,
ktoý spÍňa tieto podmienky:

- Celková v'ýška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spočíva v zakúpení dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní
infľaštľuktúry alebo stavebných činností.

Dočasný pútač musí byť dostatočne vel'ký a musí byť umiestnený tla mieste l'ahko
viditel'nom veľej nosťou.

5. Prijímatel' je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4. tohto článku VZP stálou
tabu|'ou alebo stálym pútačom, alebo umiestniť stálu tabu|'u alebo stály pútač v pľípade
Projektu spíĺajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohl'adu na fond, z ktorého je NFP
poskytovaný, a to najneskôr do tľoch mesiacov po Ukonč,ení realizácie hlavných aktivít
Pľojektu. Povinnosť umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vďahuje na pľípady'
ak Projekt, ktoý spĺňa tieto podmienky:

- Celková vyška NFP na Projekt pľesahuje 500 000 EUR a

- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní
infraštruktúry alebo stavebných činností.

Stála tabul'a alebo stály pútač trvanlivej podoby z hodnotnejšieho materiálu musí bý
dostatočne vel'ký a musí byť umiestnený na mieste l'ahko viditel'nom verejnosťou.

6. Pľijímatel' sa zaväzuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači
infornrácie uvedené v odseku 2. tohto článku YZP,v prípade dočasného pútača, stálej tabule
alebo stáleho pútača aj názov a hlavný ciel' Projektu. Prijímatel' je povinrrý zabezpečiť, aby
informácie uvedené v predchádzajúcej vete spolu zabeľali najmenej 25oÁdočasného pútača,
resp' stálej tabule alebo stáleho pútača.

7. V prípade Projektov, ktoľé nespíňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP,
je Prijímatel'povinný zaistiť infoľmovanie verejnosti počas Realizácie aktivít Projektu o tom,
že Pľojekt je spolufinancovaný zEŠlF minimáIne umiestnením jedného plagátu (minimálnej
vel'kosti A3) a to na mieste l'ahko viditel'nom verejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy'
Plagát obsalluje infornlácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu, ktory je
súčasťou Metodického pokynu Úľadu vlády SR č. l6 na pľogľamové obdobie 2014 - 2020.
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8. Ak je Projekt spoluÍinancovaný z ESF a v primeraných pľípadoch aj pri spolufinancovaní
Projektu z EFRR alebo KF je Pľijímatel' povinný zabezpečiť, aby ciel'ová skupina alebo
osoby, na ktoľé je Realizácia alĺtivít Projektu zameraná boli informovaní o tom, Že Projekt
je spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov'

9. V pľípade malých ľeklamných pľedmetov sa ustanovenia odseku 2 písmeno b) a písmeno c)
tohto článku YZP nepollŽijú. Pľi takychto malých ľeklamných pľedmetoch (napr. pero, šnúľka
na mobil, USB kl'úč) je prij ímatel'NFP povinný umiestniť iba znak Euľópskej únie s odkazom
na EÚ (povinnosť uviesť odkaz na pľíslušný EŠIF sa neuplatňuje), pričom minimálna vel'kosť
znaku EU je 5 mm na ýšku' Vo ýnimočných pľípadoch pľi vel'mi dľobných predmetoch. na
ktoré sa z technických objektívnych dôvodov nezmestí odkaz na EU,je povolené použiť len
znakEÚ.

l0. Prij ímatel' sa zaväzuje uvádzať vo všethých dokumentoch a písomných uýstupoch Projektu,
ktoľé sa ýkajú Realizácie aktivít Projektu a sú uľčené pre verejnosť alebo účastníkov,
vľátane prezenčných listín alebo iných dokumentov potvrdzujúcich účasť na realizovaných
aktivitách Pľojektu infornrácie uvedené v odseku 2. písmená a) aŽ c) tohto článku VZP,
s ýnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímatel' zaväzu1e
uvádzať infoľmácie uvedené v odseku 2 písmeno a) tohto článku VZP. Učtovné a obdobné
doklady (napr. faktury, ýplatné pásky, dodacie listy a pod.) nie je potrebné označovať
v zmysle odseku 2. tohto článku VZP.

l l. Poskytovatel' je oprávnený určiť bližšie technické podmienlcy na splnenie povinných
poŽiadaviek v oblasti infoľmovania a komunikácie v Manuáli pľe infoľmovanie
a komunikáciu.

l2. Ak Poskytovatel'neurčí inak, Prijímatel' je povinný použiť grafichý štandard pre opatľenia
v oblasti informovania a komunikácie obsiahnuý v Manuáli pre informovanie a
komunikácia,ktoýjesúčasťouMetodickéhopokynuUraduvládySRč. l6 naprogramové
obdobie 2014 -2020.

článolĺ 6 vLAsTNÍcTvo A PoUŽITIE \^ŕsTUPov
l. Prijímatel' sazaväzuje, Že počas Realizácie Projektu a UdrŽatel'nosti Projektu:

a) budú nehnutel'nosti' v súvislosti s ktoými sa Pľojekt realizuje' spiĺať vo Výzve
stanovené podmienky poskytnutia pľíspevku z hl'adiska vlastníckych, resp. iných
užívacích práĺv vďahujúcich sa na právny vďah Prijímatel'a k nehnutel'nostiam,
v ktoých alebo v súvislosti s ktoými sa Projekt realizuje v zmysle výmy (ďalej ako

,,Nehnutel'nosti na realizáciu Pľojektu"). To znamená, že Pľijímatel' musí mať k
Nehnutel'nosli na realizáciu Pľojektu právny vďah, ktoý je ako akceptovatel'ný
definovaný v ľámci podrnienok poskytnutia príspevku voYýme, a to vrátane podrnienok
vďahujúcich sa na ťaľchy a iné pľáva tľetích osôb viaŽucich sa k Nehnutel'nosti na
ľealizáciu Pľojektu' Z právneho vďahu Prijímatel'a kNehnutel'nostiam na realizáciu
Projektu musí byť zrejmé, Že Pľijímatel' je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu
Projektu nerušene a plnohodnotne užívať počas Realizácie Projektu a počas
Udľžatel'nosti Projektu' MôŽe pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych právnych titulov,
ktoré toto právo Pľijímatel'a zakladajú a ktoľé sa môžu navzájom meniť pľi dodrŽaní
všethých podmienok stanovených Yýmou počas Realizácie Projektu a Udržatel'nosti
projektu;
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b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, pľáva alebo iné majetkové hodnoty, ktoľé obstaral
alebo zhodnotil vľámci Projektu zNFP alebo zjeho časti (d'alej len ,,Majetok
nadobudnutý z NFP"):

(i) bude pouŽívať rĺýlučne pri uýkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na
ktoý bolNFP poskytnuý, s rĺýnimkou pľípadov' kedy pľe zabezpečenie audrŽanie
ciel'a Projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého
z NFP tretej osobe podl'a Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou, pľi
dodrŽaní pľavidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú ľelevantné,

(ii) ak to jeho povaha dovol'uje, zaradího do svojho majetku a zostane v jeho majetku
pri dodľžaní príslušného pľávneho predpisu aplikovatel'ného na Pľijímatel'a podl'a
jeho štatutárneho postavenia (napr. Zákona o účtovníctve), ak osobitné právne
predpisy lýslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii ýnimiek podl'a bodu (í)
vyššie,

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pľi vylŽití postupov
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 ýchto vZP. Majetok
nadobudnuty z NFP, ktoý bol nadobudnuý od tretích osôb, musí byť nouý
a nepouŽívaný, pričom za noý majetok sa nepovaŽuje taky majetok, ktoý
Prijímatel' uŽ predým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentoľ, prípadne
mal k nemu iný právny vďah a následne ho opäť priamo a|ebo nepľiamo
nadobudol od tretej osoby, bez ohl'adu na časov'ý faktor,

(iv) ak to určí Poskytovatel', Pľijímatel' označíjednotlivé hnutel'né veci, ktoľé fvoria
Majetok nadobudnuý z NFP, spôsobom určeným Poskytovatel'om tak, aby
nemohli byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projekľu
a UdľŽatel'nosti Pľojekru; uvedená podmienka Sa nedoýka povinností
vyplývaj úci ch z komunikácie a infoľmovanosti v zmysle článku 2 odsek 8 a článku
5VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, lctoý je predmetom duševného
vlastníctva (autoľského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva
pľiemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochľanu designu,
práva na ochranu úžitkového vzoÍLl, pľáva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti
aj ako ,,majetok, ktoľý je predmetom duševného vlastníctva"), na základe
písomnej zmluvy, vľátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktoých musí vyplývať
splnenie nasledovných podmienok:

l. Ak Pľijínlatel' nadobudne majetok, ktoý je pľedmetom duševného
vlastníctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie
alebo zabezpečenie vytvorenia diela alebo iného práva duševného vlastníctva
(vrátane priemyselného vlastnícWa) pre Projekt, Prijímatel'ako nadobúdatel'
musí byť opľávnený v ľozsahu, v akom to nevylučujú všeobecne-záväzné
právne predpisy kogentnej povahy, pouŽiť dielo alebo vykonávať práva
z priemyselného vlastníctva v súvislosti s Projektom na základe Vecne'
miestne a časovo neobmedzenej, qýhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu
dodávatel'a prevoditel'nej, v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu),
ktorej (ktorého) obsahom nebudú Žiadne obmedzenia Prijímatel'a pľi
pouŽívaní diela alebo pľi vykonávaní iného pľáva duševného vlastnícwa
(vľátane priemyselného vlastníctva), ktoré by vyŽadovali dodatočný alebo
osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkorných práv k dielu alebo
dodatočný alebo osobitný súhlas nlajitel'a právanavykonávanie iného práva
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2.

duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho
bude Prijímatel' oprávnený všetky pľáva duševného vlastnícťva nerušene a
neobmedzene aplikovať, uŽivať, poŽívať, šíľiť, rozmno Žovať, prepracovať,
spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a chrániť a nakladať s nimi na l'ubovol'ný
účel, pľípadne v rovnakom ľozsahu ich pľeviesť či poskytnúť čiastočne alebo
v celosti tretej osobe, pľičom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a

bezpodmienečne.

z. V zmluve podl'a bodu l' budú zahrnuté ustanovenia o zveľejnení autoľov,

ýrobcov a subdodávatel'ov Dodávatel'a Prij ímatel'a.

3' Ak Prijímatel' nadobudne majetok, koý je predmetom duševného
vlastníctva na základe zmluvy, ktorej pľedmetom je dodávka existujúceho
diela alebo iného existujúceho práva duševného vlastníctva (vrátane
priemyselnélro vlastníctva) pre Projelĺt, ktoré nebolo zhotovené podl'a
poŽiadaviek Pľijímatel'a a ktoľé sa v ľovnakej alebo obdobnej podobe ponúka
aj inýnl osobám, Prijímatel'ako nadobúdatel'musí byť oprávnený v rozsahu,
v akom to nevylučujú všeobecno-záväzné pľávne predpisy kogentnej
povahy, použiť dielo alebo vykonávať právaz priemyselného vlastníctva tak,
aby mohol Realizovať Pľojekt, dosiahnuť účeI Zmluvy o poskytnutí NFP,
ciel' Projektu a zabezpečiť Udržatel'nosť Projektu bez obmedzení a bez toho,
aby vznikali dodatočné náklady vďahujúce sa k prevádzke majetku
z dôvodu uýkonu práv z priemyselného vlastníctva alebo z dôvodu
pouŽívania autorského diela' Za účelom dodľžania podmienok uvedených
v pľedchádzajúcej vete je Prijímatel' povinný vyuŽiť všetky možnosti, ktoré
mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia licencie analogicky
podl'a bodu l, pri zohl'adnení štandaľdných licenčných podmienok
vďahujúcich sa na dodávaný majetok, k1ory je predmetom duševného
vlastníctva.

Majetok nadobudnuý zNFP nemôŽe byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Poskytovatel'a počas Realizácie Projektu a počas UdrŽatel'nosti Projektu:

a) pľevedený na tľetiu osobu,

b) prenajaý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu uŽívania tretej osoby ,

v celku alebo čiastočne, s v;Ínimkou vyplývajúcou z ods. l písmeno b) bod (i)
tohto článku alebo s qýnimkou vyplývajúcouzYýzvy,

c) zaťaŽený ahýmkol'vek právom tretej osoby (vľátane záložného práva),

okľem prípadu, ak podl'a Poslcytovatel'a nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udržanie ciel'a Projektu podl'a
článku 2 odsek 2'2 zmluvy a nie je v rozpoľe so záväzkami, ktoré pre
Poslcytovatel'a vyplývajú Zo zmluvných vďahov s Financujúcou
bankou/F inancuj úcou inštituc i ou;

d) zaťaŽený záložným pľávom v prospech tretej osoby, ktoľá nie je Financujúcou
bankou/Financujúcou inštitr.rci ou'

Pľijímatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnuým z NFP vykonať aŽ
po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a aj v prípadoch, na ktoré sa
vďahujú ýnimky uvedené v odsekoch l a 2 tohto článku, alebo vo vďahu k tahým
úkonom, o ktoých sa Pľijímatel'domnieva, Že sa na nich nevďahujú odselcy l a 2 tohto
článku' V prípade, Že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnuým z NFP povinne

3
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podlieha Veľejnému obstarávaniu. je Prijímatel' povinný postupovať pri tomto obstarávaní
v zmysle zákona o Vo a pľavidiel uvedených v Právnych dokunrentoch' pľičom
Poskytovatel' oveľí súlad tohto obstaľávania so zákonom o Vo a pravidlami uvedenými
v Právnych dokumentoch ešte pľed vydaním písomného súhlasu. Poskytovatel'môŽe udeliť
súhlas s ým, Že podmienky uvedené v odseku l písmeno. b) bod. (i) a (ii) a v odseku 2
písmená. a) a b) tohto článku 6 vZP sa budú vďahovať na uľčitú časť Majetku
nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vďahovať vôbec.
Takyto súhlas môŽe byť udelený qýlučne v pľípade, ak ide o majetok, hoý je ýsledkom
investícii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu a ktoý z dôvodov
uvedených v osobitných pľávnych predpisoch alebo vo Yýzve nemôŽe spíĺať podmienky
uvedenévodseku. l písmeno b) bod. (i) a (ii) avodseku2 písmenáa) ab)tohtočlánku6
VZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaľaním tohto Majetku nadobudnutého
zNFP je nevyhnutne potrebné pľe Realizáciu h|avných aktivít Projektu (ide napríklad
o tzv. vyvolané investície). o súhlas podl'a tohto odseku 3 Žiada Prijímatel'Poskytovatel'a,
pričom súčasťou Žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie
súhlasu, inak Poskytovatel'žiadosť o súhlas zamietne.

Porušenie povinnosti Pľijímatel'a podl'a odseku l písmeno b) body (i) a (ii) a podl'a odseku'
2 písmená a) aŽ d) tohto článku môže v závislosti od rozsahu porušenia a druhu Majetku
nadobudnutého z NFP, ku ktoľému sa poľušenie povinnosti viaŽe, pľedstavovať Podstatnú
Zmenu Projektu, s ohl'adom na jej definíciu uvedenú v článku l odsek 3 vZP'

Pri dodržaní podmienok uvedených v odsekoch l až 3 tohto článku Prijímatel'zároveň berie
na vedomie, Že scudzenie, pľenájom alebo akékol'vek iné prenechanie Majetku
nadobudnutého z NFP za inýcll ako tľhoých podmienok môŽe zakladať štátnu pomoc
v zmysle článku l07 a nast. Zmluvy o fungovaní EÚ, príslušných pľávnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho bude Prijímatel' povinný vrátiť alebo vymôcť
vrátanie takto poslqrtnutej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo v'ýške' v lehotách a spôsobom
vyplyvajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EU. Prijínlatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímatel'a
uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článku 10vZP.

Prijímatel' sa zaväzuje poskytnúť Poskytovatel'ovi a príslušným orgánom SR a EU všetku
dokumentáciu vytvorenú pľi alebo v súvislosti s Realizáciou aktivít Pľojektu, a ýnrto
zároveňudel'uje Poskytovatel'ovi a pľíslušným orgánom SR a EU právo na použitie údajov
ztejÍo dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou o poslqrtnutí NFP pľi zohl'adnení
autorshých a priemyselných práv Prij ímatel'a'

Porušenie povinností Pľijímatel'a uvedených v odsekoch l a 2 tohto článku alebo vykonanie
právneho úkonu vsúvislosti sMajetkom nadobudnuým zNFP bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovatel'a v zmysle odseku 3 tohto článku YZP, sa považuje za
podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

8. Zmluvné Strany sa dohodli a súhlasia, Že Majetok nadobudnuý z NFP podlieha qýkonu
rozhodnutia podl'a všeobecne záväzných právnych predpisov SR len v prípade, ak je
osobou opľávnenou z r4ýkonu rozhodnutia Poskytovatel', MF SR, Úrad vládneho auditu
alebo Financujúca banka'

člĺnoIĺ 7 PREvoD A PRECHoD PRÁv A PovINNosTÍ

l ' Prijímatel' je oprávnený pľeviesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskýnutí NFP na iný
subjekt iba s pľedchádzajúcirn písomným súhlasom Poskytovatel'a postupom podl'a článku

4

5

6

7
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6 zmluvy ýkajúceho sa ýznamnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok uvedených
v článku 2 odseky 3 a 4 YZP a podmienok uvedených v príslušnej kapitole Systému
finančného ľiadenia. Pľijímatel' spolu s odôvodnenou Žiadosťou o súhlas s pľevodom práv
a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP predloŽí Poslg4ovatel'ovi dok|ady, ktonými
pľeukazuje splnenie podmienok pľe udelenie súhlasu. Poskytovatel'je následne opľávnený
vyžiaďať od Prijímatel'a akékol'vek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich
informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie
súhlasu a Pľijímatel' je povinný poslcytnúť Poskytovatel'ovi požadované dokumený,
informácie alebo vysvetlenia v primeľanej lehote, ktorá nesmie byť katšia ako lehota na
Bezodkladné plnenie a spôsobom uľčeným Poskytovatel'om' Ak Prijímatel' neposkytne
Poskytovatel'ovi dokumenty, vysvetlenia a infoľmácie vyŽiadané podl'a predchádzajúcej
vety v stanovenej lehote, Poskytovatel' súhlas so Zmenou v osobe Pľijímatel'a neudelí.
V pľípade, ak Poskytovatel' neudelí so zmenou v osobe Pľijímatel'a súhlas, je zo Zmluvy
o pos$rtnutí NFP voči Poskytovatel'ovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu
zaviazaný Pľijímatel'v nadvžiznosti na $53l a nasl. občianskeho zákonníka, bez ohl'adu na
akékol'vek zánäzý Pľijímatel'a voči tretím osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol
V rozpoľe s právnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak dôjde k pľevodu práv
a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt bez predchádzajúceho súhlasu
Poskytovatel'a, takéto porušenie povinnosti Prijímatel'a sa povaŽuje za podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s článkom 10vZP.

2' Zmena vlastníckej štruktury Prijímatel'a (napríklad prevod akcií alebo pľevod obchodného
podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Pľijímatel'om) nepredstavuje Podstatnú Zmenu
Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia pľíspevku uľčené
vo Výzve azároveň táto zmena nebude mať Žiaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu
v zmysle článku 2.2 zmluvy . V nadväznosti na článok 6 odsek 6. l zmluvy j e Prij ímatel'
povinný oznámiť Poskytovatel'ovi zmenu vo vlastníckej štľuktúľe Prijímatel'a bezodkladne
po tom, ako sa o tejto Zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovatel' je opľávnený
po oznámení takejto zmeny ' ako aj z vlastného podnetu vyŽiadať od Prijímatel'a akúkol'vek
Dokumentáciu alebo poŽiadať o posýtnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení
potľebných k preskumaniu skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktury Prijímatel'a došlo
k Podstatnej Zmene Pľojektu a Pľijímatel' je povinný požadovanú Dokumentáciu,
informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom určeným Poslqrtovatel'om
tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácie, vysvetlení a informácií vyžiadaných
podl'a pľedchádzajúcej vety v stanovenej lehote, predstavuje poľušenie Zmluvy
o poslqrtnutí NFP, za ktoľé je Poskytovatel'oprávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi zmluvnú
pokutu podl'a článku l3 odsek 5 písmeno a)YZP.

3. Postúpenie pohl'adávky Pľijímatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez
ohl'adu na pľávny titul, pľávnu formu alebo spôsob postúpenia.

4. Prevod správy pohl'adávky vyplývajúcej Poskytovatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP
v zmysle právnych predpisov SR nie je nijako obmedzený'

5' V prípade, ak na základe pľávnych pľedpisov SR pľechádza ýkon akýchkol'vek práv
a povinností zo Zmluvy o poslgrtnutí NFP alebo iných zmlúv uzavľeých medzi
Poskytovatel'om a Prijímatel'om na základe Zmluvy o poslgrtnutí NFP (najmä znrluvy
o zriadení záložneho práva) z Poskytovatel'a na iný oľgán zastupujúci Slovenskri republiku,
tento orgán automaticky vstupuje do všetkych práv a povinností Poskytovate|'a zo Zmluvy
o poskytnutí NFP, ktoých vykon mu umoŽňujú príslušné pľávne predpisy SR upľavujúce
jeho pôsobnosť a právomoc.
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6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednotliých úkonov pri prevode alebo prechode práv
a povinností sú upravené v Systéme finančného riadenia'

článolĺ 8 REALIL^CIA AKTIVÍT PROJEKTU

Prijímatel' je povinný zrealizovať schválený Pľojekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP
a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu Riadne a Včas. Pľijímatel' je povinný pri
zanlýšl'anej Z]rene termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu postupovať
v súlade s článkom 6 odseky 6.2 písm' d) a 6.8 zmluvy . Pri Ukončeni realizácie hlavných
aktivít Pľojektu je Prijímatel' povinný pľeukázať splnenie podmienok Ukončenia realizácie
hlavných aktivít Pľojektu v zmysle podmienok vypl;ývajúcich z definície Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Proj ektu.

2. Deň ZačaÍia realizácie hlavných aktivít Pľojektu uvedie Prijímatel' v Hlásení o reallzácii
aktivít Projekfu (formulár v ITMS20I4+)' ktoré je Prijímatel' povinný zaevidovať do
systému ITMS2Ol4+ do 20 dní od začatia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) až
(v) definície Začatiarealizácie hlavných aktivít Projektu uvedenej v článku l odsek 3vZP.
AkYýzva umožňuje Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu v čase predchádzajúcom
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' skutočne začal s Realizáciou hlavných
aktivít Projektu pred účinnosťou Zmluvy o pos$rtnutí NFP, je povinný zaevidovať
formulár Hlásenia o rcalizácii aktivít Pľojektu prostredníctvom formuláľa v ITMS2Ol4+ do
20 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

V prípade, ak Prijímate|' poruší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatel'ovi Začatie
realizácie hlavných aktivít Pľojektu pľostredníctvom zaevidovania Hlásenia orealizácii
aktivít Projektu v ITMS 2014+, za Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu sa povaŽuje
deň, ktoý vyplýva z akceptácie zmeny termínu Začatiarealizácie hlavných aktivít Projektu
podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (i) zmluvy, bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou
hlavných aktivít PľojekÍu Prijímatel'skutočne začal. Ak k zmene termínu Začatiarealizácie
hlavných aktivít Projekhr na základe oznámenia zmeny podl'a pľedchádzajúcej veý
nedošlo, zatalcýto deň sa povaŽuje deň uvedený v prílohe č.2 Zmluvy o poslcytnutí NFP
ako plánovaný deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu,(prvy deň kalendáľneho
mesiaca) ato bez ohl]adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu Prijímatel'
skutočne začal.

3. Prijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu, ak Realizácii
hlavných aktivít Projektu bľáni okolnosť vylučujúca zodpovednosť (d'alej len ,,oVZ"), a to
po dobu trvania oYZ' Čas truania oYZ sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných
aktivít Projektu, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená
najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia oprávnenosti podl'a právnych aktov EU, tj'
do 3l. decembľa 2023. Poskytovatel'na základe oznámenia Pľijímatel'a o pominutí oVZ
zabezpečí úpľavu haľmonogramu Pľojektu uvedeného v Prílohe č' 2 Zmluvy o poslqrtnutí
NFP (Predmet podpory NFP) pri využití reŽimu menej rnýznamnej zmeny podl'a čl. 6 ods.
6.2 písm. d) zmluvy. Postup podl'a tohto odsek 3 sa bude analogicky aplikovať aj v prípade,
ak Poskytovatel' pozastaví poskytovanie NFP z dôvodu oVZ (ods. 6 písmeno c) v spojení
s odsekom. l l písmeno b) tohto článku VZP).

4. Prijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa
Poskytovatel' dostane do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktoý realizuje podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP na jej základe alebo v súvislosti s ňou sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený
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subjekt o viac ako 30 kalendáľnych dní, a to po dobu omeškania Poskytovatel'a;
v prípade, ak táto Zmluva o poskytnutí NFP alebo Pľávne dokumený ďalebo Pľávne
predpisy SR alebo pľávne akty EU nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo
postupu, Pľijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu po

máľnom uplynutí 30 kalendáľnych dní, odkedy nral Poskytovatel' povinnosť začať
konať' V prípade ŽoP sa lehota uvedená v predcháďzajúcej vete počíta odo dňa

splatnosti ŽoP uvedenej včlánku l32 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatí, ak
bolo omeškanie Poskytovatel'a zavinené Prijímatel'om. V prípade, že Poskytovatel'
vykoná predmetný úkon alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu
alebo postupu je Prijímatel'povinný pokačovať v Realizácii hlavných aktivít Projektu
alebo

b) s uýkonom finančnej kontroly veľejného obstarávania podl'a článku 3 vZP, a to po

dobu omeškani a Poskytovatel'a'

Doba Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa v prípadoch uvedených v písmene a) a
v písmene b) vyššie predízi o čas omeškania Poskytovatel'a, pričom však Realizácia
hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia
oprávnenosti podl'a právnych aktov EÚ' {. do 3l. decembra2023.

Prijímatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel' alebo
po tom, ako nastala skutočnosť podl'a odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznámi
Poskytovatel'ovi pozastavenie Realizácie hlavných ahivít Pľojektu spolu s uvedením
dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku vZP.v prípade vznikuoYZ
podl'a odseku 3 ďalebo skutočností podl'a odseku 4 tohto článku Pľijímatel'v písomnom
oznámení uvedie skutočnosti' ktoré viedli k vzniku oVZ alebo skutočností podl'a odseku
4, dátum vzniku oVZ alebo skutočností podl'a odseku 4, k čomu priloží pľíslušnú
dokumentáciu preukazujúcu vznik oVZ alebo skutočností podl'a odseku 4' Doručením
tohto oznámenia Posýtovatel'ovi nastávajú účinlry pozastavenia Realizácie hlavných
aktivít Projektu, ak boli splnené podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku YZP,to
však neplatí v nasledovných prípadoch:

a) v prípade dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto článku, Prijímatel'
Poskytovatel'ovi jednoznačne preukáže skorší vznik oYZ a Poslqrtovatel' tento skoľší
vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít
Projektu z dôvodov podl'a odseku 3 tohto článku VZP Prijímatel' uvedie, či sa
pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projekru ýka všet[ých hlavných aktivít
Projehu alebo iba niektoqých hlavných aktivít Projektu; v prípade, Že sa pozastavenie
Realizácie hlavných aktivít Pľojektu ýka len niektoých hlavných aktivít Pľojektu,
Pľijímatel' v oznámení uvedie názov jednotliých hlavných aktivít, ktoých sa
pozastavenie ýka podl'a názvu jednotliých hlavných aktivít uvedených v Rozpočte
Projektu ako tvorí pľílohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v Prílohe č.2Zmluvy
o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak v oznámení o pozastavení Realizácie
hlavných aktivít Pľojektu nie sú špecifikované Žiadne hlavné aktivity, má sa zato, Že

pozastavenie sa ýka všetloých hlavných aktivít Projektu, na základe čoho z hl'adiska
oprávnenosti vydavkov nastávajú účinky uvedené v odseku l0 pľvá veta tohto článku;

b) v pľípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písmeno

a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehôt na preplatenie podanej ŽoP, kÍoré sú stanovené
v Zmluve o poskytnutí NFP a Prijímatel' si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia
tridsiaty prrný kalendámy deň po uplynutí lehôt na preplatenie podanej ŽoP;

Stľana 38z70



6

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písmeno
a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacicll so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovenýcll
Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Pľijímatel' si v oznámení uplatnil ako deň
pozastavenia tridsiaty prv,ý kalendárny deň po uplynutí t'ýchto lehôu

d) v pľípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a odseku 4 písmeno
b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo
Pľávnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu
a Prijímatel' si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia pľvy kalendámy deň po

uplynutí ýchto lehôt (pruý deň omeškania Poskytovatel'a).

V prípade, že nejde o oYZ Poskytovatel' písomne oznámi Prijímatel'ovi, Že vznik oYZ
z dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje' v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie
hIavných aktivít Projektu nedošlo.

Poskytovatel' je opľávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatel'om, a to aŽ do
doby odstránenia tohto porušenia Zo strany Prijímatel'a,

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatel'om' ak
Poskytovatel' neodstupil od Zmluvy o poslgrtnutí NFP, a to aŽ do doby odstránenia tohto
porušenia Zo Strany Prijímatel'a,

c) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni oYZ na strane Prijímatel'a, ato až do doby zániku
tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatní na pľípady, kedy je predmetom ŽoP ýdavok
vďahujúci sa na aktivitu alebo jej časť vykonanú v ľámci Realizácie ak1ivít Projektu pľed

ým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projekn: podl'a odseku 5 tohto článku' a to aj

v prípade, že k vynaloženiu takéhoto rĺ'ýdavku Dodávatel'ovi došlo aŽ v čase po vzniku
účinkov pozastavenia Pľojektu podl'a odseku 5 tohto článku,

d) až do doby, loým vznikne riadne zabezpečenie záväzkov voči Poslgrtovatel'ovi súvisiacich
s Realizáciou aktivít Projektu v zmysle článku l3 odsek l vZP,

e) v prípade začatia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou aktivít Projektu
alebo s konaním o žiadosti o NFP, ktoľé viedlo k uzavľetiu Zmluvy o poslqrtnutí NFP na
Realizáciu aktivít Projektu alebo v pľípade vznesenia obvinenia voči Pľijímatel'ovi'
osobám konajúcim v mene Pľijímatel'a alebo iným osobám v pľiamej súvislosti s
Projektom,

f) v pľípade, ak vznikne Nezľovnalosť alebo podozrenie z Nezľovnalosti na úrovni
konkétnej Yýmy, vrámci ktorej Pľijímatel' podal Žiadosť oNFP, bez ohl'adu na
porušenie právnej povinnosti Pľij ímatel'om,

g) v prípade, ak je alebo bol Pľojekt predmetom uýkonu auditu alebo kontroly zo strany
subjektov podl'a článku l2 odsek 1vZP a zistenia auditu/kontroly predbeŽne obsahujú
zistenia, ktoré vyŽadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohl'adu na
preukázanie porušenia pľávnej povinnosti Pľij ímatel'om,

h) v prípade, ak došlo k začatiu konania ýkajúceho sa pos$rtnutia pomoci nezlučitel'nej
svnútomým trhom a|ebo neoprávnenej pomoci vnadväznosti na článok l08 Zm|uvy
o fungovaní EU, najmä konania ýkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci
podl'a článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EU) č' 20l5ll589, ktoým sa ustanovujú
podrobné pravidlá na uplatňovanie článku l08 zmluvy o fungovaní Euľópskej únie, alebo
v prípade, ak Komisia pľijala ľozhodnutie, ktoým prikázala členskému štátu pozastaviť
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akúkol'vek pľotiprávnu pomoc, kým Komisia nepľijme ľozhodnutie o zlučitel'nosti
pomoci so spoločným tľhom,

i) v prípade, ak poslg.tnutiu NFP bráni uzatvoľenie Štátnej pokladnice na prelome
kalendámych rokov'

7. Poskytovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vľátane všethých procesov s ýnt
súvisiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti až ďo jej odstránenia a ak k odstráneniu
nedôjde v primeranej lehote poskytnutej Poskytovatel'om, Poskytovatel' je opľávnený
v súlade so všeobecným nariadením, Systémom finančného riadenia a na to nadväzujúcimi
Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pľe podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykonať finančnú opraw časti NFP.

8. Poskytovatel' oznámi Prijímatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené
podmienky podl'a odseku 6 alebo 7 tohto článku VZP' Doručením tohto oznámenia
Pľij ímatel'ovi nastávaj ú úč i nky pozastaven i a poskytovani a NFP'

9. Ak Poskytovatel' pozastaví poskytovanie NFP vrátane všethých procesov s ým súvisiacich
podl'a odseku 6 písm. a), b), e) alebo g) alebo podl'a odseku 7 tohto článku a v oznámení
o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkľétne Aktivity, ktoých sa pozastavenie
poskytovania NFP ýka, Zmluvné strany sa dohodli, Že dôjde k automatickému
pozastaveniu Realizácie aktivít Pľojektu ako celku. Poskytovatel' sa v takom prípade
nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP
a Prijínratel'ovi nevzniká Žiadne pĺávo z takéhoto ne/konania Poskytovatel'a, lctoré nie je
osobitne dohodnuté v tomto článku YZP. Zároveň pľe taky pľípad platí a Prijímatel'sije
vedomý a súhlasí s ým, Že v prípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu

ýdavky, ktoré by inak boli oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za opľávnené,
pretoŽe nevznikli počas Realizácie hlavných aktivít Pľojekn'l (článok l4 odsek l písmeno

a)YZP), resp' nevznikli na podpomé aktivity ktoré vecne súvisia s Realizáciou hlavných
aktivít Projektu. Ked'Že Realizácia hlavných aktivít Projekfu je v zmysle prvej vety tohto
odseku pozastavená' takto vynaložené ýdavky nebudú Pľijímate|'ovi pľeplatené, ato aj

bez ohl'adu na záväzý, ktoré môŽu v tejto súvislosti Pľijímatel'ovi vzniknúť najmä
v súvislosti s jeho zmluvnými vďahmi s Dodávatel'mi. Ak Poskytovatel' v oznámení
o pozastavení poskytovania NFP podl'a odsekov 6 písm. a), b), e) alebo g) a 7 tohto článku
uviedol konkľétne Aktivity, ktoých sa ýka pozastavenie poskýovania NFP, dôsledky
uvedené v tomto odseku 9 sa ýkajú len v oznámení uvedených Aktivít a nimi
geneľovaných výdavkov. Poskytovatel' je povinný, ak ho o to Prijímatel' poŽiaďa,

poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poslqrtnutí

NFP na to, aby Pľijímatel' bol schopný opäť pokračovať v Riadnej Realizácii aktivít
Projektu.

l0. Výdavky realizované Pľijímatel'om počas obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktivít
Projektu sa nebudú pokladať za oprávnené vydavky, a to ani vydavky vďahujúce sa na

podporné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu v tej časti, ktorá
bola pozastavená. To neplatí pre tie vydavky realizované Prijímatel'om, kÍoré sú podl'a
prílohy č. 3 (Rozpočet Projektu) zalrmuté pod časťou Pľojektu, ktorej ľealizácia nebola
pozastavená v nadväznosti na oznámenie Prijímatel'a podl'a odseku 5 tohto článku VZP.
Z hl'adiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého uýdavku sa uplatní ýnimka stanovená
v odseku 6 písmeno c) vyššie'

1 l. Ak Prijímateľ mázato,Že:

a) odstránil zistené poľušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle odseku
6 tohto článku prekáŽkou pľe poskytovanie NFP Zo Strany Poskytovatel'a,
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s qýnimkou písmen f) aŽi) odseku 6 tohto článku. na ktoré sa toto ustanovenie
odseku l l nevďahuje, za podmienky, ak súčasne nedošlo k porušeniu povinnosti
Pľijímatel'a, alebo

b) došlo k zániku oYZ, ktoré sú v zmysle odseku 6 tohto článku prekáŽkou pre
poskytovanie NFP zo stľany Poskytovatel'a, alebo

c) odstránil Nezrovnalosť v zmysle odseku 7 tohto článku'

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovatel'ovi oznámenie o odstránení zistených
poľušení Zmluvy o poslqrtnutí NFP. v prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP
Pľijímatel'ovi nebráni iný vykonaný právny úkon alebo akákolVek povinnosť
Poskytovatel'a vyplývajúca pľe neho z Pľávnych pľedpisov SR alebo z právnych aktov EÚ
alebo z Právnych dokumentov ýkajúcich sa Nezrovnalostí a zároveň podl'a overenia
Poskytovatel'a tvrdenia Prijímatel'a o odstránení zistených porušení Zmluvy o poslqrtnutí
NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poslgrtovatel' poskytovanie NFP Prijímatel'ovi.
V pľípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, písmená a)
a c) vyššie, sa do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nezapočítava doba, počas kÍorej
Poskytovatel' pozastavil poskytovanie NFP; doba Realizácie hlavných aktivít Projektu
nesmie presiahnuť 3 l'12.2023.

l2. V prípade zániku oVZ podl'a odseku 6. tohto článku YZP sa Poslcytovatel' zaväzl1e
Bezodkladne obnoviť poskytovanie NFP Prijímatel'ovi.

l3. VkaŽdom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít PľojekÍu zdôvodov
existencie prekážky, ktorá má povahu oYZ, je Poskytovatel'opľávnený skontrolovať, či
trvá táto prekáŽka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poslcytnutí NFP, v Pľávnych
pľedpisoch SR a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch ýkajúcich sa výkonu
kontľoly Prijímatel'a Poskytovatel'om' Na ten účel je Pľijímatel' povinný na poŽiadanie
Posbrtovatel'apreukázať dodržiavanie všethých svojich povinností vyplýajúcich pľe neho
z Právnych predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záviukov ýkajúcich sa plnenia podl'a
tejto Zmluvy o poskytovaní NFP, najmä zmluvných a iných vďahov s Dodávatel'om.

14. Učinky oVZ sú obmedzené iba na dobu, dokial' Íwá prekážka, s ktoľou sú tieto účinky
spojené ($374 odsek 3 obchodného zákonníka) ' Zánik pľekážky, ktorá má povahu oYZ, je
P rij ím ate l' p ovi nný j edn označne pr eukázať a oznámiť P o slqrtovate l'ov i.

člĺnot 9 UKoľčtľm ZMLUVY

l' Zmluvné strany Sa dohodli, že Zmllxu o posýtnutí NFP je moŽné ukončiť riadne alebo
mimoľiadne.

2. Riadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy o
poskytnutí NFP a zároveň splnením záväzkov oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje
schválenie poslednej Následnej monitorovacej správy Poskytovatel'om, pľičom záväzky sa
povaŽujú za splnené podl'a článku 7 odseku 7.2' zmluvy.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vďahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodou
Zmluvných strán, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo ýpoveďou Zmllvy
o poskytnutí NFP zo strany Pľijímatel'a.

4. od Zmluvy o poskytnutí NFP môŽe Prijímatel' alebo Poskytovatel' odstúpiť v pľípadoch
podstatného poľušenia Zmluvy o pos$rtnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného
poľušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stľanou a d'alej v prípadoch, ktoľé
ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Pľávne pľedpisy SR a pľávne akty EU. Zmluvné
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Strany sa dohodli, Že pre odstúpenie od Zmluvy o pos$rtnutí NFP platia všeobecné
ustanovenia obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy ($344 a nasl. obch. zák.), ak nie
je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktoým sa
nahrádzajuzákonné ustanovenia. Zmluvné stľany sa osobitne dohodli, Že:

a) Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak stľana porušujúca Zmluvu
o pos$rtnutí NFP vedela v čase uzavľetia Zmluvy o poslgrtnutí NFP alebo v tomto čase
bolo rozumné predvídať s pľih|iadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmhva o poskytnutí NFP
uzavretá, Že druhá Zmluvná strana nebude mať záqem na plnení povinností pľi takom
porušení Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP.

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
zo strany Pľijímatel'a povaŽuje najmä:

i) vznik talqých okolností na stľane Prijímatel'a, v dôsledku ktoých bude znrarené
dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP ďalebo ciel'a Projektu a súčasne nepôjde
oOYZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve
oposkytnutíNFP (najmävčlánku 6 zmluvy, včlánku l, včlánku 2 odseky 3 aŽ5
a v článku 6 odsek 4 vZP) ako aj v zmysle všeobecného naľiadenia a Právnych
dokumentov, ktoré boli vydané pľe aplikáciu Podstatnej Zmeny Zo strany oľgánov
zapojených do ľiadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného riadenia, ak boli
Zverejnené,

iii) nesplnenie alebo porušenie podmienok pos$rtnutia pľíspevku, ktoré sú uvedené vo
Yýzve; za podstatné poľušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkľétna podmienka
pos$rtnutia príspevku zostáva z objektívneho hl'adiska splnená, ale iným spôsobom,
ako bolo uvedené v Schvá|enej Žiadosti o NFP,

iv) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímatel'om podl'a článku 6 odsek 6.l zmluvy,
ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijímatel'neoznámil, je v zmysle ustanovení tejto
Zmluvy povaŽovaná Za podstatné porušenie zmluvy alebo ak nie je povaŽovaná za
podstatné porušenie zmluvy, má tak závaŽne negatívny dopad na Realizáciu aktivít
Pľojektu ďalebo Udľžatel'nosť Projektu ďalebo účel Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
ciel'Projektu, že ju (ich) nemoŽno napraviť,

v) poslqrtnutie nepľavdiv'ých alebo zavádzajúcich informácií Poskytovatel'ovi
v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP
ako aj v čase od podania Žiadosti o NFP Poslgrtovatel'ovi, ktoých spoločným
základom je skutočnosť, Že Pľijímatel' nekonal dobromysel'ne alebo vsúvislosti
s ýmito infoľmáciami Prijímatel' vykonal úkon v súvislosti s Pľojektom, l<toý by
v súlade so Zmluvou o poslcytnutí NFP pri pos$rtnutí pľavdiých údajov nebol
oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonať inak, alebo na základe takto
poslqrtnuých infoľmácii Poskytovatel'vykonal úkon v súvislosti s Pľojektom, ktoý
by inak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenie nepravdiuých alebo
zavádzajucich informácií pre účely určenia \.ýšlcy NFP pri Projektoch generujúcich
príjem;

vi) ak Prijímatel' nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v lehote 3 mesiacov od
teľmínu uvedeného v Pľílohe č' 2 Zmluvy o poskytnutí NFP vyjadľujúceho začiatok
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pľvej hlavnej Aktivity, alebo od nového termínu po akceptovaní menej ýznamnej
zmeny podl'a článku 6 ods' 6'2 písm. d) bod (i) znrluvy'

vii) neuplatňuje sa,

viii) porušenie záväzkov ýkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránlcy Realizácie
aktivít Pľojektu, ktoré majú podstatný negatívny vplyv na Pľojekt, spôsob jeho
realizácie, a/alebo ciel' Projektu alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy o poslqrtnutí
NFP; ide najmä o zastavenie alebo preľušenie Realizácie aktivít Projektu z dôvodov
na strane Prijímatel'a, ak ho nie je možné podradiť pod dôvody uvedené v článku 8
VZP, porušenie povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 odsek 2'6 zmluvy,
nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov ýkajúcich sa Projektu' ktoré
boli uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

ix) poľušenie záväzkov ýkajúcich sa obstarania tovarov, s|uŽieb a pľác v rámci Projektu
spôsobom a za podmienok uvedených vo Yýme, v Zmluve o poskytnutí NFP,
v zákone o Vo alebo v Pľávnych dokumentoch ktoré boli vydané pre vykonanie
Verejného obstaľávania alebo iného postupu obstarávania Zo Stľany oľgánov
zapojených do ľiadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného riadenia, ak boli
Zverď1nené, ak nedôjde k aplikácii postupu podl'a $4l alebo $ 4Ia zákona
o príspevku z ľŠlr; porušenie záväzkov sa vďahuje najmä na porušenie zákazu
konfliktu záujmov pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo inom postupe
obstaľávania v zmysle $46 zákona o príspevku z eŠtľ medzi Prijímatel'om
a Posýovatel'om, na existenciu kolúzie alebo akejkol'vek formy dohody
obmedzujúcej súťaŽ medzi úspešným uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo
úspešným uchádzačom a Prijímatel'om pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo
inom postupe obstaľávania, ktoru identifikoval Posk}'tovatel' alebo iný kontľolný
alebo auditný oľgán uvedený v článku 12vZP v rámci vykonávanej kontroly alebo
auditu, bez ohl'adu na to, či Protimonopolný úrad ľozhodol o porušení zákona č.
1361200l Z. z. o ochľane hospodáľskej suťaŽe a o Zmene a doplnení zákona
Slovenskej národnej ľady č. 347l1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných
ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších
predpisov alebo zákona č' l87l202l Z' z. o ochrane hospodárskej súťaže a o Zmene
a doplnení niektoých zákonov; k aplikácii tohto bodu ix) môže dôjsť kedykol'vek
počas twania Zmluvy o poskytnutí NFP v nadväznosti na právoplatné rozhodnutie
príslušného štátneho orgánu alebo v nadväznosti na vykonanú kontrolu Prijímatel'a,
bez ohl'adu na vysledok pľedchádzajúcich kontrol alebo iných postupov
aplikovaných vo vďahu k Projektu zo strany Poskytovatel'a alebo iného oprávneného
orgánu,

x) ak Prijímatel' svojím zavinením nezačne Vo alebo iný spôsob obstarávania podl'a
článku 3 vZP na ýbeľ Dodávatel'a najneskôr do 3 mesiacov od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v predíženej lehote po akceptovaní menej
v'ýznamnej zmeny podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (vi) zmluvy alebo do 45 dní
od zrušenia pľedchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od ukončenia zmluvy
s Dodávatel'om z predchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od doľučenia čiastkovej
správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovatel'a vďahujúcej Sa

k bezprostredne pľedchádzajúcemu Vo' ktorá obsahuje oznámenie Poskytovatel'a
v zmysle článku 3 odsek 14 písnreno d)YZP;

xi) ak Pľijímatel' v lehote do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o súlade alebo
nesúlade predložených dokumentov so zákonom o Vo alebo pravidlami uvedenými
v Jednotnej príručke pre žiadatel'ov/pľijímatel'ov uprawjúcej kontrolu Vo a
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obstaľávania, Systéme riadenia EŠIp alebo v metodicloých pokynoch CKo k Vo
alebo obstarávaniu nezveľejní oznámenie o začatí veľejného obstarávania vo
Vestníku verejného obstaľávania, ani nepoŽiada o predíženie tejto lehoty s riadnym
odôvodnením;

xii) ak sa právoplatným ľozhodnutím preukáŽe spáchanie trestného činu v súvislosti
s Projektom. a to napríklad v súvislosti s procesom hodnotenia, výberu Žiadosti o
NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená
sťaŽnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotitel'ov alebo ku konfliktu záujmov alebo
k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo poľušovanie skonštatujú aj bez
sťaŽnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány;

xiii) porušenie povinností Pľijímatel'om podl'a článku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktoré je
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na článok l08 Zmluvy
o fungovaní EU bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo
stľany Poskytovatel'a podl'a článku 8 odsek 6 písmeno h)vZP,

xiv) také konanie alebo opomenutie konania Prijímatel'a alebo iných osôb, za konanie
alebo opomenutie ktoých Prijímatel' zodpovedá v zmysle článku 2 odsek 2 vZP,
v súvislosti so Zmluvou o poslcytnutí NFP alebo s Realizáciou aktivít Pľojektu alebo
s UdrŽatel'nosťou Projektu, ktoré je povaŽované za Nezrovnalosť v zmysle
všeobecného naľiadenia a Poskytovatel'stanoví, žetakáto Nezrovnalosť sa povaŽuje
za Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,

xv) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímatel'a alebo zastavenie konkuľzného
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Pľijímatel'a do likvidácie;

xvi) opakované nepredloŽenie Žiadosti oplatbu vlehote podl'a článku 5 odsek 5.l
zmluvy,

xvii) porušenie článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek l, článku l0 odsek l,
článku l2 odsek 3 ýchto VZP, naplnenie dôvodov uvedených v článku 2 ods. 2'l0
zmluvy;

xviii) ak nedošlo k dodaniu tovaľov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných
prác. ktoľé boli uhradené na základe Preddavkovej platby spôsobom a v lehotách
stanovených zmluvou medzi Prijímatel'om ajeho Dodávatel'om vnadväznosti na
článok 5 odsek 5.5 zmluvy.

xix) kaŽdé porušenie povinností Prijímatel'a, ktoré je v Zmluve o poslqrtnutí NFP
označené ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné poľušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP.

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonanie takého úkonu zo Strany
Prijímatel'a, na ktoý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovatel'a
v pľípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak doš|o k vykonaniu takého úkonu Zo strany
Prijímatel'a bez žiadosti o takýo súhlas'

d) Poľušenie d'alších povinností stanovených v Zmluve o pos$ĺtnutí NFP, v právnych
pľedpisoch SR a právnych aktoch EÚ okĺem prípadov, ktoľé sa podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP povaŽujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy
o poskýnutí NFP'

e) V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutíNFP je Zmluvnástľana oprávnená
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto
porušení dozvedela. Prijímatel' berie na vedomie, Že s ohl'adom na pľávne postavenie
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a povinnosti PoskTtovatel'a, môŽe vykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskýnutí NFP
predchádzať povinnosť vykonať kontrolu u Pľijímatel'a, prípadne povinnosť realizovať
iné osobitné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu pľeto Prijímatel'súhlasí s ým, Že na
ľozdiel od štandaľdnej obchodno-právnej praxe, pri odstúpení od Znlluvy o poskytnutí
NFP pojem ,,bez zbytočného odkladu" zahŕťla dobu, po ktorú sú vpriamej nadväznosti
vykonávané úkony Poskytovatel'om podl'a pľedchádzajúcej Vety. V pľípade
nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana opľávnená
odstúpiť' ak strana' ktoľá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej
pľimeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní' Aj v prípade
podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana opľávnená poskytnúť
dodatočnú lehotu druhej zmluvnej Strane na splnenie poľušenej povinnosti, pričom ani
poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedoýka toho, Že ide o podstatné porušenie
povinnosti ($345 odsek 3 obchodného zákonníka).

f) odstúpenie od Zmluvy o poslgrtnutí NFP je účinné dňom doručenia písomného
oznámenia o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP dľuhej Zmluvnej stľane. Na
doručovanie sa vďahuje článok 4 zmluvy'

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany bľáni oYZ, je druhá Zmluvná stľana opľávnená
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstupiť len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden
rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Zmluvy
oposlgrtnutí NFP apod.) sa ustanovenie pľedchádzajúcej veý neuplatní aZmluvné
strany sú oprávnené postupovať podl'a príslušných ustanovení obchodného zákonníka
a podporne občianskeho zákonníka'

h) V pľípade odstúpenia od Zmluvy o poslqrtnutí NFP zostávajú zaclrované tie práva
a povinnosti Poskytovatel'a, ktoľé podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy
o poskytnutí NFP' a to najmä pľávo a povinnosť poŽadovať vrátenie poskytnutej čiastky
NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy o poskytnutí NFP,
ustanovenia uvedené v článku 7 .2 zmluvy a ďalšie ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP
podl'a svojho obsahu.

i) Ak sa Prijímatel'dostane do omeškania s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku
poľušenia, ľesp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany súhlasia,
že nejde o porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatel'om.

j) V pľípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Pľijímatel' povinný na základe
Žiadosti Poslg4ovatel'a vľátiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijímatel'a sa uplatní
aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zrnluvy o poslcytnutí NFP označujúcom podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP qýslovne neuvádza, Že Pľijímatel' je povinný vľátiť
NFP alebo jeho časť.

5. Prijímatel' je oprávnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z dôvodu, Že nie je schopný
realizovať Pľojekt tak, ako sa na Realizáciu aktivít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí
NFP, alebo nie je schopný dosiahnuť ciel' Projektu. Pľijímatel' súhlasí s ým, Že podaním
vypovede mu vzniká povinnosť vrátiť vŽ vyplatené NFP vcelom ľozsahu podl'a článku l0
YZP za podmienok stanovených Poskytovatel'om v žiadosti o vrátenie. Po podaní ýpovede
môže Prijírnatel'tuto vziať späť iba s písomným súhlasom Poskytovatel'a. Výpovedná doba
je jeden mesiac odo dňa, kedy je ýpoveď doručená Poskytovatel'ovi. Počas plynutia
výpovednej doby Zmluvné stľany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných
práv a povinností, najmä Poskytovatel' vykoná úkony vzťahujúce sa k finančnému
vyspoľiadarliu s Prijímatel'om obdobne ako pri odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva o poskytnutí NFP
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zaniká uplynutím výpovednej doby s uýnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani v dôsledku
zánikuZmluvy o poskytnutí NFP pri odstupení od zmluvy v zmysle odsek 4 písmeno h) tohto
článku.

článok 10 VYSPORIADANIE FINANčNÝCH vZŤAHov

l. Prijímatel' sazaväzuje

a) Vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podl'a podmienok Zmluvy
o poskýnutí NFP, alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého pľedfinancovania
alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kuľzoý zisk; suma neprevyšujúca
40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao príspevku z pŠm sa uplatní na úhľnnú sumu
celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časti z poskytnuých zálohoých
platieb alebo z poskytnuých pľedfinancovaní,

b) vľátiť pľostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33
odsek 2 zákonao príspevku z pŠlp' sa v tomto prípade neuplatňuje,

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí
NFP a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podl'a $ 3l
odsek l písmena a), b), c) zákona o rozpočtových pľavidlách; Suma
neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákona o príspevku z pŠlr' sa uplatní
na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom ľefundácie alebo na úhrnnú sumu
celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohoých platieb alebo
predfinancovaní,

d) vľátiť NFP alebo jeho časť, ak v súvislosti s Projektom bolo porušené
ustanovenie Právneho predpisu SR alebo pľávneho aktu EÚ (bez ohl'adu na
konanie alebo opomenutie Pľijímatel'a alebo jeho zavinenie) a toto porušenie
znamená Nezľovnalosť a nejde o porušenie finančnej disciplíny podl'a $ 3l odsek
l písmena a), b), c) Zákona o rozpočtoqých pravidlách alebo o zmluvnú pokutu
podl'a článku l3 odsek 5 YZP; vzhl'adom k skutočnosti, Že za Nezrovnalosť sa
povaŽuje také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktoým sa spája
povinnosť vľátenia NFP alebo jeho časti, v pľípade, ak Prijímatel' tahŕto NFP
alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v odsekoch 3 až 8 tohto článku
VZP, bude Sa na toto porušenie podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP aplikovať
ustanovenie dľuhej vety $ 3 l odsek 7 Zákona o rozpočtových pravidlách; suma
nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zálkona o príspevku z pŠlľ' sa uplatní
na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

e) vrátiť NFP alebo jeho časť' ak Prijímatel' porušil pravidlá a postupy veľejného
obstarávania a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na v,ýsledok veľejného
obstarávania alebo pľavidlá a postupy vďahujúce sa na obstarávanie sluŽieb,
tovarov a stavebných prác, ak takéto obstarávanie nespadá pod zákon o Vo; suma
neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 zákona o príspevku z pŠr' sa uplatní
na poskytnuý NFP alebojeho časť,

f) vrátiť NFP alebo jeho časť' ak porušil zílkaz nelegálneho zamestnávania podl'a $
33 ods. 3 zákona o pľíspevku z gŠlp'; Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33
ods. 2 zákona o príspevku z pŠr sa uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,

g) Vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva
o pos$rtnutí NFP alebo ak došlo k zániku Zmluvy o poslgrtnutí NFP v zmysle
článku 9 vZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy o poskytnutí NFP;
suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákona o pľíspevku z EŠIF sa
uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,
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h) vrátiť čisty príjem z Pľojektu v prípade' ak bol počas Realizácie Projektu alebo
v období troch rokov od Finančného ukončenia Pľojektu vytvorený príjem podl'a
článku 6l všeobecného nariadenia; vráÍiť iný čisý pľíjem z Projektu v prípade,
ak bol počas Realizácie aktivít Pľojektu vytvoľený príjem podl'a článku 65 odsek
8 všeobecného nariadenia; Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2

zákona o príspevku z pŠlr' Sa v tomto pľípade neuplatňuje,
i) odviesť ýnos z prostriedkov NFP podl'a $ 7 odsek l písmeno m)

zákona o rozpočtoých pravidlách vzniknuý na zák|ade úročenia poskytnutého
NFP (ďalej len ,'výnos"); uvedené platí len v prípade poskytnutia NFP systémom
zálohovej platby a/alebo predfinancovania; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $
33 odsek 2 zákona o príspevku z eŠlr' sa v tomto pľípade neuplatňuje'

j) ak to uľčí Poskytovatel', vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Prijímatel'
nedosiaho| hodnotu Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojekťu uvedenej v Schválenej
Žiadosti oNFP sodchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, ato
úmeľne so znížením hodnoty Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu vo vďahu k ým
hlavným Aktivitám, ktoré prispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meľatel'ného
ukazovatel'a Projektu. Spôsob ýpočtu sumy, lĺtorú má Prijímatel'vrátiť podl'a
tohto ustanovenia, Zveľejní Poskytovatel' na svojom webovom sídle. Suma
neprevyšujúca 40 EUR pod|'a $ 33 odsek 2 zákona o príspevku z gŠr" sa uplatní
na poskytnuý NFP alebojeho časť,

k) vrátiťpreplatokvzniknuý nazáklade zúčtovaniaPľeddavkovej platbynajneskôr
spolu s predložením doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania predmeľu
plnenia.

V prípade vzniku povinnosti odvodu ýnosu podl'a odseku l písmeno. i) tohto článku
YZP sa Prijímatel' zav?lzuje odviesť ýnos do 3 l. januára roku nasledujúceho po ľoku,
v ktorom vznikol vyÍnos. V prípade vmiku povinnosti vrátenia čistého príjmu (za účtovné
obdobie) podl'a odseku l písmeno h) tohto článku YZP sa Pľijímatel' zaväzuje vrátiť čist'ý
príjem do 3l' januára roku nasledujúceho po roku, vktorom bola zostavená účtovná
závierka alebo ak sa na Prijímatel'a vzťahuje povinnosť oveľenia účtovnej závierý
audítoľom v súlade s ustanoveniami zákona o účtovníctve o overovaní účtovnej závierlcy
audítorom po ľoku. vktoľom bola účtovná závierka audítoľom overená. Prijímatel'sa
zaväzuje oznámiť ď3 cez veľejnú časť ITMS20I4+ Poskytovatel'ovi príslušnú sumu

ýnosu alebo čistého pľíjmu najneskôr do 16. januára roku nasledujúceho po ľoku,
v ktoľom vznikol ýnos, ľesp. v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp. v lctorom
bola účtovná závierka oveľená audítorom apoŽiadať Poskytovatel'a o infoľmáciu
k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu, alebo odvodu ýnosu (napľ. č. účtu, variabilný
symbol). Poskytovatel'zašle túto informáciu Prijímatel'ovi Bezodkladne' Pri realizácii
úhrady Prijímatel'uvedie variabilný symbol, ktoý je automaticky generovaný systémom
ITMS2Ol4+ a je dostupný vo verejnej časti ITMS2Ol4+. Ak Prijímatel'vľáti čisý príjem
alebo odvedie ýnos Riadne a Včas v súlade s ýmto odsekom, ustanovenia odsekov 3 aŽ

7 tohto článku VZP sa nepoužijú. Ak Prijímatel'čisý pľíjem alebo ýnos Riadne a Včas
nevráti, resp' neodvedie, Poskytovatel' bude postupovať rovnako ako v prípade
povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podl'a odseku l písm. a) aŽ g) a písm.
j) tohto článku YZP a na Prijímatel'a sa ustanovenia o vrátení NFP alebo jeho časti podl'a
odsekov 3 až7 Íohto článku YZP vďahqú rovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v odseku l tohto článku VZP
iniciatívne zo Stľany Prijímatel'a, sumu vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovatel'
v ŽoY, ktoru zašle Pľijímatel'ovi aj elektronicky prostredníctvom ITMS20I4+.

t
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K záväznému uplatneniu nároku Poslqrtovatel'a na vrátenie NFP alebo jeho časti na základe
ŽoY dochádza zveľejnenínr ŽoV Poskytovatel'om vo veľejnej časti ITMS2Ol4+. Pľijímatel'
je o zveľejnení ŽoY vo veľejnej časti ITMS2Ol4+ informovaný automaticý geneľovanou
notifikačnou elektľonickou spľávou zo systému ITMS2O14+ zaslanou na e-mailovú adľesu
kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ŽoY uvedie \^ýšku NFP, ktorú má Pľijímatel' vrátiť a
zároveň uľčí čísla účtov, na ktoré je Pľijímatel'povinný vľátenie vykonať..

Prijímatel' sa zaväzýe vľátiť NFP alebo jeho časť uveden,Ú v ŽoY do 60 dní odo dňa
doručenia ŽoV Prij ímatel'ovi vo verej nej časti ITMS2O l 4+' Deň doľučenia vo veľej nej časti
ITMS2Ol4+ je totoŽný s dňom prechodu ŽoV do stavu .,odoslaný dlŽníkovi" v systéme
ITMS2Ol4+. Dňom nasledujúcim po dni sprístupnenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2Ol4+
začína plynúť 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknuý na základe zúčtovania
Preddavkovej platby je Prijímatel' povinný vrátiť najneskôľ spolu s predloŽením
Doplňujúcich údajov k pľeukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prijímatel' tieto
povinnosť nesplní, ani nedôjde k uzatvoľeniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade
plnenia, Poskytovatel':

a. oznámi porušenie pľavidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskýnutí
NFP, za ktoých bolo NFP posýtnutý pľíslušnému správnemu orgánu (ak ide
o porušenie finančnej disciplíny) alebo

b. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o posýnutí
NFP, za ktoých bolo NFP poskytnutý Úľadu pľe verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pľavidiel a postupov veľejného obstaľávania) alebo

c. postupuje podl'a $ 4l odsekov 2 aŽ 4 alebo $ 4l a odsek 2 zákona o pľíspevku
z EŠIF alebo

d. postupuje podl'a osobitného predpisu (napr' Civilný spoľoý poriadok) a uplatní
pohl'adávku na vrátenie NFP alebo jeho časti uvedenej v ŽoY na príslušnom
orgáne (napr. na súde).

Prijímatel'realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet; Prijímatel', ktoý
je štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby
na účet alebo foľmou rozpočtového opatrenia v súlade so Žiadosťou o vrátenie finančných
pľostriedkov.

Pri realizácii vľátenia NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímatel'povinný
uviesť vaľiabilný symbol, ktoý je automaticky generovaný systémom ITMS2Ol4+ a je
dostupný vo verejnej časti ITMS2Ol4+'

Vľátenie NFP alebo jeho časti foľmou ľozpočtového opatrenia vykoná Pľijímatel', ktoý je
štátnou ľozpočtovou organizáciou prostrednícťvom ITMS2O l 4+.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Prijímatel'ovi na vľátenie NFP alebo jeho časti a
pohl'adávku Prijímatel'a voči Poskytovatel'ovi na posýtnutie NFP podl'a Zmluvy
o poslqrtnutí NFP je možné vzájomne započítať podl'a podmienok $ 42 zákona o pľíspevku
z pŠr'. Ak k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskytovatel'a,
Prijímatel' je povinný vrátiť sumu určenú v ŽoY uŽ doľučenej Pľijímatel'ov podl'a odsekov
3 aŽ7 tohto článku YZP do l5 dní od doručenia oznámenia Poskytovate|'a, Že s vykonaním
vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoY,
podl'a toho' ktorá okolnosť nastane neskôľ' Ustanovenia odsekov 3 aŽ7 tohto článku VZP
sa pouŽijú primerane.

5.
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9. Ak Prijímatel'zistí Nezľovnalosť súvisiacu s Projektom, zaväzuje sa

a. najneskôľ do 3 dní túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovatel'ovi,
b. predložiť Poskytovatel'ovi príslušné dokumený ýkajúce sa tejto Nezľovnalosti

a

c' vyspoľiadať túto Nezľovnalosť postupom podl'a odsekov 3 aŽ 8 tohto článku
VZP; ustanovenia ýkajúce sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Pľijímatel'do 31.08.2027' Táto doba sa predlŽi ak nastanú
skutočnosti uvedené včlánku l40 všeobecného nariadenia, ato očas trvania ýchto
skutočností'

l0 V pľípade vľátenia NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatívy Pľijímatel'a, Prijímatel' pred
realizovaním úhrady oznámi Poskytovatel'ovi rnýšku vľátenia prostrednícfuom verejnej
časti ITMS2014+ (z dôvodu evidencie pohl'adávky na Strane Poskytovatel'a). Následne pri
realizácii úhrady Prijímatel' uvedie správny vaľiabilný symbol automaticky generovaný
systémom ITMS2Ol4+, ktoný je dostupný vo verejnej časti ITMS2Ol4+.

ll. Ak Pľijímatel'nevľátiNFP alebo jeho časť na správne účty alebo pľi uskutočnení úhľady
neuvedie správny automaticky ITMS20I4+ geneľovaný vaľiabi|ný symbol, pľíslušný
záväzok Pľijímatel'a zostáva nesplnený a finančné vďahy voči Poskytovatel'ovi sa
povaŽuj ú za nevyspoľiadané.

12. Pľoti akejkol'vek pohl'adávke na vľátenie NFP ako aj pľoti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poslqĺtovatel'a voči Prijímatel'ovi vzniknuých z akéhokol'vek právneho dôvodu Pľijímatel'
nie je opľávnený j ednostranne započítať alcukol'vek svoju pohl'adávku.

l3 Zmluvné strany Sa osobitne dohodli, že navrátenie NFP alebo jeho časti podl'a odseku 4
tohto článlil VZP sa uplatní l20_dňová lehota, ak čo i len deň pôvodnej 60-dňovej lehoý
pripadne na obdobie krízovej situácie podl'a $ 56 ods. l zákona o príspevku z EŠIF, inak
platí 60-dňová lehota splatnosti na vľátenie NFP alebo jeho časti.. Začiatok plynutia l20-
dňovej lehoty je totožný s dňom sprístupnenia ŽoY v ITMS 20l4+ , t. j. začiatok plynutia
lehoty sa nemení.

ČHnok 1l ÚČľovľÍcTvo A UCHovÁvANIE ÚčTo\^{EJ DoKUMENTÁcIE

Prijímatel', hoý je účtovnou jednotkou podl'a zákona č. 43112002 Z. z' o účtovnícťve
v znení neskorších predpisov sazaväzuje účtovať o skutočnostiach ýkajúcich sa projektu

a) na analytichých účtoch v členení podl'a jednotlirných projektov alebo
v analytickej evidencii vedenej v technickej foľme2 v členení podl'a jednotliých
projektov bez vytvorenia analytic(ých účtov v členení podl'a jednotliuých
projektov' ak účtuje v sústave podvojného účtovnícťva,

b) v účtovných knihách podl'a $ 15 zákona č.43112002 Z' z o účtovníctve
v znení neskorších predpisov so slovnýnr a číselným označením Projektu v
účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovnícťva.

]Pojem technická Íbrma je definovaný v $ 3l ods. 2 písmeno b) zákona č' 43ll2oo2 Z. z o účtovníctve v
znení neskoľších pľedpisov.
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Pľijímatel', ktoý nie je účtovnou jednotkou podl'a zákona č. 43l12002 Z' z. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov, vedie evidenciu ntajetku' záväzkov, príjmov a ýdavkov
(pojmy definované v $ 2 odsek 4 zákona č' 43ll200z Z. z' oúčtovníctve vznení
neskorších predpisov) ýkajúcich sa ProjekÍuvúčtovných knihách podl'a $ l5 odsek l
zákona č. 43112002 Z. z. o ilčtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné knihy
pouŽívané v sústave jednoduchého účtovnícwa) so slovným a číselným označením
Projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov
a spôsob oceňovania majetku azáväzkov sa primerane pouŽijú ustanovenia zákona č.
43112002 Z. z. o účtovníctve vznení neskorších predpisov oúčtovných zápisoch,
účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokľoku
dosiahnutého pri Realizácii Pľojektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb
a ul'ahčiť pľoces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných oľgánov'

Prijímatel'uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podl'a odseku l, evidenciu podl'a
odseku 2 ainu dokumentáciu ýkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č' 43ll2O02Z. z.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku l9 vZP.

V súvislosti s plnením povinností Poskytovatel'a pod|'a článku 72 všeobecného
nariadenia, Poslcytovatel'dohodne s Prijímatel'om spôsob monitorovania čisých príjmov
z projektu podl'a článku 6l všeobecného nariadenia a vedenia záznamov u Pľijímatel'a, a
to na účeIy zdokladovania a preukázania skutočností ýkajúcich sa čistého pľíjmu
z Pľojektu uvedených v Následných monitorovacích správach'

Ak má Pľijímatel' sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej ľepubliky, je
povinný viesť účtovníctvo ýkajúce sa poskytovania príspevku podl'a právneho poriadku
štátu, na území lctorého má sídlo alebo miesto podnikania.

neuplatňuje sa.

článok 12 KONTROLA/ AUDIT

l. oprávnené osoby na v'.ikon kontroly/auditu sú najmä:

a. Poskytovatel'a ním poveľené osoby,

b. Utvar vnútomého auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatel'ského orgánu
a nimi poverené osoby,

c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,

d. oľgán auditu, jeho spolupľacujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby
poveľené na ýkon kontroly/auditu,

e. Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvoľa audítorov,

f' orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EU,

g. osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) aŽf) v súlade s pľíslušnými
pľávnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU.

2. Kontrolou Projektu sa ľozumie súhm činností Poskytovatel'a a ním primanýchosôb, ktoými
sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poslqrtnutí NFP, súlad
nárokovaných finančných prostľiedkov/deklaľovaných qýdavkov a ostatných údajov

2
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pľedloŽených Zo Strany Prijímatel'a a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR
a pľávnymi aktmi EÚ, dodľžiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti
poskytnutého NFP, dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivít
Pľojektu, vľátane dosiahnuých hodnôt Meratel'ných ukazovatel'ov Pľojelcu a ďalšie
povinnosti stanovené Prijímatel'ovi v Znrluve o poskytnutí NFP. Kontrola Pľojektu je
vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite a to najmä foľmou
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste'
V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou foľmou administratívnej finančnej kontroly
povinnej osoby alebo finančnej kontroly na mieste identifikované nedostatky, doľučí
Poskytovatel' Prijímatel'ovi návľh čiastkovej spľávy z kontroly/ návrh správy z kontľoly,
pľičom Pľijímatel'je oprávnený podať v lehote určenej opľávnenou osobou písomné námietky
k zisteným nedostatkom, navrhnutym odpoľúčaniam, k na pľedloŽenie písomného Zoznaml
opatrení prijaých na nápľavu zistených nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku (d'alej

len ,,prijaté opatrenia") a k lehote na splnenie prijaých opatľení, uvedeným v návrhu
čiastkovej spľávy alebo v návrhu správy z kontroly. Po zohl'adnení opodstatnených námietok
(za pľedpokladu, že Pľijímatel'zaslal pľipomienlcy námietky v lehote) zasiela Poskytovatel'
Prijímatel'ovi čiastkovú spľávu z kontroly/správu z kontľoly, ktoľá obsahuje všetky
náleŽitosti uvedené v $ 22 ods. 4 Zákona o finančnej kontľole a audite. Kontrola a audit sú
skončené dňom zaslania správy Prijímatel'ovi. Zaslaním čiastkovej správy je skončená tá časť
kontľoly/auditu, ktorej sa čiastková spľáva ýka. Ak je kontľolďaudit zastavená/zastavený
zdôvodov hodných osobitného zretel'a kontrolďaudit alebo ich časť je skončeniá/skončený
vyhotovením záznamu s uvedením dôvodov jej/jeho zastavenia' Záznam sa Pľijímatel'ovi
nezasiela, ak medzičasom zanikol.

Prijímatel' sa zavänlje, Že unložní výkon kontroly/auditu Zo strany oprávnených osôb na
výkon kontľoly/auditu v zmysle pľíslušných pľávnych pľedpisov SR a právnych aktov EÚ,
najmä zákona o pľíspevku z EŠIF' zákona o finančnej kontľole a audite a tejto Zmluvy
o pos$4nutí NFP.

Pľijímatel' je počas ýkonu kontroIy/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť
vynaložených ýdavkov a dodržanie podrnienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP a príslušných právnych pľedpisov.

Prijímatel' je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za Realizáciu aktivít
Pľojektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu,
zdržať sa konania, ktoľé by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh vykonu kontľoly/auditu
a plniť všetky povinnosti, ktoľé mu vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole a audite.

oprávnené osoby na ýkon kontroly/auditu môŽu vykonať kontrolďaudit u Prijímatel'a
kedykol'vek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP aŽ do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predÍzi v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku l40 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania ýchto skutočností. Poskytovatel'je
oprávnený pľerušiť plynutie lehôt vo vzťahu k výkonu kontroly Žiadosti o platbu formou
administratívnej finančnej kontroly pľedjej uhradením/zúčtovaním v pľípadoch stanovených
článkom l32 odsek 2 všeobecného nariadenia'

osoby oprávnené na uýkon kontroly/auditu majú práva apovinnosti upravené najmä
v zákone o finančnej kontľole a audite, vrátane pľávomoci ukladať sankcie pľi poľušení
povinností Zo Strany Prij ímatel'a'

Prijímatel' je povinný pľijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom
v zmysle čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej
oprávnenými osobami na uýkon kontroly/auditu. Pľijímatel' je záľoveň povinný zaslať
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osobám opľávneným na Yŕkon kontroly/auditu a vŽdy aj Poskytovatel'ovi, ak nie je
v konkrétnonl prípade osobou vykonávajúcou kontľolu/audit, písomný zoznam pľijatých
opatrení prijaých na nápravu zistených nedostatkov v |ehote uvedenej v čiastkovej správe z
kontrolyispráve z kontroly/auditu a na ýzvll Poskytovatel'ďiných oprávnených osôb na
rĺýkon kontroly/auditu predloŽiť dokumentáciu preukazujúcu splnenie prijatých opatrení.
Plnenie informačnej povinnosti Pľijímatel'a podl'a článku 4 odsek 7 prvávetaYZP (v časti

ýkajúcej sa povinného informovania o zisteniach opľávnených osôb na rnýkon
kontroly/auditu, prípadne iných kontrolných orgánov) platí v nezmenenom ľozsahu, pľičom
tam uvedená infoľmačná povinnosť Pľijímatel'a môŽe byť podl'a okolností konkétneho
prípadu čiastočne alebo úplne splnená zaslaním správy v zmysle predchádzajúcej vety.
Prijímatel' je zároveň povinný pľepľacovať a predložiť v lehote uľčenej opľávnenou osobou
písomný Zoznam prijarých opatrení, ak opľávnená osoba vyŽadovala jeho pľepracovanie a
pľedloŽenie.

Pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku na vykonanie
kontľoly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o pos$rtnutí
NFP' Uvedené pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku sa
vďahuje aj na vykonanie opätovnej kontľo|y/auditu tých isých skutočností, bez ohl'adu na
druh vykonanej kontľoly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Posýtovatel'
alebo osoby uvedené v odseku l tohto článku viazané iba platnými pľávnymi pľedpismi
a touto Zmluvou o pos$rtnutí NFP, nie však závermi predchádzajúcich kontľol/auditov. Tým
nie sú nijak dotknuté povinnosti (ýkajúce sa napríklad povinnosti plniť pľijaté opatľenia)
vyplývajúce zýchto pľedchádzajúcich kontľol/auditov. Povinnosť Pľijímatel'a vľátiť NFP
alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu
kedykol'vek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je dotknutá v.ýsledkom
pľedchádzajúcej kontľoly/auditu.

l0. Prijímate|' berie na vedomie, Že Poskytovatel' pľi získavaní informácií o Projekte vyuŽíva aj
osobitné nástľoje vytvoľené inštitúciami/oľgánmi EÚ alebo SR, vľátane nástľoja ARACHNE,
ato najmä za účelom plnenia svojej povinnosti ochľany finančných záujmov. Prijímatel'
súhlasí s ým, aby údaje týkajúce sa Projektu, ktoľé poskytne Poskytovatel'ovi, boli súčasťou
systému ARACHNE avyuŽívali sa pľi jeho fungovaní. Prijímatel' sa záľoveň zaväzuje
poskytnúť Poskytovatel'ovi akékolVek doplňujúce informácie, ktoľé bude Poskytovatel'
požadovať v súvislosti s prešetrovaním infoľmácií získaných v rámci systému ARACHNE.

Clánok 13 POISTENIE MAJETKU

Ak Poskytovatel' vo Yýne alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že
Prijímatel'bude povinný zabezpečiť budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP'
Prijímatel' sa zaväzlje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobonr a za
podmienok stanovených vo Yýzxe, v Pľávnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí
NFP. Zabezpečenie sa vykonáva pľioritne prostrednícfuom vyuŽitia záloŽného práva
alebo iným vhodným zabezpečovacím pľostriedkom' lctoým môŽe byť v súlade s $ 25
odsek 9 Zákona o príspevku z gŠlp aj prijatie zmenky poskytovatel'om od pľijímatel'a.
Pre zriadenie a vznik záložneho práva a pľimeľane aj pľe iné zabezpečovacie prostriedky
slúŽiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmlllvy o poskytnutí NFP platia
všetlcy nasledovné podmienky:

ZABEZPEČENIE PoHĽADÁVKY,
A ZMLUVľ\ĺÉ poxuľy
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a) zabezpečenie vznikne v písomnej foľme na základe právneho úkonu' ktoý pľe
vznik konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonníka alebo
občiansky zákonník,

b) za kumulatívneho splnenia všethých podmienok uvedených v tomto odseku l
zálohom môŽe byť buď majetok nadobudnuý z NFP alebo iné veci, pľáva alebo
majetkové hodnoý vo vlastníctve Prijímatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným Veciam, ktoré Woria záloh, musí byť vlastnícke
pľávo úplne majetkovo-právne vyspoľiadané; to znamená, Že je známy vlastník,
resp. všetci spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci,
ktorá j e pľedmetom zálohu, je l 11 ,

d) zriadeniu záloŽneho práva môŽe dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného
vyplácania schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet uŽ vyplateného NFP a tej

časti NFP' ktoru Prijímatel'žiadavyplatiť nazáklaďe predloŽenej ŽoP.Y prípade

spolufinancovania Pľojektu zo strany Financujúcej banky, hodnota zálohu musí
zahŕňať aj ýšku pohl'adávky banky na iný ako Prekleňovací úveľ' tj' ktorá sa

automaticky nezniŽuje v prípade úhrady NFP alebo jeho časti o tuto uhradenú
Sumu v zmysle pľavidiel vyplýajúcich zo Zmluvy o spolupľáci a spoločnom
postupe medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú ľepubliku' To
znamená, Že v prípade postupného zriad'ovania záloŽného práva, je jednou
z podmienok vyplatenia časti NFP pľeukázanie zriadenia záloŽneho práva
zabezpečujiceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá
v konkrétnej ŽoP Prijímatel'a (viď článok 5 odsek 5.2 písmeno a) zmluvy) v
zmysle oboch vyššie uvedených pravidiel,

f) zálohom môŽu byť:

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímatel'a, pľáva alebo iné
majetkové hodnoý patriace ýlučne Prijímatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímatel'a za podmienky, Že záloŽcom
bude aj druhý spoluvlastnílďostatní spoluvlastníci; tak' že musí byť
dosiahnuý súhl as väčši ny so zriadením záloŽneho práv a na záloh
počítaný podl'a vel'kosti podielov spoluvlastníkov veci, ktoľá je
zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastníctve tľetej osoby/osôb za podmienky, že so
zriadením záloŽneho práva na záloh súhlasí vlastník alebo
spoluvlastníci veci pri dosiahnutí súhlasu podl'a pľedchádzajúceho

bodu ii) alebo

(iv) veci v spoluvlastnícWe osôb uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie
za podmienok tam uvedených alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty
analogicý za splnenia podmienok (ii) aŽ (iv)' ak nepatria ýlučne
Prijímatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Pľijímatel' je povinný oznamovať Poskytovatel'ovi
každú zmenu miesta, kde sa nachádzqu do troch kalendámych dní po vykonaní
zmeny a súčasne je povinný do tľoch kalendáľnych dní oznámiť Poskytovatel'ovi
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ich súčasné miesto výskytu' ak o to PoskTtovatel'poŽiada, inak sa predpokladá
Že sa nachádzajú v nlieste Realizácie Pľojektu,

h) Poskytovatel'musí byť záložným veľitel'om prvym v poradí (tj. ako pľednostný
záložný veritel').

ALEBO V PRÍPADE WERU Z FINANCUJUCEJ BANKY

h) okrem podmienok uvedených pľe zriadenie avznikzáloŽneho práva podl'a písm.
a) aŽ g) tohto odseku' Sa pľe zľiadenie a vznik záložného práva v Projekte,
ktoľého aspoň časť Celkoých oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časť
Neopľávnených uýdavkov je financovaná pľostľednícfvom úveru poslcytnutého

Financujúcou bankou a Pľijímatel' poskytuje na zabezpečenie svojich záväzkov
zo Zmlwy o poskytnutí NFP a zo Zmluvy o úvere rovna(ý záloh pľe

Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné
podmienlcy:

(i) Financujúca banka zriadi záloŽne právo ako prednostný záloŽný
veritel'. V takom pľípade Poskytovatel' zriaďi záloŽne právo ako
záloŽný veritel' druhý v poradí' Financujúca banka si môže
zriadiť záloŽne právo aj v d'alšom poradí, Za účelom
zabezpečenia iných pohl'adávok Financujúcej banky, ako sú
pohl'adávky zo Zmluvy o úvere.

(ii) Prijímatel' sa zaväzuje, Že bez ude|enia predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovatel'a a Financujúcej banky
nezaťaŽí záloh zriadením ďalšieho záloŽného právav prospech
tretej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa bude považovať za
podstatné poľušenie Zmluvy o pos$rtnutí NFP a Prijímatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom |0vZP'
Toto ustanovenie sa nevďahuje na zriadenie záloŽného právaza
účelom zabezpečenia azaplatenia iných pohl'adávok
Financujúcej banky' ak má táto s Poslqrtovatel'om uzatvoľenú
Zmluvu o spolupráci a spoločnom posfupe.

(iii) Zmluvné strany Sa dohodli, Že:

l. porušenie Zmluvy o úveľe zo stľany Prijímatel'a, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere' alebo

3' vyhlásenie predčasnej splatnosti pohl'adávky Financujúcej
banky zo Zmluvy o úveľe,

ktoré:

a) má alebo môže mať za následok speňaženie spoločného
zálohu Poskytovatel'a a Financujúcej banky v rámci

ýkonu záloŽného pľáva alebo

spôsobí neschopnosť Pľijímatel'a preukánať zdroje
financovania aspoň časti opľávnených qýdavkov podl'a
schválenej intenzity pomoci ďalebo sumy všetloých

Neoprávnených ýdavkov v zmysle Zmluvy
o poslgrtnutí NFP na základe ýzvy Poskytovatel'a,

b)
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predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pľe Riadnu
Realizáciu aktivít Projektu smerujúcu k dosiahnutiu ciel'a
Projektu definovaného v článku 2.2 zmluvy, v dôsledku čoho je
záľoveň aj podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s článkom l0yZP.

(iv) Číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na

inom doklade vystavenom Financujúcou bankou, na ktoý má

b1ť vyplatený NFP' musí byť totoŽné s číselným označením účtu
uvedeného v Prílohe č. 2 Predmet podpory Zmluvy o poskytnutí
NFP av Žiadosti o platbu zo Stľany Pľijímatel'a' Bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Financujúcej banlcy

nemôŽe dôjsť k Zmene číselného označenia tohto účtu.

(v) Prijímatel' ýmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas s poslcytnutím

akýchkol'vek údajov a informácii ýkajúcich sa Zmluvy
o poslcytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavľeých medzi
Prijímatel'om a Poskytovatel'om v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnutí NFP, vrátane osobných údajov poŽívajúcich
ochranu podl'a osobitných pľedpisov, F inancujúcej banke.

(vi) V prípade, ak Financujúca banka obdrží ýťaŽok zpreda1a
zálohu, bude sa s 'ĺ'ýťažkom nakladať spôsobom stanoveným v
$34 zákona o pľíspevku z pŠtp''

ch) Podrobnejšie pravidlá ýkajúce sa zriadenia, vzniku a rĺýkonu záioŽného práva
budú dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení záloŽneho pľáva alebo v pľípade
iného druhu zabezpečenia v písomnej forme. v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnutí NFP'

2. Prijímatel' je povinný, s ýnimkou majetku, ktorého povaha to nedovol'uje (napr.

software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochľanné známky
a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť a ak zYýrw alebo z Pľávnych
dokumentov Poslgrtovatel'a nevyplýva, Že sa poistenie nevyŽaduje:

a) riadne poistiť Majetok nadobudnuý z NFP,

b) ľiadne poistiť majetok, ktoý je zálohom zabezpečujúcim záväzý Pľijímatel'a podl'a
Zmluvy o pos\ĺtnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písmena a) tohto
odseku, pľičom tento záväzok bude obsahom zmluvy o zľiadení záložneho práva,

c) zabezpečiť,aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tľetej osoby /tľetích osôb,

ak je zálohom zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a Zmlwy
o poslqrtnutí NFP.

Pľe všetky vyššie uvedené situácie a) aŽc) tohto odseku platia tieto pravidlá:

(i) Poistná suma musí bý najmenej vo ýške obstarávacej ceny/ceny
zhodnotenia hmotného Majetku nadobudnutého z NFP; ak sa poisťuj e záloh
a zálohom nie je Majetok nadobudnuý zNFP, poistná suma musí byť
najmenej vo ýške podl'a ods' l písm. e) prvá a dľuhá veta tohto článku,

(ii) Poistenie sa musí vďahovať nrinimálne pre pľípad poškodenia, zničenia,
odcudzenia alebo straý; Poskytovatel' je oprávnený preskúmať poistenie
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majetku a súčasne určiť ďalšie podmienky takéhoto poistenia. ktoré zahŕňajú
aj ľozšíľenie typu poistných rizík, pre ktoré sa poistenie vyŽaduje'

(iii) Poistenie musí trvať počas Realizácie Projektu a počas UdľŽatel'nosti
Projektu,

(iv) Prijímatel' je povinný udľŽiavať uzavľetú a účinnú poistnú zmluvu, plniť
svoje záväzky znď1 vypl]1ivajúce adodľžiavať podmienky vnej uvedené.

najmä je povinný platiť poistné ľiadne a včas počas celej doby trvania
poistenia. Ak v rámci doby Realizácie Projektu a počas UdrŽatel'nosti
Projektu dôjde k zániku poistnej zmluvy, je Prijímatel' povinný uzavrieť
novú poistnú zmluvu za podmienok určených Poskytovatel'om tak, aby sa
poistná ochľana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spíňala
všetky náleŽitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Pľijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Posýtovatel'ovi vznik poistnej
udalosti' rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť
úspešne Ukončiť realizáciu hlavných aktivít Pľojektu alebo splniť
podmienky UdľŽatel'nosti Projektu a súčasne vy'jadľiť rozsah súčinnosti,
ktoru od Poskytovatel'a poŽaduje, ak je moŽné následky poistenej udalosti
prekonať, najmä vo vďahu k využitiu poistného plnenia, ktoré je
vinku|ované v prospech Poskytovatel'a,

(vi) V pľípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímatel' je povinný
zabezpečiť, aby tľetia osoba dodľžiavala všetky povinnosti uložené
Prijímatel'ovi v odsek 2, bod (i) aŽ (v) tohto článku l3 vZP
a Poslgrtovatel'ovi z toho vyplývajú rovnaké pľáva, ako by mal voči
Pľijímatel'ovi, ak by poisteným bol Pľijímatel''

3. Prijímatel', lĺtoý je záložcom,je povinný oznámiť poisťovatel'ovi najneskôr do výplaty
poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik
záložného práva vzmysle $lSlmc odsek 2 občianskeho zákonníka. V prípade, ak
Prijímatel' nie je vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastníkom zálohu' Pľijímatel' je
povinný zabezpečiť, aby vlastllík veci, kÍoý je záloŽcom alebo aj ostatní spoluvlastníci
veci' splnili omamovaciu povinnosť podl'a prvej veý tohto odseku.

4. Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje
za podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný Vrátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

5. Ak Pľijímatel'poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP ým, Že:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, spľávy, údaje alebo informácie, na
ktoých poskytnutie je Pľijímatel' povinný v zmysle článku 4 odseky 2 až 6,

článku 7 odsek 2, článkov l0 a l l VZP,
b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v ktoých táto povinnosť

vyplýva Pľijímatel'ovi zo Zmluvy o poslgrtnutí NFP podl'a článku 6 odsek 6.l
zmluvy, zčlánku 8 odsek 13 a14YZP,zčlánku l3 odsek l, písmeno g)vZP
a článku 13 odsek 2, bod v) YZP, v rozsahu a v lehote stanovenej v Znlluve
o poskytnutí NFP alebo uľčenej Poslrytovatel'om, ktoľá lehota nesmie byť kr'atšia

ako lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o pos$ĺtnutí NFP'
c) nepredloží Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci

mu táto povinnosť vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä z článkov
uvedených v písmene b) tohto odseku, v ľozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve
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o poskytnutí NFP alebo uľčenej Poskytovatel'om, k1orá nesmie bý kratšia ako
lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP,

d) ktoľejkol'vek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou, na ktorú je
Prijímatel'povinný v zmysle článku 5yZP,

Zmluvllé stľany dojednali za uvedené porušenia povinností Pľijímatel'om zmluvnú
pokutu. Zmluvnú pokutu je Poskytovatel' opľávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi za
porušenie jednotĺivej povinnosti podl'a písmen a), b) c) alebo d) tohto odseku vo uýške
zmluvnej pokuty .... EUR zakaŽdý, aj začaý, deň omeškania, aŽ ďo splnenia poľušenej
povinnosti alebo do zániku Zmluvy o poskytnutí NFP, maximálne však do vyšky NFP
uvedeného v článku 3 odsek 3.l písmeno c) zmluvy. Poskytovatel' je oprávnený uplatniť
zmluvnú pokutu podl'a predchádzajucej vety tohto odseku v pľípade' ak za takéÍo
poľušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zmluvy o poslqrtnutí NFP, ani
nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel' Prijímatel'a
vymal na dodatočné splnenie povinnosti, k poľušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta
a Prijímatel' uvedenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá
nesmie byť kľatšia ako lehota pľe Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP.
Právo Poskytovatel'a na náhradu škody spôsobenú Prijímatel'om nie je dotknuté
ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6' Sumu zmluvnej pokuty, ktoľú sa Prijímatel' zaväzuje uhľadiť Poskytovatel'ovi uvedie
Poskytovatel' v ŽoY '

Článok 14 oPRÁVI\ENE \^ŕDAVKY

opľávnenými ýdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít
Projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoľé spĺĺa.!ĺ všetky nasledujúce
podmiený:

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Pľojektu (od Začatia realizácie hlavných
aktivít Projektu do Ukončenia ľealizácie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu
Pľojekru (nutná existencia priameho spojenia s Pľojektom) v ľámci opľávneného
časového obdobia stanoveného vo Výzve, najskôr l ' januárom 20l4, ľesp. najskôľ od l.
septembľa 2013 v prípade projektov realizovaných v ľámci Iniciatívy pre zamestnanosť
mladých a boli uhradené najneskôľ do 3l. decembra2023,

b) v nadväznosti na písmeno a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj vydavky na podpomé
Aktivity, ktoré sa vecne viaŽu k hlavným Aktivitám a ktoľé boli vykonávané pred
Začatím realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôľ od l.l.2014 alebo po Ukončení
realizácie hlavných aktivít Pľojektu, najneskôľ však do uplynutia 3 mesiacov od
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu alebo do podania záveľečnej žiadosti
oplatbu, podl'a toho, ktoľá skutočnosť nastane skôr najlleskôľ však clo 3l. decenrbľa
2AT;

c) patria do skupiny ýdavkov odsúhlaseného rozpočtu Pľojektu pľi rešpektovaní
postupov pri zmenách Pľojektu vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, sú
v súlade s obsahovou stránkou Projektu a pľispievajú k dosiahnutiu plánovaných
ciel'ov Projehu a sú s nimi v súlade,

d) spíRajĺ podmienky oprávnenosti ýdavkov v zmysle príslušnej výmy alebo iného
Pľávneho dokumentu Poskytovatel'a, ktoým sa uľčujú podmienky oprávnenosti
výdavkov av záveroch z kontroly Verejného obstaľávania bolo skonštatované, že je
možné vydavý pripustiť do financovania;
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e) viažu sa na Aktivitu Projektu. ktoľá bola skutočne realizovaná, a tieto vydavky boli
uhradené Dodávatel'ovi alebo zamestnancom Prijímatel'a (ak ide, napr. o mzdové

ýdavky) pľed predloŽením Žiadosti o platbu, najneskôr však do 3l.12.2023 a zároveň
boli oprávnené vydavky, bez ohl'adu na ich charakter, premietnuté do účtovníctva
Pľijímatel'a v zmysle pľíslušných pľávnych predpisov SR a podmienok stanovených
v Zmluve o poslcytnutí NFP; podmienka úhľady Dodávatel'ovi alebo zamestnancovi
Prijímatel'a nemusí byť splnená v prípade, ak ide o ýdavky, na ktoré sa vďahuje
ýnimka uvedená včlánku 8 odsek 6 písmeno c)YZP, vpľípade, ak ide oýdavý
vynaloŽené vo forme Vecného príspevku, alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje
s ohl'adom na konkétny systénl financovania v súlade s podmienkami upravenými
v Systéme finančného riadenia;

Í) boli vynaloŽené v súlade so Zmluvou o pos$,'tnutí NFP, právnymi predpismi SR
a právnymi ak1mi EU, vrátane pľavidiel ýkajúcich sa štátnej pomoci podl'a článku l07
Zmluvy o fungovaní EÚ;

g) sú v súlade s pľincípmi hospodáľnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti;

h) sú identifikovatel'né, pľeukázatel'né a sú doloŽené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne
evidované u Prijímatel'a v súlade s Pľávnymi predpismi SR; vrýdavok je preukázaný
fakúrami alebo inými účtovnými dokladmi ľovnocennej preukaznej hodnoý, ktoľé sú
riadne evidované v účtovníctve Prijímatel'a v súlade s Právnymi pľedpismi SR a
Zmluvou o poskytnutí NFP; pľeukázanie rnýdavkov fakĺúrami alebo účtovnými
dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevďahuje na ýdavky vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; ýdavky
musia byť uhľadené Prijímatel'om a ich uhradenie musí byť doložené najneskôr pred
ich pľedložením Poskytovatel'ovi; podmienka úhrady výdavkov sa neuplatní, ak táto
skutočnosť vyplýva zo Systému finančného riadenia s ohl'adom na konkrétny systém
financovania; pre účely úhrady Pľeddavkovej platby, sa za účtovný doklad povaŽuje aj
doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Pľeddavková platba zo stľany Pľijímatel'a
Dodávatel'ovi.

i) navzéť1om sa časovo a Vecne neprekn-ývajú a nepľekn-ývajú sa aj s inými prostľiedkami
z verejných zdrojov; sú dodľŽané pravidlá kíŽového financovania uvedené v kapitole
3.5.3 Systému riadenia eŠlľ 1rcrĺzové financovanie),

j) Majetok nadobudnuý z NFP, na obstaranie ktoľého boli ýdavky vynaloŽené, musí byť
zakúpený od tľetích strán za trhoých podmienok na základe ýsledkov Vo bez toho'
aby nadobúdatel'vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Naľiadenia
Rady (ES) č. 13912004 z20.l'2004 o kontľole koncentrácií medzi podnikmi
(ľrtrariadenie ES o fúziách) alebo naopak; obstaľávanie sluŽieb, tovaľov a stavebných
prác musí byť vykonané v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP
(najmä článku 3vZP), Pľávnymi dokumentmi, s Pľávnymi predpismi SR a právnymi
aktmi EU upravujúcim oblasť verejného obstarávania alebo pľavidiel vďahujúcich sa
k obstarávaniu sluŽieb, tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod reŽim zákona
o verejnom obstarávaní, vŽdy zaceny, ktoré spíĺajĺ kitérium hospodámosti, účelnosti,
účinnosti a efektívnosti vyplývajúce zYýnly, z článku 33 Nariadenia 20l8l1046 a z
$ l9 Zákona o ľozpočtoých pravidlách;

k) sú vynakladané na majetok' ktoý je nouý. nebol dosial' pouŽívaný a Pľijímatel' s ním
v minulosti žiadnym spôsobom nedisponoval.

Výdavky Prijímatel'a deklaľované v ŽoP sú zaokruhlené na dve desatinné miesta (l
eurocent).

2.
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3. Ak uýdavok nesplňa podmienky oprávnenosti podl'a odseku l tohto článku VZP, takéto
Neoprávnené vydavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v ľámci podanej ŽoP a o takto
vyčíslené Neopľávnené ýdavky bude ponížená suma poŽadovaná na preplatenie v ľámci
podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok
oprávnenosti ýdavkov podl'a odseku l tohto článku zistí osoba opľávnená na v'ýkon
kontroly a auditu uvedená v článku l2 ods' 1 vZP, Pľijírnatel' je povinný vrátiť NFP alebo
jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neoprávneným výdavkom v súlade s článkom
l0 vZP pri rešpektovaní vyšky intenzity vďahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez
ohl'adu na skutočnosť, Že pôvodne mohli byť tieto vydavky klasifikované ako opľávnené
výdavky alebo Schválené opľávnené qýdavky. Všeobecné pľavidlo ýkajúce sa opätovnej
kontľoly/auditu uvedené v článku 12 odsek 9 vZP sa vďahuje aj na zmenu ýdavkov
z oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených ýdavkov na Neoprávnené vydavky.

článok 15 učľYPRIJÍMATEĽA-osoBrTNÉUSTANoVENIA

l. Učty štátnej pľíspevkovej oľganizácie, VÚC, subjektov zo súkľomného sektoľa
vľátane mimovládnych organizácií a účty iného subjektu veľejnej spľávy
s výnimkou subjektov uvedených v odseku 2 až 4 tohto článku VZP

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na účet vedený
v EUR (ďalej len ,,účet Pľijímatel'a"). Číslo účtu Pľijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2
Zmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory)'

2. Účty obce

Poskytovatel'zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na ním určený účet
vedený v EUR (ďalej len ,,účet Pľijímatel'ď')' Prijímatel'ľealizuje úhradu Schválených
oprávnených ýdavkov z účtu Prijímatel'a, ato prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo
účtu Prijímatel'a je uvedené v Prílohe č' 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory).

Účty rozpočtovej oľganizáciev zľiad'ovatel'skej pôsobnosti VÚC a obce

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Pľijímatel'ovi bezhotovostne na ním uľčený
osobitný účet (d'alej len,,osobitný účet")' ktoý je vedený v EUR. Pred pouŽitím ýchto
prostriedkov je ich Pľijímatel'povinný pľeviesť do ľozpočtu svojho zriad'ovatel'a' a to do
piatich dní od pľipísania ýchto prostriedkov na osobitný Účet. Zriad'ovatel' následne
pľevedie prostriedky NFP na Prijímatel'om určený účet (ďalej len ,,účet Prijímatel'a"),
z lctoľého Prijímatel' ľealizuje úhradu Schválených oprávnených ýdavkov, a to
pľostrednícfvom svojho rozpočfu. Číslo osobitného účtu a číslo účtu Prijímatel'a je
uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory). Ak zriad'ovatel'
neprevedie NFP na rozpočtový vydavkoý účet Prijímatel'a, a v'ýdavky potrebné na
financovanie uľčených účelov sú zabezpečené v ľozpočte Prijímatel'a, zriaďovatel' dá
pokyn Prij ímatel'ovi na preklasifi kovanie výdavkov (realizované úhrady opľávnených
uýdavkov ziných účtov otvoľených Pľijímatel'om) v ľámci svojho ýkaznícĺĺa na
výdavky na realizáciu pľostľiedkov NFP'

Účty príspevkovej oľganizálciev zriad'ovatel'skej pôsobnosti VÚC a obce
a) ak pľíspevková oľganizácia nežiada pľíspevok na Realizáciu aktivít

Pľojektu od zľiad'ovatel'a

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Pľijímatel'ovi bezhotovostne na ním
určený účet (d'alej len ,,účet Prijímatel'a") vedený v EUR. Pľijímatel' realizuje

3.

4.
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úhľadu Schválených opľávnených ýdavkov z účtu Prijímatel'a, a to
pľostredníctvom svojho ľozpočtu. Číslo účtu Prijímatel'a je uvedené v Prílohe č.

2Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpoľy).

b) ak pľíspevková oľganizácia žiada pľíspevok na Realizáciu aktivít Pľojektu
od zľiad'ovatel'a

Poslcytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Pľijímatel'ovi bezhotovostne na ním
uľčený účet (ďalej len ,,účet Pľijímatel'a")' ktoý je vedený v EUR. Pred použitím

ýchto pľostľiedkov je ich Pľijímatel' povinný pľeviesť do ľozpočtu svojho
zriaďovatel'a, a to do 5 dní od pripísania ýchto pľostľiedkov. Zriad'ovatel'
následne pľevedie pľostriedky NFP na Prijímatel'om určený učet, z ktoľého
Prijímatel' realizuje úhradu Schválených opľávnených qýdavkov, a to
prostredníctvom svojho ľozpočtu. Číslo účtu Pľijímatel'a je uvedené v Pľílohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory)'

článok16 uČľyPRIJÍMATEĽA-sPoLočNÉUsTANovENIA

Prijímatel' je povinný udržiavať účet Pľijímatel'a otvorený a nesmie ho zrušiť aŽ do
finančného ukončenia Projektu. V prípade otvoľenia účtu pre pľíjem NFP v komeľčnej
banke v zahraničí, Prijímatel' zodpovedá za úhradu všethých nákladov spojených
s realizáciou platieb na a Z tohto účtu.

Ak má Pľijímatel'poskytnuý úver na financovanie Pľojektu, zmena účtu Prijímatel'a je
možná až po písomnom súhlase Financujúcej banlĺy. Písomný súhlas Financujúcej banky
podl'a predchádzajúcej veý musí Pľijímatel' doručiť Poskytovatel'ovi do dňa vykonania
zmeny účtu Prij ímatel'a'

V prípade využitia systému refundácie môže Pľijímatel' realizovať úhrady oprávnených
v'ýdavkov aj ziných účtov otvorených Prijímatel'om pľi dodľŽaní podmienok existencie
účtu Prijímatel'a určeného na príjem NFP. Prijímatel' je povinný oznámiť Poskytovatel'ovi
identifi káciu ýchto účtov.

V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úroý vzniknuté na účte Pľijímatel'a
pľíjmom Pľijímatel'a.

Ak je NFP poskytnuý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takÍo
poslc;rtnuté pľostriedlcy sú úľočené, Prijímatel' je povinný otvoriť si ako účet Pľijímatel'a
osobitný účet na Projekt (ďalej len ,,osobitný účet na Pľojekt"). Prijímatel' je povinný
qýnosy zprostriedkov na tomto osobitnom účte na Projekt vyspoľiadať podl'a článku l0
ýchtoYZP.

6. V prípade otvoľenia osobitného účtu na Projekt podl'a predchádzajúceho odseku
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje
Prijímatel'a na Realizáciu aktivít Pľojektu môŽu prechádzať cez tento osobitný účet na
Projekt. V takomto prípade je Prijímatel' povinný najneskôľ pred vykonaním úhrady
záväzku vloŽiť vlastné zdroje Prijímatel'a na tento osobitný účet na Pľojekt a predloŽiť
Poskytovatel'ovi qýpis z osobitného účtu na Projekt ako potvľdenie o prevode vlastných
zdrojov' V prípade, ak vlastné zdroje Prijímatel'a neprechádzajú cez tento osobitný účet na
Projekt, Pľijímatel' je povinný ku každému uhradenému výdavku doloŽiť Poskytovatel'ovi

4.
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vypis z iného účtu otvoreného Prijímatel'om o úhrade vlastných zdľojov Prijímatel'a, okrem
prípadov, ak vlastné zdroje Prijímatel'a sú zabezpečované Vecným príspevkom.

V prípade vyuŽitia systému zálohovej platby môže Pľijímatel' realizovať špecifické typy
rnýdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímatel'om v súlade s príslušnými ustanoveniami
Systému fi nančného riadenia.

Prijímatel' je povinný oznámiť Poskytovatel'ovi identifikáciu iného účtu owoľeného
Prijímatel'om, z ktoľého realizuje špecifické ýpy uýdavkov. Zoznam špecifickych ýpov
rĺýdavkov uvedie Poskytovatel'v Príručke pľe Žiadatel'a. resp. Príručke pre Prijímatel'a.

opľávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká
pľevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímatel'a na iný účet otvoľený Pľijímatel'om,
definovaný v predchádzajúcom odseku a úhradou záväzkualebo úhradou špecifického typu
v'ýdavku.

9. Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovatel'skej pôsobnosti Pľijímatel'a,
úhrada oprávnených ýdavkov môŽe byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodľžaní
podmienky existencie účtu Prijímatel'a určeného na príjem NFP. Záľoveň subjekt
v zriaďovatel'skej pôsobnosti Pľijímatel'a je povinný realizovať Schválené oprávnené

ýdavky prostľedníctvom rozpočtu. Prijímatel' je povinný oznámiť Poskytovatel'ovi
identifikáciu učtov, z ktoých realizuje úhľadu Schválených oprávnených ýdavkov za
podmienky dodrŽania pravidiel vďahujúcich sa na špecifické ýdavky a úľoky.

článok l7a PLATBY sYsTÉMoM PREDFINANCoVANIA

l. Systémom predfinancovania sa NFP, ľesp. jeho časť (ďalej aj ,,platba") posk1tuje na
oprávnené 

'nýdavý 
Projektu na základe Prijímatel'om predloŽených neuhradených

účtovných dokladov / časti účtovných dokladov v lehote splatnosti záväzku Dodávatel'ov
Projektu, ľesp. na základe drobných hotovostných úhĺad a / alebo hotovostných alebo
bezhotovostných úhrad správcovi dane, pľičonr vlastné zdroje Prijímatel'a môŽu byť
uhradené Dodávatel'ovi Pľojekfu aj pred pripísaním finančných prostriedkov na účte
Pľijímatel'a za poskytnuté predfinancovanie. Podrobnosti a detailné postupy realizácie
platieb systémom predfinancovania sú upravené v pľíslušnej kapitole Systému
finančného riadenia, ktoý sa Zmluvné sÍrany zaväzujú dodrŽiavať.

2' Poskytovatel' zabezpečí poslcytnutie platby ýlučne na základe Žiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania), pľedloženej Prijímatel'om v EUR po Zač,ati realizácie
aktivít Projektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy o pos$rtnutí NFP. Žiadosť o platbu
(poskytnutie predfinancovania) musí byť v súlade s ľozpočtom Projektu. Prijímatel'
v ľámci foľmulára Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) uvedie náľokovanú
sumu finančných prostľiedkov podl'a skupiny ýdavkov uvedenej v pľílohe č' 3 Zmluvy
o poslrytnutí NFP (Rozpočet Projektu).

3. Spolu so Žiadosťou o platbu (poskýnutie predfinancovania) predk|adá Prijímatel' aj

neuhľadené účtovné doklady / časti účtovných dokladov (faktúra, prípadne doklad
ľovnocennej dôkaznej hodnoty, ľesp. ich kópia) a relevantnú podpornú dokumentáciu,
ľesp. jej kópiu' ktoých minimálny ľozsah stanovuje Systém riadenia pŠĺľ' a iný Pľávny
dokument, a to v lehote splatnosti ýchto účtovných dokladov. Jeden rovnopis účtovných
dokladov si ponecháva Prijímatel'. Ak sú súčasťou v'ýdavkov Prijímatel'a aj hotovostné

8
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úhrady, tieto uýdavky zahrnie do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania)
apredloží k nim pľíslušné účtovné doklady, ktoľé potvrdzujú hotovostnú úhľadu (napr.
pokladničný blok). Prijímatel'môŽe do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania)
zahmuť aj hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu daňovému úľadu v pľípade pľenesenej

daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov a pravidlami opľávnenosti výdavkov, ktoré stanovuje
Systém riadenia pŠtp'a iný Pľávny dokument.

4. Prijímatel' je povinný uhradiť účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivít Pľojektu
najneskôr do 5 dní odo dňa pripísania pľíslušnej platby na účet Prijímatel'a. Úrok
z omeškania s úhradou záväzku voči Dodávatel'ovi Pľojektu znáša Prijímatel'.

5. Po poskytnutí kaŽdej platby systémom pľedfinancovania je Prijímatel' povinný celú jej

ýšku zučtov ať , a to do l 0 dní odo dňa pľipísania ýchto pľostľiedkov na účet Prij ímatel'a.

6' Prijímatel' zúčtuje platbu Poskytovatel'ovi predložením Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania), k1orú predk|adá spolu s ýpisom z účtu potvľdzujúcim príjem NFP'
ako aj dokladmi potvľdzujúcimi skutočnú úhradu ýdavkov deklarovaných v Žiadosti
o platbu (áčtovanie predfinancovania) - uýpisom z účtu alebo prehlásením banky
o úhrade; tieto doklady nie je potrebné pľedkladať pri ýdavkoch zjednodušene
vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkoých cien alebo paušálnej

sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímatel' uvedie aj

vydavky viaŽuce sa na prípadné hotovostné a bezhotovostné úhrady voči daňovému
úradu v prípade pľenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonom č,.22212004 Z' z'
o dani zpridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, ktoľé boli zahľnuté do Žiadosti
o platbu (posýnutie predfinancovania), pričom nie je povinný opätovne predkladať tie
isté doklady powrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu. K jednej Žiadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania) môže Prijímatel' predložiť Poslgrtovatel'ovi len
jednu Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania)' Ak bolo predfinancovanie
poskytnuté vo viaceých platbách, z dôvodu vyčlenenej časti nárokovaných finančných
pľostľiedkov z pľedloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancovania), je
Pľijímate|'povinný zučtovať kaŽdú jednu poskytnutú platbu pľedfinancovania samostatne
(t. j. pľedloŽiť samostatnú Žiadosť o platbu _ zúčtovanie pľedfinancovania). Nezúčtovaný
rozdiel poskytnutého predfinancovania je Prijímatel'povinný (najneskôr do l0 dní) od
uplynutia lehoý na zúčtovanie vľátiť na účet určený Poskytovatel'om. Podľobnosti
vľátenia nezúčtovaného rozdielu predfinancovania stanovuje príslušná kapitola Systému
finančného ľiadenia.

7. Pľijímatel' je povinný vo všethých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať rnýlučne
nárokované finančné prostriedky / deklarované ýdavky, ktoré zodpovedajú
podmienkam uvedeným v článku l4vZP. Pľijímatel'zodpovedá za pravosť, pravdivosť,
spľávnosť a kompletnosť údajov uvedených v ýchto Žiadostiach o platbu' Ak na základe
nepraých' nepľavdiých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkol'vek Žiadosti
o platbu dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Prijímatel' je povinný takto
vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti
dozvie, vľátiť; ak sa o skutočnosti' Že doŠlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na

Stľana 62 z70



základe nesprávnych, nepľavdiqých alebo neprarných údajov dozvie Poskytovatel''
postupuje podl'a článku 10vzP.

8' Poskytovatel' je povinný vykonať kontľolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
ofinančnej kontľole aaudite a článku l25 všeobecného nariadenia, a Prijímatel' je
povinný sa na účely rnýkonu kontľoly ľiadiť $ 2| zákona o finančnej kontrole a audite,

inýni právnymi pľedpismi SR' pľávnymi aktmi EÚ a inými Právnymi dokumentmi.

9. Po vykonaní kontroly podl'a predchádzajúceho odseku Poskytovatel' Žiadosť o platbu

(poskytnutie pľedfinancovania) aŽiadosť o platbu (zučtovanie predfinancovania) schváli
v plnej ýške, schváli v zníženej ýške, zamietne alebo pozastaví, pričom zo Žiadosti
o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) môže časť náľokovaných rnýdavkov, u ktoých
je potľebné pokľačovať v kontrole, vyčleniť, a to V lehotách uľčených Systémom
finančného ľiadenia alebo iným Pľávnym dokumentom. Pľijímatel'ovi vznikne náľok na

schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) aŽiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania). iba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to

aŽ v momente schválenia súhľnnej Žiadosti o platbu Ceftifikačným orgánom a len
v rozsahu Schválených opľávnených výdavkov Zo strany Poskytovatel'a a Certifikačného
orgánu.

l0' Predfinancovanie sa poskytuje až do momentu dosiahnutia maximálne l00 % celkových
oprávnených qýdavkov na projekt. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie
predfinancovania) predloŽená v rámci Realizácie aktivít Pľojelctu p|ní funkciu Žiadosti
o platbu (s prímakom záverečná).

ll. Ak Žiadosť oplatbu (poskytnutie predfinancovania) obsahuje vydavky, kÍoľé sú
predmetom Prebiehajúceho skúmania, Poskytovatel' môŽe po dohode s platobnou
jednotkou takúto Žiadosť o platbu schváliť a uhradiť alebo pozastaví schval'ovanie
dotknuých výdavkov až do času ukončenia Pľebiehajúceho skúmania. Ak sú ýdavky,
ktoých sa ýka Pľebiehajúce skumanie zahľnuté do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania), Poskytovatel'pozastaví schval'ovanie celej takejto Žiadosti o platbu
(a to aj zaýdavky, ktorých sa Pľebiehajúce skúmanie neýka), ato aŽ do času ukončenia
Prebiehajúceho skúmani a.

Článok 17b PLATBY SYSTÉMOM zÁloHovýcH PLATIEB

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj ,,platba") systémom

zálohovych platieb nazáklade Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby). Žiadosť
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) predkladá Prijímatel' v EUR. Podrobnosti
a detailné postupy realizácie platieb systémom zálohov'ých platieb sú upľavené v
príslušnej kapitole Systému finančného riadenia, ktoý sa Zmluvné strany zavän|u
dodržiavať.

2. Prijímatel' po Začatí realizácie aktivít Pľojektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP' predkladá Poskytovatel'ovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej
platby) maximálne do qýšky stanovenej v Systéme finančného riadenia.
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3. Pravidlá pľe qýpočet maximálnej ýšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutia
nasledujúcej zálohovej platby sú uvedené v pľíslušnej kapitole Systému finančného
riadenia.

4. Po poskytnutí zálohovej platby je Prijímatel' povinný každú jednu poskytnutú zálohovú
platbu pľiebežne zúčtovávať, pľičom najneskôr do l 2 mesiacov odo dňa pripísania platby
na účte Prijímatel'a je Prijímatel'povinný zúčtovať l00 % sumy kaŽdej jednej pos$rtnutej
zálohovej platby.

5. V ľámci foľmulára Žiadosti o platbu (zučtovanie zálohovej platby) Pľijímatel' uvedie
deklaľované vydavky podl'a skupiny uýdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.
Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) pľedkladá Pľijímatel' aj

účtovné doklady preukazujúce úhľadu ýdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby) a relevantnú podpomú dokumentáciu, lctoých minimálny
rozsah stanowje Systém riadenia pŠlľ' a Poslqĺtovatel''

6. Zálohovúplatbu je možné zúčtovať predloŽením viaceých Žiadostí o platbu (zučtovanie
zálohovej platby). Povinnosť Prij ímatel'a zúčtovať l 00 % sumy kaŽdej jednej poskytnutej
zálohovej platby vlehote l2 mesiacov odo dňa pripísania finančných prostriedkov na

účte Pľijímatel'a sa vďahuje osobitne ku každej jednej poskytnutej zálohovej platbe,

pričom každú pľedkladanú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je potľebné
priradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe.

7. Prijímatel' je opľávnený poŽiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovatel' zabezpeéí poskytnutie
platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení
pľedloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Ceľtifikačným orgánom, ak
nieje oprávnený postupovať inak.

8' Ak predchádzajica zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej moŽnej qýške,
Prijímatel' môže poŽiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo v'ýške súčtu Ceľtifikačným
orgánom schválenej \.ýšky NFP a sumy ľovnajúcej sa ľozdielu maximálnej v'ýšky
zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet ýchto
pľostriedkov, a teda výška moŽnej zálohovej platby, je maximálne 40 Yo z celkovélro
NFP.

9. Ak Poskytovatel' v predloženej Žiadosti o platbu (zučtovanie zálohovej platby)
identifikoval Neoprávnené vydavky pred uplynutím príslušnej l2-mesačnej lehoty na

zúčtovanie, Prijímatel' môže talcto identifikovanú nezúčtovanú sumu zúčtovať
predloŽením d'alšej Žiadosti o platbu (zučtovanie zálohovej platby) s ýdavkami
minimálne vo ýške identifikovaných Neopľávnených rnýdavkov. Prijímatel'môŽe tento
postup uplatniť do skončenia príslušnej l2-mesačnej lehoty na zúčtovanie; podľobnosti
sú upravené v prísluŠnej kapitole Systému finančného riadenia.

l0. Ak Prijímatel'nezúčtuje |00% poskytnutej zálohovej platby do 12 mesiacov odo dňa
pripísania platby na účet Pľijímatel'a, a to ani vyuŽitím možnosti podl'a pľedchádzajúceho
odseku VZP, Prijímatel' je povinný najneskôr do l0 dní po uplynutí l2-mesačnej lehoty
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vrátiť Sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poslgrtovatel'om. Podľobnosti sú
upľavené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia.

l l. Ak Poskytovatel' v predloženej Žiadosti o platbu (zučtovanie zálohovej platby)

identifikoval Neoprávnené výdavky aŽ po uplynutí l2-mesačnej lehoty na zúčtovanie,
Prijímatel' je povinný vľátiť sumu nezúčtovaného rozdielu pos$rtnutej zálohovej platby

vsúlade sčlánkom l0 ýchto VZP. Podľobnosti sú upravené v príslušnej kapitole
Systému fi nančného riadenia.

l2. Pľijímatel' je povinný vo všethých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať ýlučne
vydavky' ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 vZP' Prijímatel'
zodpovedá za pravosť, pľavdivosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených
v Žiadosti o platbu. Ak na základe nepľavých, nepľavdiých alebo nespľávnych údajov

dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľijímatel' je povinný takto vyplatené alebo
schválené prostľiedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel' vrátiť; ak sa

o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na záklaďe nespľávnych,
nepravdiuých alebo nepraqých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje podl'a článku l0
VZP.

13' Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
ofinančnej kontľole aaudite a článku l25 všeobecného nariadenia' a Prijímatel' je
povinný sa na účely ýkonu kontľoly riadiť $ 21 zákona o finančnej kontľole a audite,

inými právnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ a inými Právnymi dokumentmi.

l4. Po vykonaní kontroly podl'a predchádzajúceho odseku Posbrtovatel' Žiadosť o ptatbu

(poskytnutie zálohovej platby) ako aj Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)

schváli v plnej ýške' schváli v zníŽenej uýške, zamietne alebo pozastaví, pričom zo
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) môŽe časť náľokovaných v'ýdavkov,
u ktoých je potrebné pokračovať v kontľole, vyčleniť, a to v lehotách určených
Systémom finančného riadenia. Prijímatel'ovi vznikne nárok na schválenie Žiadosti
o platbu (zučtovanie zálohovej platby) iba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a spľávnu,
a Ío aŽ v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Ceľtifikačným oľgánom a len

v ľozsahu Schválených opľávnených ýdavkov Zo strany Poskytovatel'a a Certifikačného
oľgánu.

15. Zálohové platby sa Prijímatel'ovi poslcytujú aŽ do dosiahnutia maximálne l00 %

aktuálnej ýšky oprávnených ýdavkov Projektu. Po posýnutí poslednej zálohovej
platby je Pľijímatel' povinný zičtovať celý zostatok NFP postupom podl'a odsekov 4 aŽ

12 tohto článku VZP. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
predloŽená v ľámci Realizácie aktivít Pľojektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s

príznakom záverečná).

l6' Ak Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) obsahuje ýdavky, ktoľé sú
pľedmetom Pľebiehajúceho shimania, Poskytovatel'pozastaví schval'ovanie dotknuých
vydavkov aŽ do času ukončenia Prebiehajúceho skúmania.
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l7. Poskýovatel' môže poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu aj bez pľedchádzajúceho
schválenia Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) v súlade s Výnimkou zo
Systému finančného riadenia štľukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námomého a rybárskeho fondu na pľogľamové obdobie 20l4 -2020 zo dňa 08.04.2020.
Postup podl'a predchádzajÚcej veý je časovo obmedzený na platnosť uvedenej Výnimky.

l8' Ak došlo k márnemu uplynutiu pôvodne dohodnutej 9-mesačnej' lehoty na zúčtovanie
zálohovej platby' ktorá sa Systémom finančného riadenia predlŽila na l2 mesiacov,
nepovaŽuje sato Za omeškanie Pľijímatel'a za predpokladu, Že splní svoje povinnosti v
tejto pľedlženej l2-mesačnej lehote. Pľed|Žením lehoty na l2 mesiacov nie je začiatok
plynutia tejto lehoty dotknutý.

Článok l7c PLATBY SYSTEMOM REFUNDÁCIE

Poskytovatel' zabezpečí poskytovanie NFP' ľesp. jeho časti (ďalej aj ,'platba") systémom
refundácie, pričom Pľijímatel' je povinný uhradiť ýdavky z vlastných zdľojov a tie mu
budú prijednotliých platbách refundované v pomeľnej ýške k Celkorným oprávneným

ýdavkom. Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb systémom refundácie sú
upľavené v príslušnej kapitole Systému finančného ľiadenia, ktoý sa Zmluvné strany
zaväzuju dodľžiavať.

2. Poskytovatel' zabezpečÍ poskytnutie platby systémom refundácie aýlučne na základe
Žiadosti o platbu, ktorú Prijímatel' predkladá v EUR po Začatí realizácie aktivít Projektu
a po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP'

3' V ľámci formuláľa Žiadosti o platbu Prijímatel' uvedie deklarované rnýdavky podl'a

skupiny ýdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Pľijímatel' je povinný spolu so

Žiadosťou o platbu pľedložiť aj účtovné doklady preukazujúce úhľadu ýdavkov
deklarovaných v Žiadosti o platbu a relevantnú podpornú dokumentáciu' ktoých
minimálny rozsah stanovuje Systém ľiadenia gŠm a iný Pľávny dokument.

4. Prijímatel' je povinný vo všethých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať uýlučne
deklarované vydavý, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 vZP.
Prijímatel' zodpovedá za pravosť, pľavdivosť, spľávnosť a kompletnosť údajov
uvedených v Žiadosti o platbu. Ak na základe nepraých, nepľavdivych alebo
nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby' Prijímatel'
je povinný takto vyplatené prostriedlcy bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti
dozvedel, vrátiť' ak sa o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu platby na základe
nesprávnych, nepravdivých alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje
podl'a článku l0vZP.

5. Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zálkona

ofinančnej kontrole aaudite a článku l25 všeobecného nariadenia, a Prijímatel' je
povinný sa na účely rnýkonu kontroly riadiť $ 2l zákona o finančnej kontrole a audite'
inými pľávnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ a inými Právnymi dokumentmi.

6. Po vykonaní kontroly Poskytovatel' podl'a predchádzajúceho odseku Ziadosť o platbu

schváli v plnej ýške, schváli v zníŽenej ýške, zamietne alebo pozastaví, pľičom časť
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nárokovaných v'ýdavkov, pri ktoných je potľebné pokľačovať v kontrole, môže vyčleniť,
a to v lehotách uľčených Systémom finančného riadenia a iným Právnym dokumentom.
Prijímatel'ovi vznikne nárok na vyplatenie platby iba ak podá úplnú a správnu Žiadosť
o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným
orgánom, a to len v rozsahu Schválených opľávnených ýdavkov Zo Stľany Poskytovatel'a
a Ceľtifi kačného oľgánu.

7. Ak Žiadosť o platbu obsahuje ýdavky, ktoré sú predmetom Prebiehajúceho slcunrania,
Poskytovatel' pozastaví schval'ovanie dotknuých ýdavkov až do času ukončenia
Prebiehajúceho skúmania.

čt Áľox 18 SPoLočNÉ UsTANovENIA PRE VŠETKY sYSTEMY FINANCovANIA
A PRIJÍMATEĽoV

l. Deň pripísania platby na účet Prijímatel'a sa povaŽuje za deň čerpania NFP, resp. jeho
časti.

2' Ak nie je moŽné prílohy k Žiadosti o platbu predloŽiť elektronicky cez ITMS2Ol4+' je
Prijímatel'oprávnený pľedloŽiť pľílohy k Žiadosti o platbu aj v listinnej forme (účtovné
doklady' Vypisy zučtu, podporná dokumentácia vo fome ľovnopisov oľiginálov alebo
ich kópie).

3. Jednotlivé systémy financovania sa môžu v rámci jedného Pľojektu kombinovať.
Kombinácia všetkych tľoch systémov financovania (systém zálohoých platieb, systém
predfinancovania a systém refundácie navzájom) je možná pre všethých prijímatel'ov, za
dodržania podmienok definovaných, v Systéme finančného riadenia.

4. V prípade kombinácie dvoch alebo viaceých systémov financovania v ľámci jedného
Projektu sa na uľčenie pľáv a povinností zmluvných stľán súčasne pouŽijú ustanovenia čl.
17a aŽ llc YZP pre dané systémy financovania a daného Pľijímatel'a vo vzájomnej
kombinácii.

5' Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viaceých systémov financovania v rámcijedného
Pľojektu, jednotlivé Žiadosti o platbu môže Pľijímatel' pľedkladať len na jeden
z uvedených systémov' tzn. že napr. ýdavky realizované z poskytnuých zálohoqých
platieb nemôŽe Pľijímatel' kombinovať spolu s ýdavkami uplatňovanými systémom
refundácie ďalebo s ýdavkami uplatňovanými systémom pľedfinancovania v
ľámcijednej Žiadosti o platbu. V takom prípade Pľijímatet'predkladá samostatne Žiadosť
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatne Žiadosť o platbu (priebeŽná platba -
refundácia) alalebo Samostatne Žiadosť o platbu (zúčtovanie pľedfinancovania). Pri
pouŽití troch systémov financovania v rámci jedného projektu, Prijímatel' oznámi
identifikované rozpočtové poloŽky Pľojektu Poslgrtovatel'ovi tak, že je jednomačne
určené, ktoré konkrétne ýdavky budú deklarované ktoým systénrom financovania. Pľi
kombinácii dvoch alebo viaceých systémov financovania sa predkladá Žiadosť o platbu
(s príznakom záverečná) len za jeden z vyuŽiých systémov.
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6. Ak Projekt obsahuje aj vydavky Neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej

medzery, je tieto Prijímatel' povinný uhrádzať pomerne zkaždeho účtovného dok|adu

podl'a pomeru stanoveného včlánku 3 ods. 3.l písm. c) zmluvy, pričom vecne

Neoprávnené vydavky Prij ímatel' hradí z vlastných zdroj ov.

7. Poskytovatel' je oprávnený z\ľýšiť alebo zníŽiť rnýsku Žiadosti o platbu z technichých

dôvodov na Strane Poskytovatel'a maximálne vo ýške 0,010Á Z vyšky NFP uvedenej

v Zmluve o poskytnutí NFP v rámcijednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 ods.

3.2 zmluvy ýmto nie je dotknuté.

8. Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákonao pľíspevku z eŠm sa uplatní na

úhmnú sumu celkového nevyčerpaného alebo nespľávne zúčtovaného NFP alebo jeho

časti z poskytnuých platieb' pľičom Poskytovatel'môže tieto čiastkové sumy kumulovať
a pri prekročení sumy 40 EUR vymáhať priebeŽne alebo aŽ pri poslednom zúčtovaní
zálohovej platby alebo poskýnutého predÍinancovania.

9. Zmluvné strany Sa dohodli' že podrobnejšie postupy a podmienky, vľátane práv

a povinností Zmluvných stľán ýkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené

Systémom finančného riadenia. ktoý je pre Zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj

z článku 3 ods. 3'3 písm. d) Zmluvy' Tento dokument zároveň slúŽi pre potreby ýkladu
príslušných ustanovení Zmluvy o poslcytnutí NFP' ľesp. práv a povinností Zmluvných
strán.

l0. Na účely tejto Zmluvy o posýtnutí NFP sa za úhradu účtovných dokladov Dodávatel'ovi
môŽe povaŽovať ď1:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávatel' postupil

poh|'adávku voči Pľijímatel'ovi tľetej osobe v súlade s $ 524 až $ 530

občianskeho zákonníka,

b) úhľada záložnémuveritel'ovi nazáklade ýkonu záloŽneho pľáva na pohl'adávku

Dodávatel'a voči Pľijímatel'ovi vsúlade s $ l5la až $ l51me občianskeho
zákonníka,

c) úhľada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávatel'ovi

v zmysle právnych predpisov SR,

d) započítanie pohl'adávok Dodávatel'a a Prijímatel'a v súlade s $ 580 až $
58l občianskeho zákonníka, resp. $ 358 až $ 364 obchodného zákonníka,

e) ak Prijímatel' nemôŽe splniť svoj záväzok veritel'ovi, pľetože veritel' je
neprítomný aleboje v omeškaní alebo ak Prijímatel'má odôvodnené pochybnosti,

kto je veritel'om' alebo veľitel'a nepozná, nastávajú účinky splnenia záväzku, ak
jeho predmet Prijímatel'uloŽí do notárskej úschovy na účely splnenia záväzku.
VynaloŽené potľebné náklady s dm spojene znáša veľitel'.

l l. V prípade, že Dodávatel'postupil pohl'adávku voči Prijímatel'ovi tretej osobe v súIade s

$ 524 aŽ $ 530 občianskeho zákonníka, Prijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti
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o platbu pľedloŽí aj dokumenty pľeukazujúce postúpenie pohl'adávky Dodávatel'a na

postupníka.

l2. V prípade úhľady záväzku Pľijímatel'a záložnému veritel'ovi pri výkone záloŽneho práva
napohl'adávku Dodávatel'avočiPľijínratel'oviv súlade s $ l5laaž $ l5lme občianskeho
zákonníka Pľijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloŽí aj dokumenťy
preukazuj úce v znik záloŽného pľáva.

l3. V pľípade úhrady záväzku Prijímatel'a oprávnenej osobe na základe ýkonu rozhodnutia

voči Dodávatel'ovi v zmysle Pľávnych pľedpisov SR Prijímatel' v rámci dokumentácie
Žiadosti o platbu pľedloŽí aj dokumený pľeukazujúce ýkon rozhodnutia (napr.

exekučný príkaz, vykonatel'né ľozhodnutie).

l4' V prípade úhrady záväzkuPľijímatel'a oprávnenej osobe (veľitel'ovi) na základe uloŽenia
pľedmetu záväzku medzi Prijímatel'om a veritel'om do notárskej úschovy v zmysle
Právnych pľedpisov SR Prijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu pred|oží

notársku zápisnicu a dokumený pľeukazujúce vykonanie uloŽenia pľedmetu záväzku do

notárskej úschovy.

15. Vprípade započítania pohl'adávok Dodávatel'a a Prijímatel'a vsúlade s $ 580 až $
58l občianskeho zákonníka, resp. $ 358 až $ 364 obchodného zákonníka, Prijímatel'
v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloŽí doklady preukazujúce započítanie
pohl'adávok.

16. Ustanovenia tohto článku sa nevďahujú na Prijímatel'a. kÍoý by sa pri aplikácii
niektorého z vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismi SR
(napr. so zákonom o rozpočtov'ých pravidlách a pod.). Ustanovenia tohto článku Sa

zároveň nevďahujú ani na pohl'adávku podl'a čl. 7 ods. 3 vZP.

člÁľox 19 UcHovÁvlľlp DoKUMENTov
Prijímatel' je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy a do tejto doby strpieť ýkon kontľoly/auditu zo strany oprávnených osôb

v zmysle článku |2vZP. Stanovená doba podl'a prvej vety tohto článku môŽe byť automaticky
preďížená (tj. bez potľeby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len

na základe oznámenia Poskytovatel'a Pľijímatel'ovi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené

včlánku l40 všeobecného nariadenia očas trvania ýchto skutočností. Poľušenie povinností
vyplývajúcich z tohto článku je podstatným poľušením Zmluvy o NFP.

člÁľox 20 MENY A KURZovÉ RoZDIELY
Ak Pľijímateľ uhráďza výdavky Pľojektu v inej mene ako EUR, pľíslušné účtovné doklady
sú preplácané v EUR. Pľípadné kurzové rozdiely znáša Prijínratel'; to neplatí v prípade
postupu podl'a odsekov 4 a 5 tohto článku VZP. Pri pouŽití ýmenného kuľzu pľe potreby
prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných Prijímatel'om v cudzej mene je Prijímatel' povinný
postupovať vsúlade s $ 24 zákona č' 43112002 Z. z. o účtovníctve vznení neskorších
predpisov.
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2.

3

4.

5

Pri pľevode peňaŽných prostriedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zľiadeného v EUR na

účet dodávatel'a Projektu zľiadeného v cudzej mene pouŽije Prijímatel'kurz banky platný v
deň odpísania prostriedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného pľípadu. Týmto
kurzom prepočítaný ýdavok na EUR zahrnie Prijímatel'do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
pľedfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo Žiadosť o platbu - refundácia)'

Ak Pľijímatel' prevádza peŤnŽné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zľiadeného v
cudzej mene na účet dodávatel'a Projektu v rovnakej cudzej mene, použije refeľenčný

ýmenný kurz určený a vyh|ásený Euľópskou centľálnou bankou v deň pľedchádzajúci dňu
uskutočnenia účtovného pľípadu' Týmto kurzom prepočítaný ýdavok na EUR zahrnie
Prijímatel'do Žiadosti o platbu (zučtovanie predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby
alebo Žiadosť o platbu _ refundácia).

Ak Prijímatel' vyuŽíva Systém predfinancovania, tak v predloŽenej Žiadosti o platbu
(poskýnutie predfinancovania) použije kuľz banky platný v deň zdanitel'ného plnenia
uvedený na účtovnom doktade. NásIedne pri Žiadosti o platbu (zúčtovanie
pľedfinancovania) uplatní postup podl'a odsekov 2 a 3 tohto článku VZP'

Ak Pľijímatel' využíva systém predfinancovania, je povinný pľiebežne sledovať a
kumulatívne narátavať kladnú azápomú hodnotu vzniknuých kuľzových rozdielov. Tento
závereč,ný kumulatívny pľehl'ad vzniknuých kuľzoých rozdielov je Pľijímatel' povinný
priloŽiť k Žiadosti o platbu (s pľíznakom záverečná). Ak zo záverečného kumulatívneho
prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kurzová stľata, môŽe v rámci Žiadosti o platbu (s

príznakom záverečná) poŽiaďať ojej pľeplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho
prehl'adu vyplýva pre Pľijímatel'a kurzov5Í zisk, Prijímatel' je povinný túto sumu vľátiť
v súlade s článkonl l0 VZP. Postup podl'a tohto odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma
kuľzoqých ľozdielov pľesiahne 40 EUR, suma nižšia alebo rovná 40 EUR sa vzájomne
nevysporiadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Pľilďa é. 2 Zmlwy o poskytrutí NFP

1 Všeobecné informácie o proiekte

Názov pľo|ektu: Riešenie migraóných výziev v obci ovčiarsko

Kód ľolektu: 302091 cwR9

Kód ŽoNFP: NFP302090CWR9

opé]ečný pÍogľam: 302000 - lntegrovaný regionálny operačný program

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

Pĺioĺitná os: 302090 - 9. FAST CARE

Konkréby cieľ: 30209001 t - 9.l Riešenie migračných n/ziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukra|ine

Katcgĺíĺie regiónov:

Kategoľizácia za Konkľétne ciele

Konkrétny cieÍ:

oblasť intervencie:

Hospodárska činnosť:

LDR - menej rozvinuté regióny

3020900l l - 9.l Riešenie migračných v1y'zievv dôďedku vojensk! aqresie voói Ukrajine

l l 2 - Zlepšenia prístupu k cenovo prístupným, trvalo udÉateľným a kvalitným službám vrátane zdravotnej
staľostlivosti a soc!álnvch služ|eb všeobecneho záujmu

24 - lné nešpecifikované služby

Predmet podporyI TMS
lrll/.! 4.9.2023'10:32
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2. Financovanie pľoiektu
Forma finaneovania: Refundácia: Platnoďod

4.9.2023

Pldnoďdo

4.9.2028

IBAN

sK3656000000000302482009

Banka

Prima banka Slovensko, a.s.

3.A Miesto realizácie proiektu

P.č. $át Regióĺt
(ilnTs !r)

vyššíúzemný cclok
(NUrS lr!)

Olaes
(NrrTsM

Obec

l. Slovensko Stredné Slovensko Žilinský kraj Žilina ovčiarsko

3.B Miesto ľealizácie proiektu mimo oprávneného
Územia oP

Nezaevidované

4. Popis cielbvei skupiny
ciďová dĺupina (relevantné v pĺípade projektov spolufinancovaných z proslriedkov EsF)

Nevzťahuje sa

5. Aktivity pľoiektu

celková ďž]ka ĺcalizácie hlavnýďr aktivít pľoiektu (v mesiacoch): 14

Zaďatok rcaliz&ie hlavných aktivfr pÍojdfit (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity): 3.2022

Ukolŕcnie rqdizácic hlavnýú aktivfr pľojcktu ftoniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacen/ch aktivít,
ak sa ich realizácia ukonóuje v rovnaý čas):

4.2023

I TMS
2014+

Predmet podpory

4.9.202310:32
225



5.t Aktivity projektu realizované v oprávnenom území oP

e'ĺ'.ľŕ i niĺĺĺffiľgGojĺ

Hlavné aktivity pľojektu

l. 3o2cwR9oooo] - Úhrada výdavkov spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny

Podporné aktivity projektu

Podpomé aktivity Podporné aktivity

Popis podPomýďl aktivĺt:

Priľadeĺrie ku konkrétnemu cieÍu: 3020900l'| - 9.-l Riešenie migraóných výziev v dôsledku vojenskej agresie voči Ukrajine

5.2 Aktivity pľojektu Íealizované mimo oprávneného územia oP

ovénnsĺ<o q0&ĺ{ĺs

6. Meratelhé ukazovatele proiektu

6.1 Pľíspevok alĺŕivít k meľatelhým ukazovatelbm proielrŕu

Nezaevidované

Sublekt:

Konkrĺitny cieľ:

Typ aktiYity:

Hlaľné ď<rivity pľoiď<tu:

ogrc ovčlĺRsro ldentiftkítoÍ (!čo): 00648965

3020900l'l - 9J Biešenie migraónÝ9h vÝziev v 
|ôslelku 

volenskei agresie voči Ukrajine

3020900l l Al 98 - Zabezpečenie základných potrieb a podpory osôb s dočasným útočiskom na Území Slovenskej
republiky

cierová hodnota

302cWR90000l _ Úhĺada výdavkov spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny l

Subjekt:

Konkĺétny cieľ:

Typ aKiviý:

Hlamé aktivity proiektu:

osec ovČlĺRsro ldmtiÍikáto] (rčo):

3020900l l - 9. l Riešenie migračných n/ziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukrajine

302cWR90000l - Úhrada výdavkov spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny

3020900l l Al 98 - zabezpeóenie základných potrieb a podpory osôb s dočasným Útočiskom na území Slovenskej
republiky

00648965

CieÍová hodnota

ITMS
)n 1

Predmet podpory

4.9.202310:32r 3zs



6.2 Pľehläd meratel'ných ukazovatelov projektu

Kód Názov Merná jednotka Celková cieľová
hodnota

Relevancia k HP Typ závisloíi
ukazovateľa

PÍíznak
ľizika

P099r

P0s92

7.

Nezaevidované

Počet osôb do l 8 rokov, ktorym bola
poskytnutá intervencia (CARE)

Poóet osôb nad 'l 8 rokov, ktoým bola
poskytnUtá intervencia (CARE)

počet

počet

r,0000

5,0000

Nie

Nie

N/A

N/A

SÚčet

SÚóet

Iné údaje na úrovni projektu

8. Rozpočet proiektu

8.t Rozpočet pľijímatela

priame v,i davky

!(o'h|tĺtddl
Tľe ďdvit':

Hlamé aktivity pĺoie*tu:

Skupina výdavku:

Podpoložka ýdavku:

Nepriame výdavky

lĺonlcéttľdcn

Pďpomé aktivity:

Skupina výdavku:

Nevzt'ahuje sa

8.2 Rozpočty pannerov

'l.1 - 905 - ostatné spôsoby paušálneho íinancovania

Hemá jednotka

'' '' 
l _ osŕáÍné spósoby paušálneho počet

Íinancovania

Predmet podpory

4.9.202310.32

: . .. c.sĺouav'črroĺrĺln!ĺýúťĺúeÚ

3o2@oor I - 9.r Hiešenie mign@dr v,ýaiev v_'dôslcilol vojpngkď agítsiovoéi tlkajine r8 @u}€
3020900l l Al 98 - Zabezpečenie základných potĺió a podpory osôb s dočasným l 5 600,00 €
útočiskom na území sloveflskej republiky

'l. 302cWR90000l _ Úhrada výdavkov spoiených s migračnou vlnou z Ukrajiny l 5 600'00 €

Množsavo Jednotková sÚma

2 600,00 €

opÉmený výdavok

l 5 600,00 €

Surnt

l5 600'00 €

cclkmi Úška opríYngýďt Yýdavkoľ

3020900ll _9.l Riešeniemigračnýchvýzievvdôsledkuvojenskej agrcsievoči Ukĺajine 0'00€

l. 302cWB9P000l - Podpomé aktivity 0'00 €

opĺámmý výdavok

nezaevidované

ITMS 425



8.3 Zazmluvnená výška NFP

Cclková výška oprávrrenýdt výdaúov: 1 5 600,00 €

Gclková výška opÉurcnýdt ýdavkov pľe prĺ{ckty generujúce priicm: 0'00 €

PeÍcGnto spďuÍinancovania zo zdrojov EÚ a ŠR: I 00,0000 %

Výška nmávrďnäto fi nanéného pďspcvku: l 5 600,00 €

Výška spolufinancovania z vlaetrýó zdÍoioY pľijímateÍa: 0,00 €

ITMS
2014+

Predmet podporyI 4.9.202310:32
525
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Prĺloha3
Rozpočet projektu

0 00%z CoV (cÁ)
vlastn ch

0,00'7"ša z cov (yo)
1 00.00%zdrola EÚ z CoV (vc)

obec ovčiarsko

RieŠenie migračn ch v ziev v obci ovčiarsko

Prioritná os č.9 _ FAST _ CARE

'l Riešenie migračn ch v ziev V d sledku vo.1enskej agresie Vo i Ukrajine

100 00%

Žladatelb:

protektu:

os.'

cleľ

NFP 2 COV

Spo.ob 3t nownl. v afy v d.vku

(8)

na
zamerané na neŠenle ml9raln cl
vliziev vypli'varucrch z volenske
agresie zo strany Ruskej ŕederácle vc

ške 100 eut na osobu a l,;!zdeŕ, za
iažd}' cel)' l Žde alebo čiastocn
| Žde , v ktorom sa daná osoba
nachádza vsR, Vs lad s článkom
58 c) nanadenla EP a Rady (EÚ) é.
1303/20'13. Jednotkové náklady sa
TlŽu vyuŽivat celkovo na]vlac 26
t Žd ov odo d a prlchodu osoby do
SR

z toho NFP
(EUR)

(7=6)

15 600,00

í6 8@.0{

í6 a00'00

ccllova op]am.ŕ
v drvky (EUR)

(6=ax6)

15 600,00

15 ďn.oí

$400,m

J.dnolkovĺ ccnr 3 DPH
(EUR'

(5)

I

2 600,00

sPoLu Hl.u .lclvĺtl G.1

s P o L U (calrÍo'rt Y dara Nc- r)

Počct MJ

(4)

I

6,00

Mcma
,.dnotk

(3)

počet

Sluplm v d.vkov

(2\

905 _ ostaĺné
spÓsoby
oaušálneho
financovania

Nazov v davku

(1)

Náklady na opeĺácie zamerané na
iešenie migračn ch v zlev
vypl vajLicich z vojenskej agresie zo
st ra ny Ru s kej tede ráci e



Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

Pľílohač.4ZmluvyoposkytnutíNFP_prezákazkyvyhlásenépodl'azákonač.34312015Z.z'overejnomobstaľávaníaoZmeneadoplnení
niektorych zákonov v znení neskorších pľedpisov*

* príloha č. 4 sa pľimerane pouŽije aj pre postup určovania finančn; ch opľáv pľe zákazky vyhlásené podl'a Zákona č.2512006 Z. z' o veľejnom obstaľávaní
a o Zmene a doplnení niektoľ. ch zákonov v znení neskoľších pľedpisov (d'alej aj ,.zákon o Vo" alebo ',ZVo") ak je to pľe pľijímatel'a v hodrlejšie a zákazky,
na ktoľé sa nevzťahuje p sobnosť ZVo

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slriži na určovanie v šky vľátenia poskytnutého pľíspevku alebo jeho časti (ex post finančné opľavy), alebo ex ante
finančne opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVo. Všetky peľcentuálne sadzby sa tykajri prípadov,
keď konkľétne porušenie malo alebo mohIo mať vplyv na v sledok Vo/obstarávania.

Zistenia nedostatkov Vo, ktoré nie s zaľadené do prílohy č' 4, by sa mali rieŠiť v srilade so zásadou propoľcionality a podl'a moŽnosti analogicky s typmi
nedostatkov uveden1 mi v prílohe č. 4 Zmlwy o poskytnutí NFP; v prípade zistenia poľušení pravidiel a postupov pri obstaľáva nÍ zákaziek. na ktoré sa pÔsobnosť
ZYolzákona o Vo nevzťahuje (t ka sa aj zákaziek zadávan ch osobou' ktorej poskytne veľejn; obstarávatel' 50%o a menej finančn ch pľostľiedkov na dodanie
tovaľu' uskutočnenie stavebn ch prác a poskytnutie služieb z NFP), Ro na základe anal gie a pľopoľcionality postupuje podl'a pľílohy č.4 Zmlwy o poskytnutí
NFP, pľičom zistenie bude pľiľadené k obsahovo najbližšiemu porušeniu anazáklade tohto zaradenia bude určená pľíslušná finančná oprava'

/ Ctnĺnrrrĺ
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

I Označenie ,.Verejn obsta'ávate|"' sa vzťahtrje aj na obstaľávate l'a podl'a Š 9 ZVo a osobu podl'a $ 8 ZVo

100 Yoneposlal oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania
š 27 Zvo za čelom jeho zverejnenia

Veľejny obstaľávatel' neposlal vyzvu na predkladanie ponrik na zverejnenie do
Vestníka UVo v prípade beŽného postupu pľe podlimitne zákazky.

Veľejn obstaľávatel' zadal zákazku pľiamo, bez splnenia povinnosti
postupovať podl'a ZVo v zmysle $ l0 ods. l, čo záľove znamenä nedodľžanie
postupov povinnosti zverej ovania zákazky, nakol'ko verejn obstaľávatel'
neaplikovanínl zákonn ch postupov s časne nedodrží povinnosť adekvátneho
zverejnenia zadávaniazákazky. Tieto pľípady s napr.: neoprávnenosť pouŽitia
v ninky zo ZYo v zmysle $ l ods' 2 aŽ 15 ZYo, uzavretie zmluvy priamym
ľokovacím konaním podl'a $ 8l ZVo bez splnenia podmienok na jeho použitie.
nespľávne zaradenie zákazky do pľílohy č. l k ZYo a uplatnenie postupt't
zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej zákazky, pľičom mal
byť pouŽit postup pľe nadlimitn zákazku a zárove zákazka nebola
zveľej nená ccz Íunkc i onal itu e leklron ickej pl atÍbľmy.

Yyzva na pľedkladanie ponťrk kzákazke s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu
od 70 000 eur bez DPH v prípade tovaľov a sluŽieb, od l80 000 eur bez DPH
v pľípade stavebn ch pľác a od 260 000 euľ bez DPH v pľípade sluŽieb podl'a
prílohy č. l k ZVo (d'alej len ,,zákazky s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu"),
ktorá bola vyhlásená od 3l.3'2022, nebola zverejnená prostredníctvom
funkcionality elektl'onickej platfbľmy vo vestníku ÚVo.

Pre uplatnenie finančnej opľavy vo q ške 100% je potľebné splniť podmienku,
Že zákazka nebola v bec zverejnená podl'a pravidiel určen1ich ZYo a nlala byť
zvereinená.

ov euľ pskom vestníku a vestníku UV
a UVO podl'a

Verejn obstarávatel'I
publikačnému radu

NedodľŽanie postupov zveľej ovania
zákazky alebo neoprávnené pouŽitie
priameho ľokovacieho konania

Áh*l KoorDrNlŕľŕVv
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

Verejn; obstaľávatel' vyhlásil nadlimitnri zákazku, pričonr oznánlenie
o vyhlásení verejného obstaľávania nebolo zveľejnené v euľ pskonr vestníku'
ale zadávanie zákazky bolo korektne zverejnené vo vestníku UVo (verejn1
obstarávatel' nesprávne pouŽi l pod l i m itn1 formuláľ)'

25%

Zákazka na poskytnutie sluŽby, vyhlásená do 30.03.2022 (vrátane). bola
nesprávne zaradená do pľílohy č. 1 kzvo amal byť pouŽiÍy postup
pre nadlimitn alebo podlimitn zákazku, ale veľejné obstaľávanie bolo
vyhlásené postuponr zadávania zákazky s nízkou hodnotou a korektne
zveľejnené na webovom sídle prijímatel'a a inÍbrmácia o zveľejnení zaslaná na
mailovy kontah zakazkyckoĺĺJvlaĺla. g0v. sk

Pľijímatel'vyhlásil do 30.03.2022 (vrátane) zákazku s nízkou hodnotou alebo
zákazka bola vyhlásená osobou, ktoľej veľejn obstarávatel'poskytne 50 oÁ a
menej finančn;ŕch prostriedkov na dodanie tovaľu, uskutočnenie stavebn ch
prác a poskytnutie sluŽieb z nenávľatného Íinančného pľíspevku (a nebolo
pľeukázané vyhnutie sa použitiu pľavidiel a postupov podl'a ZVo)' ale
prijímatel' nezverejnil zákazku na webovom sĺdle ani neoslovil s q'zvou na
predkladanie ponrik alebo neidentifikoval (napľ. cez webové rozhranie) min.
troch vybran1 ch záujemcov.

Pľijímatel'vyhlásil od 3l'03.2022 zákazku s nízkou hodnotou niŽšieho ľozsahu
do 70 000 euľ bez DPH v pľĺpade tovarov a služieb, do l80 000 euľ bez DPH
v prípade stavebn1 ch pľác a do 260 000 eur bez DPH v prípade sluŽieb podl'a
prílohy č. l k ZVo (d'alej len .,zákazky s nízkou hodnotou niŽŠieho ľozsahu")
alebo zákazka bola vyhlásená osobou, ktoľej veľejn obstarávatel'poskytne
viac ako 50% alebo 50%o a nlenej finančnych prostriedkov na dodanie tovaru,
uskutočnenie stavebn ch prác a poskytnutie sluŽieb z nenávľatného finančného
príspevku (a nebolo preukázané vyhnutie sa pouŽitiu pľavidiel a postupov
podl'a ZVo), ale prijínratel' v prípade zákazky s nízkou hodnotou nižšieho
ľozsahu neoslovil pľostľedníctvom funkcionality elektľonickej platformy
mininlálne tľoch záujemcov, resp. neidentifikoval (napr. cez webové
ľozhranie) min. troch vybľan1 ch záujenrcov alebo v pľípade dotovanej osoby
nezverejnil zákazku na webovonr sídle ani neoslovil s v zvou na pľedkladanie

/ Crxrrlr.xv
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

pon k alebo neidentifikoval (napľ. cez webové rozhranie) min. troch
vybľanych záujemcov.

Zákazkavyhlásená osobou, ktorej veľejny obstarávatel'poskytne viac ako 50%
alebo 50 % a menej finančnych pľostriedkov na dodanie tovaru. uskutočnenie
stavebn ch pľác a poskytnutie sluŽieb z nenávratného finančného príspevku'
bola zveľejnená na webovom sídle prijímatel'a, ale prijímatel' si nesplnil
povinnosť zaslať infbrmáciu o tomto zverejnení na osobitny mailovy kontakt
zakazkyckĺl(g)vlacla.gĺlv.sk (platí aj pľe pľípady, ak prijímatel' zaslal
informáciu o zveľejnení na osobitny mailovy kontakt
zakazkycko@vlada'gov.sk, ale zákazka nebola zveľejnená na webovom sídle
alebo ak odkazna webové sídlo pľijímatel'a nie je funkčny)' Finančná oprava
podl'a tohto typu poľuŠenia sa v tomto prípade zákaziek podl'a
pľedchádzajriceho odseku neuplatní, ak prijimatel' oslovil s vyzvou na
pľedkladanie ponrik' resp. identifikoval (napľ. cez webové ľozhranie) min.
tľoch vybľan ch záujemcov'

Zákazka s nízkou hodnotou. vyhlásená do 30.03'2022 (vrátane), bola
zverejnená na webovom sídle prijímatel'a, ale pľijímatel'si nesplnil povinnosť
zaslať infoľmáciu o tomto zveľejnení na osobitn mailoq kontakt
zakazkycko@vlada.gov.sk alebo ak zákazka vyhlásená osobotl, ktoľej veľejn
obstarávatel' poskytne viac ako 50 % alebo 50 %o a menej finančn;.ich
prostľiedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebn1 ch prác a poskytnutie
sluŽieb z nenávľatného finančného príspevku, bola zverejnená na webovom
sídle prijímatel'a, ale pľijímatel'si nesplnil povinnosť zaslať infoľmáciu o tomto
zverejnení na osobitny mailovy kontakt zakazk.vcko(Dvlacja.gov.sk (platí aj pre
pľípady, ak prijímatel' zaslal informáciu o zveľejnení na osobitny mailov
kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk. ale zákazka nebola zveľejnená na
webovom sídle alebo ak odkaz na webové sídlo pľijĺmatel'a nie je tunkčn ).

Finančná oprava podl'a tohto typu poľušenia sa v tonrto prípade zákaziekpodl'a
predchádzaj ceho odseku neuplatní, ak pľijínlatel' oslovil s vyzvou na
pľedkladanie ponrik. ľesp. identifikoval (napr. cez webové ľozhľanie) min.
tľoch wbľan ch záuiemcov.

KooiDlN^čtď
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

l00 % vzťahuje sa na
kaŽd z rozdelen;ich
zákaziek

25 o/o vztahuje sa na kaŽdrj
z rozde l e nyic h zákaziek

10o/o

25 o/o

Ide o rozdelenie pľedmetu zákazky s ciel'om vyhnriť sa pouŽitiu postupu
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej zákazky.

Verejn; obstarávatel' porušil $ ods. 16 Zvo, ak namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky ľozdelil pľedmet zákazky
arealizoyal tak napľ. niekol'ko zákaziek s nízkou hodnotou, ktoré neboli
zveľejnené.

Verejn; obstaľávatel' poruŠil $ 6 ods. 16 Zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zäkazky ľozdelil predmet zákazky avyhlásil podlimitrré zákazky,
ktoľé boli korek1ne zverejnené vo vestníku UVo alebo pľostľedníctvom
funkcionality elektľonickej platformy. .

Veľejn; obstaľávatel' poľušil $ 6 ods. 16 Zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil zákazky s nízkou hodnotou,
ktorych vyzva na predkladanie pon k bola zveľejnená prostľedníctvom
funkcionality elektronickej platfoľmy vo vestníku UVo.

Veľejn obstaľávatel'porušil $ 6 ods. 16 písm. b) Zvo, ked'namiesto
vyhlásenia zákazky s nízkou hodnotou v rozsahu, ktoľá mala byť zveľejnená
vo vestníku UVo, vyhlásil niekol'ko zákaziek s nízkou hodnotou niŽšieho
ľozsahu.

Verejn obstaľávatel'poľušil $ 6 ods. l písm. c) ZYo, ked'namiesto
vyhlásenia podlimitnej zákazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 800 000
eur bez DPH' vyhlásil niekol'ko podlimitn ch zákaziek na stavebné pľáce s
PHZ nižšou ako 800 000 eur bez DPH' na základe čoho sa vyhol podaniu
námietok.
Veľejn obstarávatel' poľušil $ 6 ods. 16 ZYo, ak bol obíden postup
zadávania nacllimitnej alebo podlimitnej zákazky v d sledku zahrnutia takej
dodávky tovaľu alebo poskytnut ch sluŽieb, ktoré nie s nevyhnutné pľi plnení
zákazky na stavebné práce do PHZ.

Nedovolené rozdelenie
zákazky

pľedmetu

Nedovolené spájanie r znorod; ch
pľedmetov zákaziek, pričom zákazka
nebola ľozdelená na časti

1

3

/ Ctnrrrĺxv
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l0 Yo

5%

5%

100 %

ostatné pľĺpady nedovoleného spájania rÔznorod ch zákaziek. ktoľé mohlo
obmedziť hospodársku s ťaŽ, ked' ibajeden hospodáľsky subjekt bol sp sobil
pľedloŽiť ponuku, ktorá by spl ala poŽiadavky na predmet zákazky.

ostatné prípady nedovoleného spájania r znoľod ch zákaziek, ak viaceľo
hospodáľskych subjektov na tľhu bolo sp sobil ch prectložiť ponuku, ale
zárove nebol pľedloŽen vyŠší počet ponĹrk.

ostatlré pľĺpady nedovoleného spájania r znoľod ch zákaziek, ak bol
pľedloŽen vyšší počet ponrik uchádzačov, ktoľí splnili podmienky ričasti a
poŽiadavky na pľedmet zákazky'

Vyšší počet predložen ch pon k sa posudzuie individuálne.
Veľejn obstarávatel' poľuŠil ustanovenie $ 28 ods. 2 Zvo, keď neuviedol
v oznámení o vyhlásení veľejného obstarávania alebo sriťažn ch podkladoch
od vodnenie nerozdelenia zákazky na časti v pľipade nadlimitnej zákazky.

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na pľípady, ak od vodnenie neľozdelenia
zákazky na časti nebolo dostatočné.

Lehota na predkladanie pon k (alebo na pľedloŽerlie Žiadosti o ričasť) bola
kratšia ako minimálna lehota ustanovená Zvo. v uvedenom prípade je
potrebné zohl'adniť zveľejnenie pľedbeŽného oznámenia a predkladanie pon k
eIektľonick ni prostriedkami (ak ľelevantné).

V pľípade, že skátenie lehoty bolo ľovné alebo väčšie ako 85 oÁ zo zákonnej
lehoty alebo lehota na predkladanie ponrik bola 5 dní a menej'

Neod vodnenie nerozdelenia zákazky
na časti

NedodľŽanie minimálnej zákonllej
lehoty na predkladanie ponrik2

alebo

NedodrŽanie minimálnej zákonnej
lehoty na pľedloŽenie Žiadosti o časť3

4

5

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

Vo/obstarávania
3 Lehoty sĹl stanovené pĺe uŽšiu sĺrťaŽ a rokovacie konanic so zveľe.inením'
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25 oto

10 oÁ

5%

25%

V pľĺpade, Že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50 oÁ zo zákonnej
lehoty, ale menšie ako 85%.

V pľípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčŠie ako 30 %o zo zákonnej
lehoty' ale menŠie ako 50%o.

Veľejn obstarávatel' nepredlŽil lehotu na predkladanie ponrilďlehotu na
predkladanie žiadostí o časť v prípade podstatn ch zmien v podmienkach
zadávania zákazky (napr. prava podmienok časti, ktorá zabezpečuje šiľšiu
hospodársku sriťaŽ) alebo nepľedížil dostatočne lehotu na predkladanie
ponrilďlehotu na predkladanie žiadostí o ričasť v pľípade podstatnych zmien v
podmienkach zadávania zákazky .

V pľípade, Že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 oÁ zo zákonnej lehoty

Lehota stanovená na pľijímanie Žiadostí o srĺťaŽné podklady je rovnaká alebo
kratšia ako 5 dní, čínl sa vytváľa neopodstatnenáprekážka k otvoľenej sriťaŽi
vo verejnom obstaľávaní.

Verejn1 obstarávatel' neposkytol bezodplatne neobmedzeny' pln a priamy
pľístup pľostredníctvom elektľonich-ich pľostľiedkov k sriťaŽn; m podkladonl
alebo in m dokumentom, ktoľé sri potrebné na vypracovanie Žiadosti o
tičasť/ponuky odo d a uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného
obstaľávania,oznámeniapouŽitéhoakovyzvanas(faŽ,oznámenia o
vyhlásení s ťaŽe návrhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestníku. a

V prípade, Že siÍaŽné podklady alebo iné dokumenty, ktoré sri potrebné na
vypracovanie žiadosti o čast7ponuky, boli aŽ do uplynutia lehoty na
pľedkladanie ponrik zvereinené v profile a verein'í' obstarávatel'k nim poskytol

alebo

NepredlŽenie lehoty na predkladanie
ponrik/lehoty na pľedkladanie Žiadostí
o časť v prípade podstatnych zmien
v podmienka ch zadáv ania zákazky

Stanovenie lehoty na prijímanie Žiadostí
o sriťaŽné podklady/stiťažné podmienky
(vzťahuje sa na verejn sriťaž, s ťaž
návrhov alebo beŽny postup pre
podlimitné zákazky)

alebo

obmedzenie prístupu k sriťažn; m
podkladom alebo in m dokumentom,
ktoré sri potrebné na vypracovanie
žiadosti o ričasť/ponuky

6

Pľíloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

] Ak bol poskytnuty pľístup prostľedníctvom elektroniokych prostriedkov k sriťaŽn m podkladom alebo inym dokumentom. ktoré srl potľebné na v'ypracovanie Žiadosti

alcbo 5 % podl'a obdobnych pravidiel, ako v pľípade určcnia lehoty na prijímanie Žiadostí o s ťažné podklacly'
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l0 o/o

5%

l0%

bezodplatne neobmedzenyí, pln a priamy prístup pľostredníctvom
elektronick1 ch prostriedkov, finančná oprava sa neuplat uje.

V prípade, ak lehota na pľijímanie Žiaclostí o s ťažne podklady je menej ako
50 % lehoty na predkladalrie ponrik (v s lade S príSluŠn mi ustanoveniami
zvo).

V prípade, ak lehota na prijímanie Žiadostío s ťaŽné podklady je menej ako
80 % lehoty na pľedkladanie ponrik (v s lade s pľíslušn1 mi ustanoveniami
zvo).

Lehota na. pľedkladanie ponrik (alebo lehota na predloženie Žiadosti o ilčasť)
bola pľedlžená (ej p vodne uľčená lehota bola v sÚtlade so ZVo). pľičom
verejn obstarávatel' nezveľejnil t to skutočnosť formou ľedakčnej opľavy
v euľ pskom vestníku/vo vestníku UVo.

Verejn obstaľávatel' nepredĺzil lehotu na predkladanie ponriVlehotu na
predkladanie žiadostí o časť' keď neposkytol vysvetlenie nazáklade žiadosti
záujemcu najnesk ľ 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponrik za
predpokladu, že o vysvetlenie poŽiadal záujernca dostatočne vopľed (v pľípade
nadlimitn ch zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynutĺm lehoty na
predkladanie pon k za pľedpokladu. Že o vysvetlenie požiada záujemca
dostatočne vopred (v pľípade podlimitn1 ch zákaziek).

NedodľŽanie postupov zveľej ovania
opravy oznámenia o vyhlásení
veľejného obstarávania/vyzvy na
predkladanie' ponrik v prípade

- pľedlŽenia lehoty na
pľedkladanie pon k

- predlŽenia lehoťy na Žiadosti o
ričasť5

alebo

nepredlženie lehoty na predkladanie
ponrik

7

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy Za poľušenie pravidiel a postupov Vo

5 Lehoty sĹr stanovené pre uŽšiu sriťaž a ľĺlkovacie konanie so zveľe.inením.
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5%

25%

10%

25%

10 o/o

Lehota na' pľedkladanie pon k (alebo lehota na pľedloŽenie Žiadosti o ričasť)
bola pľedlžená (ej p vodne uľčená lehota bola v srilade so ZVo), pričom
veľejn obstarávatel' nezverejnil trito skutočnosť foľmou ľedakčnej opravy
v euľ pskom vestníku/vo vestníku ÚVo, ale zveľejnenie bolo zabezpečené
in1 m sp sobom (napr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom,
ktoľri sri registrované v ľámci zákazky zadávanej s vyuŽitím elektľonického
prostriedku)' ktoľé zaľučuje, Že infoľmáciou o predĺŽenej lehote na
predkladanie ponrik mohli disponovať aj záujemcovia z ini,ch člensk ch štátov
EU.
Verejn;ŕ obstaľávatel' zadá zákazku na základe ľokovacieho konania so
zverejnením alebo postupom sĹlťaŽnéIlo dial gu, avŠak tak to postup nie je
opľávnen aplikovať podl'a dotknut. ch ustanovení ZYo'
Veľejn obstarávatel' nesplnil podmienky na uplatnenie postupu ľokovacieho
konania so zveľejnením a s ťaŽného dial gu, ale v rámci pouŽitého postuprt
bola zabezpečená tľanspaľentnosť, s časťou dokumentácie k zákazke bolo
od vodnenie tohto postupu, nebol obmedzen1 počet záujemcov, ktory boli
vyzvaní na pľedloženie ponuky a počas rokovania bolo zabezpečené ľovnaké
zaobchádzanie so všetk nri r"rchádzačmi.

Verejny obstarávatel' nedodrŽal po l8.l0'20l8 povinnri elektronickri
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v
srilade s $ 20 ZYo alebo porušil pravidlá pre centralizovan činnosť vo
veľejnom obstarávaní, čo malo vplyv na vysledok Vo.

Uvederr; typ poľušenia sa t; ka aj nedostatkov identifikovan ch pri zadávani
zákaziek cez dynamick nákupn systém, uzatváraní ľámcov ch doh d6'
elektronick ch aukciách' postupov' v ľámci ktoľ ch sa ponuky pľedkladaj vo
forme elektronického katal gu.

Veľejny obstaľávatel' nedodľŽal po l8.l0.20l8 povinnri elektronickri
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v
s lade s {i 20 ZVo alebo porušil pravidlá pľe centľalizovanÚt činnosť vo
veľeinom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na v:ŕsledok Vo a/alebo uvedené

Neoprávnené pouŽitie ľokovacieho
konania so zveľejnením alebo
sriťaŽného dial gu

NedodľŽanie povinnej elektronickej
komuni kác ie pti zadáv ani nad l i mitnych
a podlimitnych zžtkaziek Vo po
l 8. l0.20l 8 a nedodržanie pravidiel pre
centľalizovanri činnosť vo verejnom
obstarávaní

8

9

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

6 napr. ak je ľámcová dohoda u'zavretá na obdobie presahujĺrce 4 roky. pričom nejde o 1' nimočny pľípad od vtldnení predmetclm ľámcovej dohody
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25%

t0%

pochybenie mohlo odľadiť potenciálnych uchádzačovlzáujemcov od
predloŽenia ponuky/Žiadosti o ričasť'

Uvedeny typ porušenia sa tyka aj nedostatkov identifikovan; ch pľi zadávani
zákaziek cez dynamick nákupn1 systém, uzatváraní ránlcov ch doh d7,
elektľonich- ch aukciách, postupov, v rámci ktoľych sa ponuky predkladajri vo
Íbrme elektľonického katal gu.

Podmienky ričasti ďalebo kritéľiá na vyhodnotenie ponrik' vrátane váhovosti
nie s uvedené v oznámenĺ o vyhlásení Vo ďalebo v s ťaŽn; ch podkladoch.

oznámenie o vyhIásení Vo' ani s ťďné podklady neobsahujÚr technické
špecifikácie predmetu zákazky ďalebo zmluvné podmienky.

V oznámení o vyhlásení Vo a/alebo v sriťaŽn1 ch podkladoch absentuje
detailn popis kritérií na vyhodnotenie pon tk a/alebo absentujri pľavidlá
uplatnenia k'itérií na vyhodnotenie pon k, resp. pravidlá uplatnenia kľitéľií sri
upravené nedostatočne, neuľčito.

Vysvetlenie alebo dopl uj ce informácie k podmienkam ričasti alebo kľitéľiám
na vyhodnotenie ponrik neboli poskytnuté všetk m záujemconr alebo neboli
zverejnené.

Neuvedenie:
- podmienok ričasti v oznámení

o vyhláseníVo, ľesp. vo q zve
na predkladanie ponrik,

_ k'itérií na vyhodnotenie ponrik
(a váh kritéľií) v oznámení
o vyhlásení Vo' resp. vyzve na
pľedkladanie ponrik alebo
v sriťaŽnych podkladoch

- technick ch špeciÍikácií
pľedmetu zákazky a zmluvn ch
podmienok v s ťažn ch
podkladoch

alebo

ch baj ce pľavidlá uplatnenia kľitérií na
vyhodnotenie pon k, resp. pravidlá
uplatnenia kritérií sri upravené
neclostatočne, neuľčito

alebo

vysvetlenie alebo dopl ujrice
informácie k podmienkam časti alebo

l0

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

i napľ' ak je rámcová dohoda u'zavĺetá na obdobie presahuj ce 4 roky, pľičom nejde o v nimočny pľípad od l'oĺlnení pľedmetom rámcovej doheidy
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pľavidiet a postupov Vo

25 9,o

10 Yo

25 o/o

lde o pľípady' ked'záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od pľedloŽenia
pon k z d voclu neákonnych a/alebo diskľiminačn; ch podmienok ričasti
a/alebo kritéľií na vyhodnotenie ponrik stanoven ch v oznámení o vyhlásení
Yolvyzve na predkladanie pon k alebo v sriťažn ch podkladoch, napľ.
_ povinnosť hospodárskych subjektov mať uŽ zľiaden spoločnosť alebo
zástupcu v danej krajine, ľegi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača mať sk senosť v danej kľajine, regi ne alebo
meste/obci alebo
-povinnosťrrchádzačadisponovaťmateľiálno_technick1 mvybavením V
danej kľajine, ľegi ne alebo meste/obci alebo
- použitie kritérií na vyhoclnotenie ponÚtk, ktoľé sri nezákonné a diskľiminačné
a sis zaloŽené na rleod vodnenej náľodnej' ľegionálnej alebo miestlrej
preferenci i uľčit ch hospodáľskych subj ektov'

lde o prípady, ktor ch demonštľatívny v počet je uvedeny vyŠšie, ale bol
predloŽen1 vyšší počet predloŽen ch ponÚrk uchádzačov' ktorí splnili
podmienky ričasti a poŽiadavky na predmet zákazky'

Vyšší počet predložen'ŕch ponrik sa posudzuie individuálne.
Ide o prípady, keď uľčené nezákonné alebo diskriminačné poclmienky ričasti
ďalebo poŽiadavky na pľedmet zákazky ďalebo kľitériá na vyhodnotenie
pon k znamenaj , Že ponuku je sp sobil pľedloŽiť iba jeden hospodársky
subjekt a uvedená situácia nie je od vodniteľná jedinečnym pľedmetom
zákazky alebo

kriteľiám na vyhodnotenie pon k neboli
poskytnuté všetk1 nl zát4jemcom alebo
neboli zverejnené

Nezákonné ďalebo diskriminačné
podmienky časti ďalebo kritéľia na
vyhodnotenie pon k a/alebo technické
špecifikácie predmetu zákazky
stanovené v s ťažn ch pokladoch alebo
oznámení o vyhlásenĺ Yolvyzve na
predkladanie ponrik, ktoré s zaloŽené
na neod vodnenej náľodnej, regionálnej
alebo miestnej pľeferencii určiF. ch
hospodáľskych subjektov

lné nezákonné ďalebo diskľiminačné
podmienky ričasti ďalebo kľitéria na
vyhodnotenie ponrik ďalebo technické
špecifikácie predmetu zákazky
stanovené v sĹťaŽr; ch pokladoch alebo

n

l2
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opľavy za porušenie pravidiel a postupov Vo

l0 oÁ

uľčenie minimálnych poŽiadaviek pľe zákazku (tyka sa minimálnych
požiadaviek pre čely splnenia podmienok ričasti, požiadaviek na predmet
zákazky alebo kritéľií na vyhodnotenie pon k, ktoľé nesrivisia s predmetom
zákazky, čím sa nezabezpeči rovnak prístup pľe uchádzačov alebo dané
poŽiadavky vytvárajĹr neopodstatnené prekáŽky kotvoľenej hospodárskej
sriťaŽi vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerané poŽiadavky viažuce sa
k predloŽeniu Zoalamu dodávok tovaru, poskytnut ch sluŽieb alebo
uskutočnen ch stavebn ch prác pre ričely splnenia technickej alebo oclboľnej
sp sobilosti.

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajri na
konkľétneho v'- robcu' v robn postup, obchodné označenie' patent, typ' oblasť
alebo miesto p vodu alebo v- ľoby bez moŽnosti predloŽenia ekvivalentu
(okľem prípadov, ak pľedmet zákazky nebolo možné uľčiť/opísať in m
sp sobom) a uvedené pochybenie sa t ka nadlimitn ch zákaziek.

Ide o prípady, ked'záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloŽenia
ponrik z d vodu nezákonnych a/alebo diskľiminačn ch podnlienok časti
alalebo kľiterií na vyhodnotenie ponrik stanovenyclr v oználnení o vyhlásení
Yolvyzve na pľedkladanie pon k alebo v s ťaŽnych podkladoch, napľ.

- uľčenie nlinimálnych poŽiadaviek pre zákazku (t1 ka sa minimálnych
poŽiadaviek pre ričely splnenia podmienok časti, poŽiadaviek na
predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponrik, ktore síce
srivisia s predmetonr zákazky, ale nie s primerané (napr.
neprinreranosť mininlálnych poŽiadaviek pre čely splnenia
podmienok Ĺrčasti s ohl'adom na vyšku pľedpokladanej hodnoty
zákazky)' čím sa nezabezpeči rovnaky pľístup pre uchádzačov alebo
dané poŽiadavky vytvárajri neopodstatnené prekáŽky k otvorenej
hospodáľskej s ťaŽi vo veľejnom obstaľávaní
podmienky ričasti boli určené ako kritérirrm na vyhodnotenie pon k,

- technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajri
na konkľétneho v ľobcu,'ĺ'. ľobny postup, obchodné označenie, patent,
typ, oblasť alebo miesto p vodu alebo v ľoby bez moŽnosti
pľeclloŽenia ekvivalentu (okem prípadov' ak pľedmet zákazky nebolo

oznámení o vyhlásení Yolvyzve na
predkladanie pon k

/ C:xĺrlrxy
l KooĺolN^ČtŕYY
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5oÁ

t0%

5%

5%

moŽné uľčiť/opísať in; m sp sobom) a uvedené pochybenie sa t1 ka
in; ch ako nadlimitn ch zákaziek

lde o pľípady, ktorych demonštratívny v počet je uveden vyššie, ale bol
predloŽen vyšší počet pľedložen ch ponrik uchádzačov, ktoľí splnili
podmienky časti a poŽiadavky na predmet zákazky.

Vyšší počet predloŽen; ch ponrik sa posudzuje individuálne.

opis pľedmetu zákazky v sriťaŽn ch podkladoch je nedostatočn , nejasn;ŕ,
neurčit ' opísan všeobecne, ľesp. neobsahuje rozhodujrice inÍbrmácie pľe
uchádzačov rozhodné pľe prípravu kvalit'ikovanej ponuky, čo m Že ovplyvniť
ich rozhodnutie pľedloŽiť ponuku/Žiadosť o časť.

Podmienky sÚťaŽe obnledzujri moŽnosť vyuŽiť subdodávatel'a, ktor by
realizoval časť pľedmetu zákazky, ľesp. podmienky sriťaže umoŽ ujri vyuŽiť
kapacity subdodávatel'a iba do určitého %o zhodnoty zákazky, pričom nie je
dostatočne od voclnené, aby veľejn; obstarávatel' pľi zadávani zákazky na
uskutočnenie stavebn1 ch prác, zákazky na poskytnutie sluŽby alebo zákazky
na dodanie tovaľu, ktorá zahŕ a aj činnosti spojené s umiestnenínr a montáŽou
vyžadoval, aby určité podstatné rilohy vykonal priamo uchádzač alebo člen
skupiny dodávatel'ov.
Verejn;ŕ obstaľávatel' nepostupoval podlimitn m posttlpom svyuŽitím
elektľonického tľhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie sluŽieb,
ktoré nie s intelektuálnej povahy, beŽne dostupn ch na trhu, ale na
obstaľávanie pouŽil postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo
podlimitn postup bez vyuŽitia elektľonického trlroviska (t ka sa zákaziek,
ktoré boli vyhlásené do l'l l .2017)

Nedostatočne
zákazky8

opísan; pľedmet

Obmedzenie
subdodávatel'ov

moŽnosti pouŽiť

Poľušenie povinnosti zadávať
podlimitnri zákazku na nákup tovaľov,
alebo služieb. ktoľ1ŕch pľedmetom nie je
intelektuálne plnenie. bežne dostupn ch
na tľhu, prostredníctvom elektronického
tľhoviska

t3

l4

l5

Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za poľušenie pľavidiel a postupov Vo

zákazky bol zverejneny pľe všetk ch potenciálnych záu.iemcov a uchádzačov
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

25%

10 Y'o

Verejn;ŕ obstarávatel'postupoval v ľozpore s $ 58 ods. 1 Zvo, ked'na nie beŽne
dostupné tovary, sluŽby alebo stavebné práce vyuŽil dynamick nákupn
systém.

Verejn;ŕ obstarávatel'postupoval V rozpore s ustanovením $ l08 ods. l písnr.
a) ZYo,keď zákazky na nie beŽne dostupné tovaľy, nie beŽne dostupné sluŽby
alebo stavebné pľáce zadával s využitím elektľonického trhoviska (od
3l.03'2022 suplatnením zjednodušeného postupu pre zákazky na beŽne
dostupné tovary a služby.
NiŽšia sadzba finančnej opravy sa uplatní v pľípade, ak bol pľedloŽen; vyšší
počet predloŽenych pon k uchádzačov (v prípade dynanlického nákupného
systému je možné zohl'adniť aj vyšší počet zaradenych áujemcov). Vyšší
počet predloŽenych ponĹrk sa posudzuje individrrálne s ohl'adom na pľednlet
zákazky.

Zadanie zákazky na nie beŽne dostupné
tovary, sluŽby alebo stavebné práce s
vyuŽitím elektľonického trhoviska
(od31'03.2022 s uplatnenínr
zj ednodušeného postupu pre zákazky na
beŽne dostupné tovaľy a služby) alebo
v rámci dynamického nákupného
systému

t6
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Pľíloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pľavidiel a postupov Vo

25%

25 oÁ

|' (verejn1 obstarávatel') nezaslal vyzvu na predkladanie pon k
mininrálne trom vybľan; m záujemcom v pľípade zákaziek s nízkou hodnotou
nižšieho rozsahu prostrednĺctvom funkcionality elektľonickej platfbľmy ani
neidentifikoval minimálne tľoch potenciálnych dodávatel'ov (napr. cez webové
ľozhranie).

Prijímatel'- dotovaná osoba, ktorej verejn obstarávatel' poskytne viac ako
50%o alebo 50Yo a menej finančn1 ch pľostriedkov na dodanie tovaľu,
uskutočnenie stavebnych prác a poskytnuĺie sluŽieb z NFP nezaslal vyzvu na
predkladanie ponlik nlinimálne tronr vybran; m potenciálnym dodávatel'om v
prípade tohto typu zákaziek, resp' neidentifikoval minimálne tľoch
potenciálnych dodávatel'ov (napr. cez webové ľozhranie) a nezveľejnil vy7zvu
na pľedkladanie ponrik na svojom webovom sídle a infoľmáciu o zverejnení
nezas|al na mai lorr'. kontakt zakazky cko@vlada.gov. sk.

Finančná opľava sa neuplatťĺuje, ak ide o vynimočn pľípad' kedy ide o
jedinečn predmet záĺkazky, v dÔsledku čoho prijímatel' oslovil menej ako
troch potenciálnych dodávatel'ov' V nimka musí byť zo strany pľijímatel'a
ľiadne zd vodnená a vypľacovaná ešte pľed vyhlásením zákazky a d kazné
bremeno pľeukázania skutočnosti, že na relevantnom tľhu neexistuje viac ako
l alebo 2 dodávatelia znáša pľijímatel''

Prijímate

Finančná opľava sa uplatní aj v tych prípadoch" ak pľijímatel'oslovil s v zvou
na pľedkladanie ponrik. resp. identifikoval (napľ. cez webové ľozhranie) iba
dvoch vybľanych záujemcov" pľičom na relevantnom trhu bolo moŽné
oslovit7identifi kovať min. troch záujemcov'

Podmienky ričasti alebo poŽiadavky na pľedmet zákazky (technické
čoo časťboliifikácie vene hodnotenia

Nezaslanie v zvy na predkladanie
ponrik alebo neidentifikovanie
minimálne troch vybľanych
záuj enlcov/potenc iálnych dodávatel'ov,
ktorí sri opľávnení dodať pľedmet
zákazky, v prípade zákazky s nízkou
hodnotou niŽšieho rozsahu alebo
zákazky zadávanej osobou, ktorej
verejny obstarávatel' poskytne viac ako
50% alebo 50oÁ a menej finančn ch
pľostriedkov na dodanie tovaru,
uskutočnenie stavebn1 ch prác a
poskytnutie sluŽieb z NFP, ak
prij ímatel' v pľípade zákazky vyhl ásenej
dotovanou osobou nezveľejnil vyzvu na
pľedklaclanie ponrik na svojom
webovom sídle a informáciu
o zverejnení nezaslal na mailornŕ
kontakt zakazky cko@vl ada. gov. s k

Podmienky ričasti alebo požiadavky na

17

t8
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Príloha č. 4 Zmlwy o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

25 o/o

t0%

malo za následok pľijatie ponťrVŽiadostí o ričasť uchádzačov/záujenrcov.
ktoľ ch ponuky by neboli pľijaté alebo vylričenie uchádzačovizáujenrcov,
ktoľ; ch ponuka by bola pĺijatá, ak by sa postupovalo podl'a zveľejnen1 ch
podmienok ričasti alebo poŽiadaviek na predmet zákazky.

Podmienky časti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného
obstarávanialvyzvou na predkladanie ponrik a sriťaŽnymi podkladmi, čo malo
za následok pľijatie ponrik/Žiadostí o časť uchádzačovlzáujemcov' koq ch
ponuky by neboli pľijaté alebo vylričenie uchádzačovlzáujemcov, ktoľyclr
ponuka by bola pľijatá, ak by sa postupovalo podl'a zverejnen ch podmienok
rlčastialebo požiadaviek na pľedmet zákazky.
Počas hodnotenia pon k uchádzačov/záujemcov neboli dodrŽané kĺitéľia na
vyhodnotenie ponrilďk'itéľiá na r". ber obmedzeného počtu záujemcov v užšej
sriťaŽi alebo pľavidlá na uplatlrenie kľitéľií (pľípadne podkriteľiá alebo váhy
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení veľejného obstarávaniďvyzve na
predkladanie ponrik alebo v s ťažnych podkladoch' čo malo za následok
vyhodnocovanie ponrik v ľozpore s oznámením lvyzvou a sriťaŽn1 mi
podkladmi a nespľávne uľčenie rispešného uchádzača.

Počas hodnotenia ponrik uchádzačov/záujemcov boli uplatnené dopl uj ce
kritéľiá na vyhodnotenie ponrilďkľitériá na v ber obmedzeného počtu
záujemcov v užšej sriťaŽi. ktoľé neboli zverejnené v oznánrení o vyhlásení
verejného obstarávaniďvyzve na predkladanie ponrik a sriťaŽn1 ch podkladoch.

Finančná oprava 25 oÁ sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali
diskriminačn charakter zaloŽen na národnej, regionálnej alebo miestnej
pľeferenci i uľčit ch hospodárslrych s ubj ektov'

Počas hodnotenia ponrik rchádzačovlzáujemcov neboli dodrŽané kriteľia na
vyhodnotenie ponrilďkľitéľiá na u.ŕber obmedzeného počtu záujemcov v uŽšej
sriťaŽi alebo pľavidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkľiteľiá alebo váhy
kriterií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávaniďvyzve na
predkladanie pon k alebo v s ťažnych podkladoch, čo malo za následok

špecifikácie) boli upravené po otvorení
ponrik/žiadostí o ričasť

alebo

Podmienky ričasti alebo požiadavky na
predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené
v ľozpore s oznámením o vyhlásení
verejného obstaľávaniďu- zvou na
pľedkladanie ponrik a sÚťažnymi
podkladmi
Vyhodnocovanie ponrik uchádzačov v
ľozpoľe s kľitéľiami na vyhoďrotenie
ponrilďkritéľiami na v beľ
obmedzeného počtu zárdemcov v uŽšej
s ťaŽi a pravidlami na ich uplatnenie,
ktoré boli zveľejnené v oznámení o
vyhlásení verejného obstarávania lv!, zv e
na pľedkladanie ponrik a sriťaŽn1 ch
podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie pon k uchádzačov na
základe dopl ujricich kľitérií na
vyhodnotenie ponrik/kritérií na rn- ber
obmedzeného počtu záujemcov v uŽšej
sriťaži' ktoľé neboli zverejnené
v oznámení o vyhlásení verejného
obstarávaniďv'- zve na pľedkladanie
ponrik a sriťažn; ch podkladoch

l9
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

25%

Í'inančná opľava m Že byť
zniŽená na l0 % alebo
5 % vzávislosti od
závažnosti poľušenia.

t00%

25 o/o

vyhodnocovani e ponrik v ľozpoľe s oznámenímlvyzvou a s ťaŽn mi
podkladmi a nespľávne uľčenie spešného uchádzača

Počas hodnotenia ponrik uclládzačov lzáujemcov bol i uplatnené dopl uj ce
kritériá na lyhodnotenie ponťlk/kritériá na v ber obmeĺlzenélro počtu
záujemcov v uŽšej s ťaŽi, ktoré neboli zverejnené v oznánrenĺ o vylrtásení
verejného obstarávaniďvyzve na predkladanie ponrik a srjťaŽn'ŕch podkladoch.
Napr. nepoŽiadanie uchádzačal záujemcu o vysvetlenie dokladov
preukazqjricich splnenie podmienok ričasti, ak z predloŽen ch doktadov
nemoŽno pos diť ich platnosť alebo splnenie podmienky časti.

Nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z koľej nie je zrejmé sptnenie
požiadaviek na pľedmet zákazky alebo nepoŽiaclanie ucháďzača o vysvetlenie
mimoľiadlre nĺzkej ponuky.

UmoŽnenie obhliadky miesta na dodanie pľedmetu zákazky iba niektoľ m
záujemcom.

Nezaslanie oználnenia o vysledku vyhodnotenia ponrik niektoľ1illl záujemcom'
ktoľí boli vyhodnotení ako neÍlspešní'

oznámenie o vysledku vyhodnotenia ponrik neobsahovalo náleŽitosti pod|'a

$ 55 ods.2ZVO.

Verejny obstarávatel' opakovane v určenej lehote nepľedloŽil kompletnĹr
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je moŽné
oveľiť dodrŽiavanie pravidiel a postupov veľejného obstaľávania.

Dokumentácia k postupu zadávaniazákazky je nedostatočná na pos denie, či
ponuky/žiadosti o časť boli spľávne vyhodnotené, čoje v ľozpoľe s princípom
transpaľentnosti, napr. zápisnica z vyhodnotenia pon k neexistqje alebo proces
t kaj ci Sa konkľétneho pridel'ovania bodov pre kaŽdi: ponuku je
nej asn /nedostatočny z hl'adiska transparentnosti alebo neexistuj e.

NedodľŽi ava nie zásady transpaľentnosti
a/alebo rovnakého zaobchádzania počas
postupu zadávania zákazky (tento typ
porušenia je moŽné uplatniť iba
v pľípade, ak identifikované zistenia nie
je moŽné ani na základe anal gie a
pľopoľcionality pľimdiť k in m typom
porušenia podl'a tejto pľílohy č' l)

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu
zákazky alebo ch; baj rica dokumentácia
alebojej časť

20
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo
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25 o/o

25%

25 Vo

25%

Veľej ny obstarávatel' umoŽní uchádzačovi/záuj emcovi modifi kovať (zmeniť)
jeho ponukďŽiadosť o časť počas hodnotenia pon }ďŽiadosti o časť, čo má
za následok prijatie ponuky/Žiaclosti o časť tohto uchádzačalzáujemcu.

Vo verejnej s ťaŽi alebo užšej sriťaŽi veľejn; obstaľávatel' rokuje
s uchádzačmilzáujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej
modifikácii (zmene) p vodn ch poclmienok uveden ch v oznámení
o vyhlásení verejného obstaľávaniďvyzve na pľedkladanie pon k alebo
v sriťaŽn1 ch podkladoch.

V rámci zadávania koncesie verejn; obstarávatel' umoŽní
uchádzačovi/záujemcovi počas ľokovania zmeniť pľedmet zákazky, kritéľiá na
vyhodnotenie ponrik alebo iné podmienky zadávallia koncesie, na základe čoho
je zadaná koncesia tomuto uchádzačovi/záujemcovi.

Veľejny obstaľávatel' pľed začatím postupll verejného obstarávania uskutočniI
pľípľavné trhové konzultácie za čelom jeho prípľavy a informovania
hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania,
pričom na tento čel najmä požiadal o radu alebo prijal ľadu od nezávisl ch
odborníkov, nezávisl ch inštitricií alebo od častníkov tľhu, ktoľĹr moŽno
pouŽiť pľi plánovaní alebo realizácii postupu veľejného obstaľávania' avšak pri
vedení pľípravn ch tľhov ch konzultácií došlo k narušeniu hospodárskej
s ťaŽe a porušeniu pľincípu nediskriminácie a tľansparentnosti, nakol'ko
neboli pľijaté primeľané opatrenia, aby sa ričasťou daného záujemcu alebo
uchádzača nenaľušila hospodáľska s ťaŽ.
V rokovacom konaní so zveľejnením p vodné podmienky zákazky boli
podstatn m sp sobom zmenené, čo by bolo d vodonl na vyhlásenie novej
zákazky ďalebo nnenou podmienok zákazka pľestala spÍliať podmienky
od vod uj ce pouŽitie ľokovacieho konania so zverejnením.

Ak sa pľi určitej zákazke javí pontlka ako mimoriadne nízka Vo
vzťahu k tovaru, stavebn m pľácanr alebo sluŽbe a verein]i obstarávatel' pľed

Rokovanie v priebehu sriťaŽe alebo
modifikácia (zmena) ponuky počas
hodnotenia ponrik

Prípľavné tľhové konzultácie alebo
predbeŽného zapojenia záujemcov
alebo uchádzačov, pri ktoľ ch došlo
k narušeniu hospodárskej s ťaŽe

V rámci ľokovacieho konania so
zverejnenínl nastala podstatná
modifikácia (zmena) podmienok
uveden1ich voznámení ovyhlásení
verejného obstaľávania alebo
v sriťaŽn' ch podkladoch
Neod vodnené odmietnutie
mimoriadne nízkei ponuky

22
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100 o/o

100%

25%

t0%

vyl čením takejto ponuky písonrne nepoŽiada uchádzača o vysvetlenie
I kajrice sa tej časti ponuky, ktoré s prejej cenu podstatné alebo ak verejn;
obstaľávatel' vyl či ponuku uchádzača, ktor na základe vysvetlenia
mimoľiadne nízkej ponuky dostatočne od vodnil nízku ťlľove cien alebo
nákladov.
Konflikt záujmov mec1zi zainteľesovanou osobou veľejnelro
obstarávatel'ďprijímatel'a a spešn m uchádzačom, v rámci korého neboli
prijaté primerané opatrenia a vykonalrá náprava'

Ide o prípady, ak bol ričastníkom dohody obmedzujricej sriťaŽ (d'alej len
,,kaľtelová dohoda") aj veľejn obstaľávatel' alebo osoba vykonávajlica
kontľolu postupu zadával"ia zákazky a častník kaľtelovej dohody sa stal
spešn m uchádzačom'

Ide o prípady, ak iba ričastníci kaľtelovej dohody predložia ponuku do postupu
zadávaniazákazky, ktoľ je prednretom kontľoly. Záľove musí byť splnená
podmienka. Že ričastníkom kaľtelovej dohody nie je verejn; obstaľávatel'alebo
oso ba vy konávaj ric a kontrol u post up u zadáv ania zákazky .

Ide o pľípady, ak okrem ťlčastníkov kaľtelovej dohody predloŽil ponuku do
postupu zadávania zákazky aj hospodáľsky subjekí subjekty' kton- nie je
ričastníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, Úlčastník kaľtelovej
dohody sa stal rispešn m uchádzačom. Zárove musí byť splnená podmienka,
že ričastníkom kartelovej dohody nie je verejn obstaľávatel' alebo osoba
vy ko návaj rica ko ntro l u p o stu p u zadáv ani a zákazky .

Konflikt záujmov s vplyvom
vysledok verej ného obstaľávania9

na

Dohoda obmedzuj ca srjlťaž potvľdená
Pľotimonopoln;fm riľadom SR alebo
s dom

alebo

Rozhodnutie ÚVo, podl'a ktoľého mal
prijímatel'postupovať podl'a $ 40 ods' 6
písm. g) ZVo, ľesp. pĺi zákazkách
vyhlásen ch od 3l.03.2022 podl'a $ 40
ods. 8 písnl. d) Zvo.

26
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Príloha č' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za poľušenie pľavidiel a postupov Vo

9 Podrobnĺlsti upravuje Metodick;í pokyn C]KO č. l3 ku kontliktu záttjmov
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Pľíloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

25 %o z ceny zmluvy
a 25%o z hodnoty
dodatočn ch vydavkov
vychádzajricich zo zmien
zmluvy.

uzavretí zml uvy bol i doplnen él zmenené podstatné náležitosti podmienok
uzatvorenej zmluvy t kaj ce sa povahy a rozsahu pľác, lehoty na realizáciu
predmetu zmluvy, platobn ch podmienok a špecitikácie mateľiálov, alebo
ceny' Je nevyhnutné vŽdy posridiť od prípadu k pľípadu, či sa danom pľípade
ide o ,,podstatn " zmenu. Podstatná zmena zmluvy, ľámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy jeupľavenáv $ ĺ8 ods.2ZYo avJednotlrej pľíručke pre
Žiadateľa/prijímatel'a k procesu a kontľole Vo/obstarávania (kapitola 3.2)
v pľípade zákaziek, na ktoré sa nevďahuje p sobnosť ZVo.

Ide aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná
zmluva je v rozpoľe so sriťaŽnymi podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou
alebo s ponukou predloženou rispešn m uchádzačom alebo uchádzačmi
a prípady, keď bol zníŽeny rozsah zákazky.

Zárove ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy,
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podl'a $ l8 ods. l písn. a) a písm.
d) Zvo, resp. podmienky uvedené v Jednotnej príručke pre
Žiadateľa/prijímatel'a k pľocesu a kontľole Vo/obstarávania (kapitola 3'2)

Po

na ktoľé sazákazi bnosť ZVo

Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je
v s lade s pravidlami ustanoven mi
v ZYo alebo v Jednotnej pľíručke pre
žiadatel'alprijímatel'a k procesu a
kontľole Vo/obstarávania.

28
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Príloha č,. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pľavidiel a postupov Vo

25 %o z ceny zmluvy
a 100 % hodnoty
dodatočn; ch v davkov
vychádzajircich zo znrien
zmluvy.

Ide aj o prípady, ked' neboli splnené podmienky na zmenu znluvy podl'a $ l8
ods' l písm. b) Zvo alebo podl'a $ l8 ods. l písnl. c) ZYo, ale záľove jednou
Zmenou znrluvy (dodatkom) nedošlo k narn- šeniu hodnoty plnenia o viac ako
50 Yo z hodnoty p vodnej zmluvy, ľámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

Finančná oprava sa v prípade zákaziek ľealizovanych podl'a ZVo neuplat uje,
ak
a) ak hodnota vŠet[ ch zmien je niŽšia ako finančny limit pre nadlimitnri

zákazku a zár ov e je niŽšia ako
b) l5 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo ľámcovej dohody, ak ide o zákazku

na uskutočnenie stavebn; ch pľác,
c) l0 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody' ak ide o zákazku

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie sluŽby, alebo
d) l0 % hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zárove nesmie meniť charakteľ zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.

opakovarlé zmeny zmluvy nie je moŽné vykonať s ciel'om vyhnriť sa pouŽitiu
postupov podl'a ZVO.

Ide o prípady, keď znrenou zmIuvy (dodatkonl) došlo k nav,. šeniu hodnoty
plnenia o viac ako 50 Yo z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.
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